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AVERTISSEMENT 



Nous avons prls pour base de celte ddilion le lexlc de l*di1i- 
tion classique publi^ par M. Gantrelle', profe^ur d l^Universite 
deGand,d*abord en 1875, puis, avec des corrections, k larentrce 
de Tann^ clasBique 1880-1881. 

Voici la raison de notre choix. 

M. Gantrclle est le premier qui ait donn6 en France une ddi- 
tion de VAgricola fond^e 8ur la rdcension nouvelle des manus- 
crils^ et les travaux de la philologie contemporaine. Le texte 
qu'il a publid dans ces condilions, sensiblement diffdrent de ce- 
lui de Burnouf, dont le Tacile jouit parmi nous d'une rdputa- 
tion k beaucoup d'dgards justifl^e, est infiniment meilleur. 

N^anmoinSj apris avoir compard ce texte d*une part k celui 

I. Ed. Otntrelle, en t6le de rAppendice critique : « II n'eziste que deux 
Buuiiucrits de U Vie (VAgricolat tous les deuz du xv* si^le ; ils apptrtien- 
nent k U bibliothique du Valictn. Celui qui porte le n* 3429 est le meil- 
leur : il est dteigni par r dans l'edition de Wez : le n* 4498 Test par A. 
Grice i Th. Mommsen, h Em. Braun et k Henri Brunn, qui en flrent 
U colUtion, Wex a pu le premier nous les faire connattre dans son 6di- 
tion de VAgrioola publi6e en 1852. • Une nouTelle collttion de ces deox 
mss. a et6 faite depuis par M. Urlichs, professeur i runirersit^ de Won- 
bourg. EUe a M publiee en 1875 (voir plus loin le titre de cette publicaCioo). 
M. Urlicbs a donn6 intigralement le tezte du prcmier manuscrit, qn'il ap- 
pelle A, sTec toutes les notes marginales : il a reproduit en outre au bai 
dM ptgeft les lecons diTergenlcs Ju sccoiid manuscrit, qu'il nomme D- 
Enfln, en regard dn texte do manoscrit, eo donne on aotre rero et eer- 
figi. M. GantrelU a teno c<"npte de cette poblictUon poor st deozitaM 
ddition. 
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des manuscrils, lel qu*il esl ^labli par la rdcension de M. Urlicha, 
d*auire part aux meilleures ^ditions de VAgricola, notamment 
auz plus importantes de celles qui ont ^t^ publi^es avec com- 
mentaires en Allemagne, nous avons cru devoir y faire quelques 
changements. On trouvera la liste de ces changementSj en regard 
du texte de M. Gantrellei dans VAppendice A, k la fin de ce 
volumu. Nous disons \k nos autoritis ou les raisons de nos rares 
innovations. M. Ganlrelle a pris soin lui-mdme de relever dans 
un Appendice seniblable tous les passages oii il difi^t&re de Bur- 
Douf et de justifier ses leQons. En indiquant, k notre tour, en 
quoi nous nous dloignons de lui, nous mellons les lecteurs k 
mdme de contr61er promptement cette nouveile ddition. 

La division des chapitres, dans notre texte, diff^^re en trois 
endroits de celle que pr^sente Tddition de M. Gantrelle '. On 
trouvera la justification de cette difl(Srence tant dans VAppendicc 
que dans le ComtMintaire, 

I^ous n*avons apportd de changements k rorthographe g^n^ 
ralement suivic dans les ^ditions frangaises que dans la mesure 
oii nous y ^tions autorisd par les Dictionnaires qui sont actuelle- 
ment enlre les mains dc nos dl^ves. 

Nous avons essayd de donner dans les notes un commentaire 
suffisanl de la pensde de Tauteur, eu ^rd k rinstruction pr^ 
sum^e des el6ves qui doivent expliquer VAgricola et k resprit 
nouvcau dcs programmes universitaires, qui demandent que les 
textos design^s pour chaque classe deviennent de plus en plus 
robjctde lecturcs elde pr^paralions personnelles, failes k Tdtude. 
Nous pensons n'avoir rien omis d*essentiel, soit pour ^claircir le 
sens, soit pour expliquer les choses, soit enfin pour appeler 
rattention des ^l^ves sur les particularitds les plus importantes 
de la langue et du style de Tacite. 

Une carte de la Bretagne peimet de suivre les r^cits et les 
descriptions de Thistorien'. 

Nous avons eu sous les yeuz ei coniulti avec fruit pour notre 
travail les ^ditions suivantes : 

1* ^ditions gdndrales de Tacite : (Euvres compUtee de Tacite, 
traduction nouvelle par Burnouf, avec le texte en regard. Paris^ 

1. 1* Fin da chap. i et eommeneemaBi dn chap. u; 3* fin du chap. n; 
3* fin da chap. xii. ' 

2. ATaai de r^imprimer eetle^liion elaseique, nous aTons faii quelques 
cbangemenit dant le tetie «i «n6tior6 1« commeniaire autant que nous le 
poDTioni : voir, k eei ^rd, VAppfidie^ B (mai i884). 
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1833, t. lY. — Comelii Taciti opera, inslruxU Q, Ruperti 
HanoTre, 1839, t. IV. — Comelii Taciti opera recensuit Gasp 
OreUius. Turici, 1848. t. IP. — Comelii Tacili libri qui sif 
persunt; recognovit Halm. Leipzig, 1875 (3* ^ditioii)| t. II. -« 
Comelius TacittLSj a Carolo Nipperdeio recognituSf t. IV. 
Berlin, 1876. 

2" fiditions spdcialos de VAgricola : Covnelii Taettt Vita 
AgricolsSf explicuit Fr, DHbner, Paris, 1843. — Comelii 
Taciti Agricola, erklsBrt ven F. Garl Wex. Braunschweig, 1852. 
— Cn. Julii AgricoUe vita scriptore C. Tadto^ recensuit 
L.Quicherat, Paris, 1872 (rdimpression d'une ^dition ancienne). 
^ Comelii Taciti Julii Agricolas vtto, par M. Boistel, Paris, 
1869. — Comelii Tadti de vita et moribus Julii Agricolss {»• 
ber, ad codices Vaticanos in usum prsslectionum edidit el 
recensuit G. Ludovicus Urlichs, ^irceburgi, 1875. — Das Leben 
des Agricola von Tadtus, Schulausgabe von Dr. Ant. Aug. 
DrsBger, Leipzig, 1879 (3*Mition), -- Comf^ii Tadti de vita 
et moribus Julii Agricolx liber, 2* ddition, revue et corrigde, 
par J. Gantrclle, Paris, sans date, — Comelii Taciti de vila et 
moribusJulii Agricolas liber, adfidem codicum Vaticanorum 
recensolt atque interpretatus est Georgius Andresen, Berolinif 
1880. 

Les ^l^ves se r^f^reront avec le plus grand proflt, pour T^tude 
de la langue de Tacite, k Touvrage de M. Gantrelle qui a pour 
tilre : Qrammaire et style de Tadte, Paris, 1874. Geux qui 
peuvont lire rallemand trouveront une plus ample provision de 
renseignements et d^exemples dans le livre de Drasger : Ueber 
S^pUax und Stil des Tacitus. Leipzig, 1868. 

Parit, 1881. 
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SUR LA VIE d'AGRICOLA 



I 

DATE DE LA COMPOSITION ET DESSEIN DB L^OUVRAOa 

La Vie dPAgricola Tui publite, comme le montre le com* 
mencement du chapilre iii, dans la premi^re moiti6 de ran« 
n6e 98 ap. J.-C, peu de temps apr^s rav^nement de Trajan. 
Tacite^ ni vers Tan 54, avait alors un peu plus de quarante ans. 
La mort de Domitien (18 sept. -96) avait rendu au s^nat une 
apparence de puissance politique, k tous les citoyens le droit 
de penser et de parler librement. Sous la main d^bonnaire de 
Ncrva, Rome s*6tait remise de la terreur qui avait pesd surelle; 
le talent, la probilc, la flert^ de caractire n'avaient plus k comp- 
ter avec la ddlation. Tranquilles pour le pr6sent, les honndtea 
gens envisag^rent Tavenir avec confiance, lorsque le vieil em- 
pereur eut ddsignd Trajan pour son successeur. Ge choiz intelli 
gent et patriotique promeltait au monde le plus grand des bien 
qu*il pAt souhaiter ik cette ^poque, ce que la socidld romain 
rang^e sous la loi d'un homme u'avait pas encore connu, un bo 
prince. Tacite, qui paratt n'avoir cuitivd jusque-I^ que V6\<h 
quence ou la po^sie, estima qu'il pouvait tourner ailleurs son 
g6nie, suivre sa vocation, juger les hommes et les 6v6- 
nements de son temps, et travailler pour la post6rit6. La compo- 
sition de Touvrage qui a pour titre les Hisloires fut dto lort 
arrdt^e dans son esprit, et il commenca d*en riunir les mat6- 
riaux. En atlendant, pour 8*eBsayer, sans doute, k cette ceuvr 
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d^historien moraliste Tera laquelle il se sentail altir^*, il doona 
au public la biographie ' d*Agricola, son beau-p6re. 

En rdcrivant, il acquittait, comme il le dit lui-m6me, un devoir 
de plM filiale. Tacite, en efTet, devait k la protection d'Agricola 
dont Vespasien avait su appr^ier le m^rite, le commencement 
d'une fortune politique qui Tavait i\e\6 peu h peu ju8qu'au con- 
sulat. 11 lui ^taitdonc attachd par une juste reconnaissance. 11 
avait de plus, on le voit, pour le caract^re de Thomme dans la 
famille duqucl il ^tait entr^, autant d^affection que d'estime. 
Tout ce qu'il nous apprend, dans son livre, de la sagesse d'Agri- 
cola, de son ^uit6| de sa droiture k la fois naturelle et rai- 
8onn6e, de sa bont^, de son esprit conciliant et mod6r^, du mo- 
lange de fermet^ et de modestie qui le distinguait, le soin qu'il 
prend de mettre en relief ces nobles et aimables qualit^s d'une 
Ame bien faite, surtout Taccent de religieuse dmotion qui r^gne 
dans les adieuz qu'il lui adresse, montrent combien 6tait sinciro 
le culte qu'il avait vou6 k sa mdmoire. Groyons donc, ainsi qu'il 
nous en assure, qu'il se fit r^ellement une obligation de con- 
science et un plaisir honndte d^offrir k son premier protecteur, a 
son beau-pdre, k un hira» selon son coBur', les prdmices de 
son talent d'6criYain, et de lui dlever, hors de la foule et k part 
un monument qui le signalftt au respect de la postdrit6 *-. 

A un aulre point de vue, la conqudte de la Bretagne achev^e 
par Agricola, dont le nom devait rester, dans la pens6e de Tacite, 
etroitement uni au souvenir de Toccupation d^finitive de celte 
provlnce, offrait k rhistorien la mati^re d'une intdressante mono- 
graphie» et Toccasion d'y produire, d'y exercer aussi et d'y as- 
souplir, en un sujet restreint, les qualitte de composition et de 
style qui conviennent au genre historique. Cdtait la description 
d'un pays longtemps envelopp^ de mystdre, et, en raison de son 
^loignement, encore mal connu des Romains. G'^tait le rdsum^ 
des campagnes antdrieures au gouvernoment d'Agricola, et 

f . Agr I : « Clarorum ▼irorum facta moresque posteris tradere. • Cf 
Ann. III, 8& : « prscipuum munus Annalium reor, ne Tirtutes sileantur. » 

S. Oq nierait Tainement que rouvrage soit, k tout prendre (nous faisons 
plas loia oos rteerves), une biographie. Taeite dit formellement qu'il se 
pn^KMe da c raconter la vie » d'Agricola (ch. i). Et en effet, da com- 
■Macemint du livre k la fln, il rapporte, selon Tordre des tempt, tout ce 
qni, dans la vie de eon beau-pire, lui aemble digne d*6tre raconte. 

S. Ch. 44 : c bonum virum facile crederes, magnum libeulM. «Cil.^^^^ 

4. Cb. 46 : « Agrioola, poiteritaii narTalm^ %\i\^T%\«» «cSx. % 
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comme en un tableau d^ensemble; les portraite^ rapidennent e^ 
quiss^s^des hommes qui s'6taientsucc^d^dan8lecommandement 
G*6tait la peinlure de roccupation romaine, les duret^s de la 
conqudte, les ressentiments d*un fl^re nation vaincue et ran- 
9onn<)e, des rdvoltes furieuses impitoyablement rdprimdes, rim- 
petuosit^ des «barbares», leur audace irr^fldchie danslabataille, 
leur abattement apr^s la d^faite; les marches des l^ions, leui 
tactique pupirieure, leur action foudroyante soas les ordres d'un 
chef Tisolvi et capable, d*un Suetonius ou d*un Agricola. Cctte 
vie ext^rieure du peuple romain, plus d*ane fois encore glorieuse 
k cette ^poque et dans laquelle la race se reconnaissait, avec 
ses vcrtus militaires, Tacite la trouvait \k, ei, k son occasion, 
quelques-uns des tableaux dramatiques auxquels se plaisait sa puia- 
sante imagination. Et, de iait, une bonne part de Part de This- 
torien est ddj&visible dan8ri4^tco{a,de cetart expressif etjofte, 
tour k tour rapide, sobre, contenu, ou color6, pittore8que,anim6| 
m^Iange original de science et de passion, dont reCTet sur le lec- 
teur est sOr et saisissant. Ajoutez un de ces contrastes oii Tacite 
cxcelle : derri^re Agricola, Domitien, l'ombre faisant valoir la 
lumidre: la loyaut^ suspect6e, d^^clatants services m^connus, un 
vainqueur arrdte dans le plein de la gloire et oblig6 de se faire 
pardonner ses succ^s. Le sujet convenait k Tactte ? il m prdtait 
k son gdnie. 

En dehors de ces raisons qui expliqueraient suffisammenl, 
sinon le plan et le ton, du moins^ la conception et la pensde 
premidre de VAgricola, on croit reconnattre dans cet ouv^age 
un dessein politique*. Apr6s la mort de Domitien, une r^action 
tr6s vive 8*^tait manifestte contre les hommes qui, de pr^s oq 
de loin, avaient M attach^s k un gouvcrnemcnt ex^cr^. « Parmi 
ceux qui se vantaient de Tavoir toujours d^lest^, il est probable^ 
dit spirituellement M. Boissier, qu'on faisait des cat^oried : il y 
avait les ennemis de la veilie et ceux de ravant-veille, qui se 
disputaient aigrement la faveur publique ; mais les uns et les 
autres s'accordaient k poursuivre d'injures et de menaces tous 
ceux qui avalenl dervi le tyran. » La m^moire d'Agricola fut-elle 
k rabri de ces allaques? Cc n^est gudre probable. Tacite jui-mdme 
n'cut-il paa k craindre d'en ressentir le contre-coup? En toutcas; 

1. Vojes, nr eettft question, G.BoiMier, COppotUion ious le$ Ci*an^ 
lUchette, f87ft, paget 317 et iuiv. — OeatreUt, ConlHMiofw d la eri- 
tigu§ it a Vixpli<miou d§. Taeili, Otrnier, ll7ft, pigee f ii 30. 
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comme le dil encorc M. Boisgier, il dat troaver qii'dn allait trdp 
loin : « il lai semblait qa*on 6tait injuste poar les gens qiii, daiis 
ces temps dangereax, avaienl t&ch^ de rdsoadre le plus honndt^- 
ment possible le difOcile probl^me de Yivre, et il ne croyail pas 
qu'on dAt les appeler des Iftches parce quMls se rdsignaient k 
souffrir les mauz qu*i]& ne pouvaient pas empdcher. » Agricola 
avait ^t^ un de ces caract^res moddr6s qui croyaient pouvoir, 
k force de raison et de dignit^, garder un sage milieu cntre une 
complaisance honteuse et un esprit de provocatien aussi st6rile 
qu*impradent, Tacite, dlev^ sans doute dans les mdmes id6cs, 
form^ d^ailleurs k l'6coIe de son beau-p^re, put donesonger k prp- 
tester par Tdloge d*AgricoIa contre « les partisans des opposi- 
tionsradicales etdes rdsislances aventureuses*.* En pcignant ce 
parfait mod^Ie d*honndlet^ et de sagesse*, c*^tait sa propre cause 
quMl plaidait, sa conduite et ses vuos qu*il d^fendait indirccte- 
ment. Des prdoccupations politiques, une arri6re-pens4e jusqu*a 
un certain point personnelle, corrcspondant aux opinions et aui 
passions du jour, semdldrent ainsi, cela ne semble pas doulcux, 
k la composition de VAgricola, mais sans aller, croyons-nous, 
jusqu*& en faire « une sorte de pamphlet*, » subordonn^es, au 
contraire, k oe qui est, au tdmoignage de rauteur, Tobjet 
principal de son livre, raccomplissement d*un pieux devoir et le 
r^cit historique d*une conqu6te glorieusement achev^. 

£crite dans ces conditions, la Vie (TAgricola est un livre k 
part, d*un caract^re complexe, qu'on ne doit pas vouloir ratlacher 
k un genre d^termin^. II scrait moins int^ressant s*il resseni- 
blait plus cxactement k d*autresouvragcsconnus. Son originalitd, 
ind^pendaniment du style de r^crivain, tient k ce qu*il n*esl 
pro^yirement ni une biographic comparable k celles de Plutarque 
ou k celles de Sudtone, ni une pure ^lude d'histoire, ni un oa- 
vrage de poMmique, mais un mclange de toutes ces choses, 
dans lequei Tacite, animd par d^s sentiments personnels, ot 
c^dant encore k son temperamenl et k ses habitudes d*oralour, 
a mis une part de Iui-m6me, avec plus d*abandon, d*dmotion 
avou^e et d'accent qu*il ne Ta fait ailleurs, dans scs grands ou- 
vrages. Bieb que le personnage qu*il offre k nolre admiration ne 
8oic pas un de ces h6ros qui captivent rimagination, et que le 

1. Vioir^ notammeht la phrasecll&bro qui termine, dahs VAgrieoJLd, le 
ehapitre xui. 
3. M. GaDtrelle appelle le livre un « ^loge. hisiorique. » 
f . C*est le leRDe dont so aert M. Bom\«t« \. c. 
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porlrait qu*il en Irace surfas^ visiblement le moddle, nous nouft 
iltachons k lui en raison du plaisir que nous godtons k cette 
ie^on de sagesse pratique qui nous est faite sans pMantisme, 
et du contentement que r^rivain laisse voir k louer un homme 
dc bien, avec tant d*ouverture de coeur et d'honn6te complai- 
saoce. Les Histo%re8, les Annalea, par leurs proportions, par 
leur beautd s^vdre et Tart savant de leur composition, donnent 
assur^ment du g^nie de leor auteur une id^e plus haute : la 
Vie cTAgricola, par ce qu^elle nous laisse voir de T&me de Ta- 
cite, de ses nobles pr^dilections, de sa confusion vertueuse, en 
songeant k la compliciti morale oii bv.iitien Tavait engag^ avec 
tout le s^nat, du long f^missement inidrieur auquel nous de- 
vons tant de pages iloquentes, a Tintdrdt d'an chapitre de M^ 
nioires, et figure k bon droit sur nos programmes scolaires 
comme une inlroduction k r^tade du grand historien. 



II 

4R0UIIENT ANALYTIQUE DE L^OUVRAOB 

pr£face (cb. i-ni). 

I. Tacite sollicite Tindulgence pour son livre. L*6loge des 
liommes illustres est aujourd'hui mal re^^u du public. II en faut 
accuser la lyrannie longtemps dtelar^e contre la vertu. — II. Elle 
a ferm6 la oouche aux ^crivains el abaissi les coeurs : elle a 
failli faire perdre aux Romains jusqu*& la m^moire. — III R^ 
vcil moral de la nation. Les esprits ne se reldveront pas aussi 

■rilA MAAnaMA.ma TAA.iA «a m^tmr^w^A^A ^'XykM.wA |f|«!»lyv!nA en^w^t^wi^w^^ 




talent. 



I'* PARTIE : VIE D'a0RIC0LA , DBPUIS SA NAISSANCE JUSQn*A SON 
OOUVERNBUENT DE BRETAONE (CH. IV-IX). 

IV. Origine d'Agricola. Sa famille. Son ^ducation. — V. II fttit. 



8UR LA VIE D^GRICOLA. 9 

ment de Vespasien. Agrtcola est nommd commandant d*une l^ 
eion en Bretagne. — VIII. II est distingui par le gonverneur 
C^rialis: ses succte: sa modestie. — IX. II est nommi gouverneui 
d^Aqnitaine iloge de son administration. Son consulat. II marie 
sa fllle k Tacite. U e«t dteignd pour le gouvemement de Bre- 
lagne. . 

II* PABTIE : AORICOLA, GOUVERNEUR DE BRETAONB (CH. X-XZXIX). 

1* La BretajBpie et ses habitants. 

X. Description gio^raphique des lles Britanniques : TOcdan et 
les cdtes. — XI. Origme des habitants: diversiti des typcs. Heli- 
gion, langage, mmurs militaires et politiques. — XII. Climal du 
pays : le jour et la nuit en Bretagne. Produclions du sol ; mines 
pdcheries de perles. Docilii^, fierti des Bretons. 

2* Historique de la conqu6te jusqu'& rarrivde d*Agricola. 

Xin. Les Udsars en Bretagne : J. Cdsar, Caligula, Claude. — 
XIV. Lespremiersgouverneursromains. Rdductionde laBretagne 
en province. — XV. Rivolte des Brctons (a. 60 ap. J.-C.) : leurs 
plaintes: abiis de radministration romaine. — XVI. La rcine 
ik>ndicca. Ripression de la rdvolte par Suetonius. Molle admi- 
nistration de see snccesseurs. •» XVII. La Bretagne sous Vespa- 
sien. Energie, succds militaires des gouverneurs Cdrialis et Fron- 
tinua. 

3* Gouvernement d*AgricoIa. 

XVIII. Actlvit^ qu1l deploie d^s son arrivde (78 ap. J.-C.) II bat 
les Ordoviqnes el soumet rtle de Mona. — XIX. 11 rdforme Tad- 
mlnistration pour assurer laconqudte. La maison du gouverneur; 
ies bureaux: lechoixdu personnel. Tact, cldmence, cquitd d*Agri- 
oola. — XX-XXI. Annde 79. £ncrgie de raction militaire. Conduite 
babilo k T^rd des vaincus. Agricola mct k profil, pour les 
eagner, les arts et les douceurs de la civilisalion romaine. — 
XXlI. Ann^ 80. L*armde pousse jusc[u*au Tanaus. Nouveaux 6la- 
blisaements militaires : qualitds lactiques d'AgricoIa. Sa droiture 
k r^gard de ses subordonnes. — XXni. Ann^e 81. Une ligne de 
forteresses itablie entre le Forth et la Clyde contient rennemi au 
Dord. -~ XXIV. Ann6e 82. Occupation de la contr^e du N. 0. 
Agricola songe k une descente en Hibernie. Renseignements sur 
cette lle et sur ses habitants. — XXV. Ann^e 83. Campagne de 
Cal6donie. Participation de la flotte aux op6rations. — aaVI. La 
nenviime Ugion est attaqude par les barbares. Marche et victoire 
d*Agricola. — XXVII. Etat morai des deux arm^es. La Cal^donie^ cn 
masse, prend les armes. — XXVlll. kN^TiV^at^^ «k\x^<;^\^\^\)x&'i^^ 
d'ane coborte d^Usipienn d^serleuta. — \m. tettfefe '^V V^iv 
Mla perd on flis en bas Sige : comm^iiiV W wiVV^^'^ ^'^^JSS^ 
iU^nse dea op^ralions. Lea deu\ attsvfe^% w^ Y^xtftfs^^'^^^ 
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picd du monl Graupius. — XXX-XXXII. Discours de Galgacus aux 
Cal^doniens. — XxXIII-XXXIY. Discours d*Agricola k ses soldals. 

— XXXV. Ordre de bataille des deux armdes. — XXXVI-XXXYII. 
R^cit de la bataille. D6faite et extermination des barbares. ^ 
XXXVIII. D^couragement des. Calddoniena survivanls. Agricola 
prcnd ses quartiers d'hiver. La flotte explore les cdtes septentrio- 
nales de rile. — XXXIX. La gloire militaire d'Aghcola excite les 
d^fiances et la haine de Domilien. 

III* PARTIB : LA FIN DE LA VIE D'A0RIC0LA (CH. XL-XLV). 

XL. Agricola rcQoit les honneurs du triomphe. Son retour ^ 
Rome. Accueil qui lui est fait. Son effacement volontaire. — 
XLI. Revers des armdcs romaines aux fronti^res : Topinion pu- 
blique ddsigne Agricoia pour de nouveaux commandements. La 
haine de Tempereur 8'cn accrotL — XLII. Agricola, pour lui com- 
plaire, d^cline rhonneur d'un proconsulat. Hypocrisie de Domi- 
tien. La prudcnce d'Agricola desarme sa malveillance. Tacite 
fait Tdloge de la moddration et bl&me les provocations inutiles. 

— XLIII. Mort d*Agricola : soupQons d'cmpoisonnement : eon- 
duite de Domitien. — XLlV. Age d'Agricola. Son physique. Ap- 
pr^cialion de sa deslin^c. Tacite le acdare heuroux pottf : n'a- 
voir i^s vu les dcrniores anndcs de Domitien. » XLV. Tabieau 
de la Terreur : humiliation, douleur, eCTroi des honnStes gens. 

iPILOGUE (CH. XLV ET XLVl). 

I ■ * 

Apostrophe au defunt. Tacite loue la noblesse de ses 8entimcnl;s 
k Tapproche de la mort. II exprime son chagrin de n*avoir pu 
assister aux dcrniers moments de son bcau-p6re. — XLVI. Priere 
^mue k r&me d^Agricola. Tacite lui demanae de Taider k imiter 
■es vertus. II exhorte la famille d'AgricoIa k demeurer flddle s 
SC8 ezemples et promet rimmortalil6 d sa mcmoire. 
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1. Glarorum virorum facta moresque posteris tradere, 
aQtiquitus* usitatum', ne nostris quidem temporibus, 
quamquam incuriosa suorum', setas omisit, quoties ma- 
gna aliqua ac nobilis virtus vicit ac supergressa est^ 
vitium parvis magnisque civitatibus commune, ignoran- 
tiamrecti* etinvidiam. Sed apud priores ut agere digna 
memoratu pronum magisque in aperto* erat, ita celeber- 
rimus quisque ingenio ad prodendam virtutis memoriami 



1. 1. AntiquUttSf sous rancico re- 
gime, au lemps de la republique. 
Cf. Ann. I, .1. : « yeteris populi R. 
prospera tcI adversa. » — 2. Usita- 
lum, partieipe neutre ^ raccusatif, 
en apposition ayec 1'infiDitif tra- 
dere : expliquez comme s'il y avait 
rem wUatam. — 3. Incuriosa 
tuorwn, Cf. Ann, II, 88 : < dum 
Tetera extollimus, recentium incu- 
riosi; • et comp. Dial, 18 : « Tete- 
ra semper in laade, prcsentia in 
fMtidlo eaae. » — 4. Vicit acsuper- 



gresea est, a pu vaincre et dominer 
Le second terme ajoute a l'idee ez- 
primee par le premier.— SJgnoran- 
tiam rectif l'ignorance du bien. 
Beaucoup, ne sachant pas ce qui est 
le bien, passent k cdte sans le recou- 
naitre, et, par consequent, sans Tho- 
norer. Voyez la pensee ezprimSe h 
la fin du chap. 42. — 6. Pronumt 
facilesous un regime de libert^ ; ma 
gis in aperto, un ehamp plus vaste 
itait ou7ert au merite. Cf. Ann. 
IV, 32 : 9 nobis in arto et fnglo' 
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Mne gratia aut ambitione', bon» tantum conscientin 
pretio*ducebatur. Ac plerique* suam ipsi^® vitam narrare 
fiduciam potius morum quam arrogantiam arbitrati sunt; 
nec id Rutilio et Scauro*^ citra fidem*' aut obtrectationi 
fuit: adeo virtutes iisdem temporibus optime «stimantur, 
quibus facillime gignuntur. At nunc " narraturo^^mihi 
vitam defuncti hominis*' venia opus fuit*% quam non 
petissem incusaturus*^ : tam sseva et infesta virtutibus 
tempora ". 



rius labor. > Voy. aussi ibid, ch. 7 : 
« in arduo. » — 7. Graiiat complai- 
aance, esprit de parti; cmbilio^ 
Yues intiressies, disir de se faire 
Taloir et de se pousser soi-mime en 
louant un liomme public. — 8. Bo- 
nm eorudefUim pretio : s^estimani 
assez payes par la certitude d*ayoir 
bien fait. Gf. Af%n, lU, cbap. 65. — 

9. PUriq^te a ici, et souTcnt cbez 
Tacite, le sens de permutti. — 

10. Ipti, Les pronoms ipte et^uia- 
91M s'emploient tris librement, sur- 
tout cbez Tacite, au nominatif, sin- 
gulier ou pluriel : Taccord a lieu 
arec le nom qui ast sujet dans la 
proposition principale. — 11. Rur 
tilio et Scauro. P. Rutilins Rufus, 
oratenr et saTant jnrisconsulte, con- 
snl l'an de R. 649 : Toy. Ciciron, 
De orat, I, 53 ; BrutuSt cb. 30. II 
mourut en ezil, Tictime de baines 
politiques : c^itait un stolcien rigide 
et un modUe de probit6. M, jEmi- 
Hu8 Scafirue, consul en 639 et une 
teconde fois en 647, mit au serrice 
du parti aristocratique, ayec une 
grande 6Ioquence (yoy. Cic6ron, 
Brut. 29), beaucoup de passion et 
nne conseieiice libre de pr^juges 
(Toy. Sallnste. Jug. 15). II fut ren- 
nemi personnel deRotilius, qn'il fli 
coodamner (cf. i4nn. III, 66). — 



12. CUra ftdem, Entendez ; eaiuea 
eur fidee mm ei» adhiberetur. 
Dflbner : « citra fidem ast quod ad 
eam non perTenit, ab ea remotom 
manet : binc usus ezquisitior pr»- 
posiUonis dtra pro abeque, » Comp. 
cb. 35 : « citra Romanum aangui- 
nem bellanti. > — 13. i4l nunc. Gan- 
trelle : « L'auteur oppoae son tampa 
(nune) aux tempsanciens («mKgui- 
lua, ajiud prioree). » — 14. NarrO' 
turo, Entendez : et ejue hominie 
virtutse taudaturo. Voyez tont ce 
iqui pr^cide, et cf. ilnn. III, 65 : 
prscipuummunusannalinm reor, ne 
Tirtules sileantur. » — 15. DefiiinoU 
hominie, d*un*bomme qui pourtant 
n'est plus. — 16. Venia opue fUit, 
j*ai dd comptersur rindulgence dea 
lecteurs. •— 17. Incueaiuruet c.-k-d. 
ei quem alium eivem itumeaUir 
rue fuieeem, ai j*aTais ToalM mt 
porter accusatear, m6tier plus en- 
couragi de nos joarsqae rhommage 
rendu par l'histoire k la Tertn et au 
mSrile. — 16. Tam emM.,. tempo* 
rat enlendez : haee tmnpara eufU 
{ut non fere giginufU «trlulea, iia 
virtulis mefnoriam poeterie tra^ 
ditam invidioee autimant). Le 
chapitre suiTant fownin Ii preaTo 
de cette alligation. Poor remploi 
de tam rret le sens de adeo^ tor. 
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11. LegimusS cum Aruleno Rustiee Pstu8 Thrasea, 
Berennio Senecioni Priscus Helvidius laudati essent', 
eapitale fuisse, neque in ipsos modo auctores, sed in 
libros quoque eorum ssyitum', delegato triumviris^ mi- 
Disterio ut monumenta clarissimorum ingeniorum in co- 
mitio ac foro* urerentur. Scilicet* illo igue vocem populi 



r«z«mpl« de Plioe le Jeune citi par 
M. Gantrelle {Lettret, V, 20) : c res- 
pondit mihi Fonteim Magnut iiniu 
ez Bithjnis, pluriniis Terbie, pan- 
cissimis reboa. Eet plerisqne Gr»- 
comm, nt illi, pro oopia yolobilitas: 
tam longaa tamque frigidas perio- 
dot nno ipiriUi, qoasi torrente, 
eontorqnent. » 

n. i. LBgimui ett au parCut. La 
pena6e d^Teloppte eat celle-d : « La 
d^lation et la tyrannie ont trait6 de 
erime capital lea biographies louan- 
genses de deuz citoyens Tertueuz et 
indipendaota, et nous [not, c-l-d. 
nostra astat) afons lu de nos yeuz, 
dans les aetes publics, cette mon- 
stmease accnsation. 11 a fallu se 
taire. Ck)mment les caractlres ne se 
seraient-ils pas abaisste? Qui aurait 
eo, aprte eela, le coorage d'ecrire 
rhlsteire?» — 2. Cwn Arulmo.,, 
e899nL Voy. le ricit du procis de 
ThroBea, Ann. XYI, ch. 21 et suiT. 
Aruiemu Ruitic%u ilait tribun do 
penplo k r^poqoe de cette condam- 
oation : Toy. la coodoite qu'il tint 
alors, Ann, I. c. ch. 26. Dansla bio- 
graphie de Thrasca qta'il ^riyit, il 
Vappelait on saint (tanctitsimum 
vtmm, Suitoue, Dom. 10 ; U^v, 
Dioa,LXVII, 13} : Domitien le lui Gt 
payer de la Tie. Heividius Priscue 
^talt le gendre de Thrasea, dont il 
«Tait l'eoergie, mais non la sagesse 
et la BMBore : baoni quand soo beau- 
pire fot mis \ mort (Toy. Ann. 



XVI, cb. 28 et 33), il fot tui lui- 
mAme \ cause de son indipendance 
factieose \ raTioemeot de Vespa- 
sien. Gf. Hiet, IV, ch. l-«. Heren' 
niue SMcion, son pao^gyriste, 
6tait ami de Pline le Jeune (yoir les 
LeUree de celui-ci) : il mourut, 
comme Rusticos, par ordre de Do- 
mitieo (cf. plus loio, ch. 4S). Oo 
remarquera dans cette phiase la 
construction au datif do r6gime in- 
direct d'un ferbe passif : fr6quente 
cbez Tacite, cette construction se 
rencontre dejii eo prose, chez Cice- 
roo, ayec les temps compos^. — > 
3.<S«tn(um,80us-entendu eeee.— 4. 
Triumviris^ sous^nl. capiialibus» 
Citaient des magistrats d^ordre io- 
f6rieur, chargte de surreiller la 
prison publique et de faire ez^uter 
les condamnaiions capitales; enx- 
m&mes jugeaient au criminel les 
hommes de basse naissance. La dele- 
gation dont ils itaient Tobjet danf 
la circonstance rappelee par Tacite 
etait une aggrafalion de la peioe 
infamante pronoocte contre les (su- 
vres de Rusticus et de S^necion : 
sous Tibire 00 lifre d^histoire, coo- 
damoe par le Seoat. ayait iii brQle 
parlessoiosdesMiles(i4nn. IV, 35). 
— S. /n comitio ac forOf au lieo 
ordioaire desez^utiooscapitales: d. 
Tite-Liye, XXU, 57,3; Plioe, 
LeUree, IV, 11, 10. — 6. Sei' 
licet... arbitrabaniur : « Dooc ils 
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Rx^mani' et libertatem senatus et conscientiam goneris 
humani* aboleri arbitrabantur, expulsis insuper sapion- 
tisB professoribus* atque omni bona arte*<^ in exillom 
acta, ne quid usquam honestum occurreret'^. Dedimus 
profecto grande patienti» documentum; et sicut vetus 
9etas^*yidit quid ultimum *' in libertate esset, ita nos 
quid in servitute, adempto per inquisitiones ^^ etiam lo-> 
quendi audiendique commercio ^<^. Memoriam quoqua 
ipsam cum voce perdidissemus, si tam in nostra potestata 
esset obiivisci quam tacere. 
llLNunc demum^ redit animus. Sedquamquam primo 



oratoire et le ton ironique. — 

7. Vocem pop. Rom., la yoiz du 
peupleRomain, c'est-^-dire l'opinion 
iibrement ezprim^e. Rapprochez la 
derni^re phrase du chapitre. — 

8. ConscierUiain generia humani, 
Cf. Ann. IV, 35 : « quo magis so- 
cordiam eorum irridere libet, qui 
prssenti potentia eredunt ezstingui 
posse etiam sequentis asTi memo- 
riam. » — 9. BxpuUit.,. profeaso' 
ribu8. Gantrelle, Gramm. de Tac. 
S &9 : < L'ablatif absolu, marquant 
la simultaueite, quoique forme avec 
le participe pass6, se rencontre sou- 
Tent, comme dijk dans Tile-LiTe 
et quelquefois m&me dans les au- 
leurs classiques. • Voy. d^autres 
ezemples de cette constr. ch. 14 et 
22. Sapientia a ici le sens de phi- 
loeophia (Toy. encore ch. 4, lln) ; 
profeeeor^ substantif, n^est pas 
de ia langae elassiqae. Le dicret 
d^ezpulsion rappeU ici fut rendu en 
94 ^ roccasioQ du procte de Rusti- 
cus (Toir la salire de Sulpicia). ^ 
10.0»nm bona ar<«,rabstraitpour le 
concrel ; enicndez : omnibue in qui- 
6u8 exeinplum boixaB arttM inerat. 
Cf. Pline.Pttu 47 : «irum sibi Tilio- 



rum omnium conscius princeps ini- 
micas Titiis artes... relegaret. » — 
11. Occurrerei. Remarquez Tab- 
gence du complement civibus : c*e8t 
un exemple entre mille de laconci- 
sion habiluelle a Tacite, soufent auz 
depeas de la correcUon ou de la 
clarte. Gf. Germ. 33 : « juzta Tenc- 
teros Bructeri olim occurrebant. 
— 12. Velw aetas. Gf. ch. 1, « an- 
tiquitus >. — 13. UUimum equi- 
vaut k exlremum, — 14. Inquisi" 
lionee , Tespionnage. Voyez Ann.^ 
liT. IV, ch. 63-72, rabominable in- 
trigue onrdie, sous Tib^re,contrtt un 
ami de Germanicus.— 15. Loquendi 
audiendique commercio, Tdchange 
des idtes par la conTersation. 

III. 1. iVunc demum, aujour- 
d'hui seulement. Nunc disigne le 
temps ^ul6 depuis TaTinement de 
NerTa, en oppoeition aTecles^uinze 
longvM annie» du regime de com- 
pression maintenn par Domitien 
(Toy. la soite du chap.). Nerva fut 
^lu empereur le 19 septembre 96 : la 
liTre de Tacile, on, lout au moias, 
le deTelnppement qui en forme la 
pr^face fut terit aeulemeot dant let 
premiers mois du rigiie de Trajan, 
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statim beatissimi s^culi' ortu Nerva GaBS&r res olim dis- 
socfabiles' miscuerit*, principatum^ ac libertatem, au- 
geatque <|uotidie feiicitatem temporum Nerva Trajanus*, 
nec spem modo ac votum securitas publica', sed ipsius 
Toti fiduciam ac robur assumpserit, natura tamen infir- 
mitatis human» tardiora sunt remedia quam mala ; et, 
ut corpora nostra lente augescunt, cito exstinguuntur, 
sic ingenia studiaque oppresseris facilius quam revoca- 
yeris: subit quippe' etiam ipsius inerti» dulcedo, et in- 
Tisa primo desidia postremo amatur. Quid, si * per quin- 



qui prit le poutoir le 17 janytergs- 
— Ijk pensie de tout le ehapitre esl 
celle-ci : « Nons commengons seule- 
mentSi reprendre courage.Mais, mal- 
gr6 It bont^ d'un prince iib^ral, il 
faudra du temps pour que les esprits 
se relbtent et reprennent leur Ti- 
gueur.Il faut donc se resigner mo- 
mentandment k publier et k lire des 
OBUvres imparfaites. > Cest la se- 
eonde raison pour laquelle Tacite 
soliidte une indulgenoe qu'il espire 
obtenir, ^ cause des sentiments qui 
le d6terminent a ^rire. — 2. fieo- 
liMtmt saBCuH, Vhn de bonheur 
inaugurie par Je noufeau r^gime. 
Cf. chap. 44, oii la m&me expression 
est r6p6t^ ; et rapprochez, Hist. I, 
1 : « rara temporum felicitate, ubi 
sentire qu» felis et, qua sentias, 
dicere licet. » — S. Dissociabiles. 
Ezemple unique en prose de l'ad- 
jectif disxoeiabiUM (Drager). — 4. 
iiiwuei-il, Le subjonctif aprte 
pumiquam oe se rencontre, dans 
la Ungue classique, que chez les 
poltes. Tacite, au contraire, em- 
ploie asscz frequemment ce mode. 
^ h. Prindpatum. Voir dans 
les Annaiet (I, 6, Qa) comment la 
oaittre et rMCtioa du prtnctpaf. 
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selon la pens^e de ses fondateurs, 
rcsidaient, en effet, dans le pouToir 
obsolu d'un humme. — 6. Nerva 
Trajanue. Voir le jugement de 
Montesquieu sur ce prince (Qran' 
deur et dicad. des Romains, 
chap* XT.) — 7. SeGuritae publica. 
Le sens est : bien que la 86curile 
publique ne soit plus seulement 
une esp6rance et un tobu offlcielle- 
ment formuI6s, mais une certitude, 
nous donnant la ferme conflance 
que ces Toeux et ces espcrances se- 
rontrealis^s. Expliquez mot ^ mot : 
et eecurilae publica non epem 
modo ac votum {conceperit^, ted 
ipsiue voti {tantum non expleti) 
fidudam ac robur aetumpeerit. 
Le Terbe exprime, aasumpeerit, ne 
peut se construire rigoureusement 
qu'aTec les deux derniers noms qui 
lui serTent de complements; un 
autre Terbe, necessaire pour con- 
struire les noms pr6cedents, est 
sous-entendu dans celui-li : c'estla 
flgure appel6e xeugma. Voy. Gan- 
trelle, Gramm. de Tae. $176. — 
I. Subit quippe^ sous-ent. animos, 
RemaT(\uei V'«.u^«\.to\k\k»> ^^«»0. \^ 
queuU cVi«i T%!uVt %V %«k t!»\iN«»^ 
pora\Q%- — % QmixA, %v 
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decim*® annos, grande mortalis »vi spatium, multi for- 
tuitis casibus, promptissimus quisque^* saBvitia principis 
interciderunt? Pauci, ut ita dixerim, non modo aliorum,' 
sed etiam nostri superstites** sumus, exemptis e media 
vita tot annis, quibus juvenes ad senectulem, senes prope 
ad ipsos ezactae setatis terminos per silentium " venimus. 
Non tamen pigebit'^ vel incondita ac rudi voce, me- 
moriam prioris servitutis ac testimonium'*praBsentium 
bonorum composuisse. Hic interim ** libor, bonori Agri- 
colse, soceri mei, destinatus, professione pietatis aut lau- 
datus erit^^ aut excusatus ". 

IV. Gn»us Julius Agricola, vetere et illustri Foroju- 
liensiumcolonia^ortus, utrumque avum procuratorem * 



oratoire. Entendez la : « CSombien k 
plot forte raison, lorsque...» — 10. 
Quindecim annoM. CTest U darte 
exacte du rigne de Domitien. — 
11. Prompt%$8ifnu9 qui$que, les 
plus Taillants, par l^esprit auesi 
bien que par le cceur. — 12. Noitri 
$uper9tit€s. Comp., pour la penete, 
Pline le Jeune, Lettre8^ VIII, 14. — 
13. Per eileniiumf dana le eilence 
(^qnitaut ft eilendo). Voy. chap.39, 
note 6. — 14. Non tamen pige- 
bit,,., : eependant (malgr^ le ma- 
rasme dont Tacile yient de parler, 
et la decheance inlellectuelle qui est 
le rtealtat du deepotisme),^* oeuic; 
motr4i-mot, jen'aurai pas de regret a 
1'atoirfait, aprtoque je Taurai fait; 
j*aire8ola, tootesr^Ilezions faites, de 
composer... Cp. pour le tour, Tite- 
Lnttprif.: aJavabittamen...con8u- 
luiase; » et pour le rapport des temps, 
Agr, S3, fin : c nec inglorium fw- 
riu,.,. cecidisse. » — IS. Memo- 
riam.,.. ae iestimanium,,,, En- 
tendeg: r lea Hittoiree, le pre- 
mJer greod ouvngt compose pat 



\ 



racite ; elles s'arritaient k la mort 
de Domitien ; 2* rhistoire des 
regndiB de Nerva et de Trajan, qoe 
Tacite riserfait pour sa Tieilleeae. 
et qu'il semble avoir renonce I 
ecrire. — 16. Interimj en attei* 
dant. — 17. Laudatue 9riL Le f«- 
tar passi, parce que Tacite songe au 
tempsoik il pablierases Hietoiree: 
a ce moment, on aura jug^ son pre- 
mier ouTrage.^ IS. Bxcueatueeritt 
me sera pardonn^, malgr^ rinezpe- 
rience de rScrifain. 

IV. 1. Forojulieneium eoh' 
niOf ou Forum Julii, oa oppi» 
dum Forojuliense {Ann, IV, i\, 
Frdjns, dans le Var, colonie fondje 
par Jules Cesar Tan 46 at. J.-G. 
Une partie de la flolte romaine sta- 
tionnait dans son port {Ann. 1. c): 
ses habitants ayaient tous les avaa- 
tages du droit de cite, sauf le jue hO' 
norum. — 2. Procuratorem Cmt' 
rum, Les procurateurs impiriaif 
▼eillaient, dans les proyinces impi' 
r\t\eft, au:& \iA&t\^& ^xi ^%r.^ ^tsm 
\«a <\ue»Ve>KC%, ^^^^Vc&v^^^^^^^ 
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CiDsaruin habuit, quas equestris nobililas est'. Pater illi 
Julius Graecmus^ senatorii ordinis, studio eloquentiae 
sapientia^que'* notus, iisque ipsis virtutibus iram Gaii 
Cajsaris meritus : namque M. Silanum* accusare jussus* 
et, quia abnuerat, interfectus est. Mater Julia Procilla 
fuit, rarae castitatis. In hujus sinu indulgentiaque^ edu- 
catus per omnem honestarum artium' cultum pueritiam 
adolescentiamque transegit. Arcebat eum' ab illecebris 
pcccantium*", praetcr ipsius bonam integramque naturam, 



s^nat, aux intcr^ts du trcsor public. 

Subordonnes au gouverneur, ils le 

supplcaicnt quelquefois, en cas de 

deces ou d'absence. M§me, certaines 

proTinccs (la Judee, le Pont, Vil- 

pire) n^avaient pas dautres gouver- 

nenrs. Institu6s par Auguste, ils 

^taient pris dans l'ordre ^uestre 

ou parmi les alTranchis de la mai- 

son imperiale. — 3. Quce equea- 

tris nobilita* esi, ce qui donne la 

noblcsse equcstre. Cette categorie 

de nobles^ crcee par Auguste, com- 

prcnait les chevaliers romains qui 

possedaient le cens s6natorial (un 

million de sestorces, 200000 francs 

environ) ou que leur illustration 

dcsignait au choix de l*empereur : 

ils dcvenaient scnatcurs sans avoir 

passe par les magislratures. On 

ic8 appelait equitee illu8tres{Ann. 

U, 59) ou eqailee R. dignitate se- 

natoria (mime ouvrage, XVI, 17). 

La charge de procurateur impe- 

rtal ^levait le titulaire ^ ce degr^ 

de noblesse. — 4. Juliue Graeci- 

Hu«. Columelle (I, 1) cite de lui 

un ouvrage «savant et agreable» 

sur Tart de cultiver la vigne : peut- 

itre, dit Burnour, le surnom d'A- 

gricoJa renait-il au flls de ce gofil 

dn j}trepour VagricuUar: S^n^ue 

Wff dUobjcola, 






rapporle {De Denef. II, 21) que 
Caligula le flt mourir aob hoc 
unum, quod melior vir erat quara 
esse quemquam tyranno expedi- 
ret.nCf. id.adZ.uct7. 29. — 5. Sa- 
pieniisB, la philosophie. Cf. chap. 
2, et encore k la fln du present 
cbap. — 6. AI. Silanumf M. Ju- 
nius Silanus. (^lebre pour son 
eloquence {Ann. III, 24), il fut ie 
bcau-pere de Caligula. La haine de 
ce prince le poussa au suicide. — 
7. Jussu^, Construisez : jussus est 
et... interfecius. — 8. /n... sinu 
indulgenliaque , sous l'oeil vigi- 
lant et affectueux de sa mere ; mot 
k mot : sur ses genoux, k Tabri de 
toute contagion malsaine. Cf. Dial. 
28 : « non in cellula empt» nulricis, 
sed in gremio ac sinu matris educaba^ 
tur {olim pu&r). • Remarquez Tu- 
nion, pour une m&me pensee, d'un 
terme concret {sinv^) et d*un terme 
abstrait {indulgentia) : ce procedd 
de stylo est frdquemment employ^ 
parTacite. —9. Per cuUum equi- 
vaut ici a colendo. Voyez chap. 3, 
n. 13. Honesiarum artium, les arti 
liberaux, tous les enseignements qui 
Cormeiitl' VvoYi^'ik^.^Vk!WMa«k ^\.K Wsssss. 

Cttwtium, \* ^^xxOXou ^"«^m-^^^^V»» 

•1 
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quod statim parvulus sedem ac magistram studiorum 
Massiliam habuit, locum Grseca comitate et provinciali 
parcimonia** mixtum" ac bene compositum". Memoria 
leneo solitum** ipsum narrare se prima in juventa** 
studium philosophiae acrius, ultra quam concessum 
Bomano ac senatori^', hausisse'', ni prudentia matris 
incensum ac flagrantem animum coercuisset "• Scilicek 
subiime et ere'ctum ingenium pulchritudinem ac speciem 
magnad excelsseque^* gloriae vehementius quam caute^* 



ezemples (Burnoun. Peccantes^ 
terme concrel, ezprime plus vive- 
ment la pensee que ne ferail le nom 
abstrait vilium. Comp. ch. 6 : 
« provincia dives ac parata peccan- 
tibus. » — 11. Provinciali par- 
eimonia. Cf. Ann. III, 53. — 12. 
Mixtum. Entendez : loeum in quo 
Graeea comita» et provincialis 
parcimonia mixtse ^ant. Voyez 
ch. 25 la mlme tournure*, et dej^ 
dans Salluste {Jug. 57) : « t»dam 
pice et sulphure miztam. » Lire 
dans Ciceron, pro Flacco, ch. 26, 
un ^loge semblable de Marseille. — 

13. Bene eompositum, reunissant 
dans une heureuse harmonie. — 

14. Solitum, 80U8-ent. esse: ellipse 
beaucoup plas frequente chez Ta- 
cite que cbez tout autre derivain. — 
ib.Juventa.Juventat chez Tacile, 
signifie « la jeunesse » au sens abs- 
trait; juventus^ au sens concret, 
« les hommes jeunes > (Drsger). — 
i^.Coneessum... senatori. Le genie 
romain, tout pratique, attache auz 
devoirs et auz interftts de la poli- 
tique, fidMe auz mazimes et auz 
institutions anciennes, dcdaignait 
et redoutait k la fois les specula- 
tionB de Tesprit philosophique : 
c'^tait tout le contraire chez les 
Utect. S« rappehr Catoa tt Tam- 



bassade des trois philosopbes grecs, 
Carneade, Diogene et Critolaus. Cf. 
Ciceron, De Off. II, 1.— 17. Hau- 
sisse, d6vorait : non labris tenus 
imbutum iis studiis fuisse, sed 
toto pectore ea arripuisse. Cf. 
Dial. 28, fin : a toto statim pectore 
arriperet artes honestas » ; et la fin 
de la phrase : a id solum ageret, id 
uniTersum hauriret. » — 18. Ni.., 
coereuisset. Ezpliquez comme sHl 
y avait:8ec(...co0rcutt. C^tte con- 
struction elliptique est frequenta 
chez Tacite. Voy.Gantrelle, Gramm, 
de Tac. $ 171 ; etcomme ezemple, 
dans le style direct, Ann. I, 63 : 
« trudebaaturque in paludem, gna- 
ram vincentibus, iniquam nesciis, 
ni Cftsar productas legiones io- 
struzisset. » Le premier verbe mar- 
que un commencement d'actioa; 
le reste de la phrase indique U 
circonstance qui emplche cette 
action d'avoir son plein edet. — 
19. Magnw excelsaeque. Remarqaei 
dans toute cette phrase les redou- 
blements d'ezpressioa : le style de 
Tacite est rtcAe, etant celoi d'uii 
oratevr et d'un poite. — 20. Caulc 
au lieu de caultita. Comp. Hist, I, 
83 : «acritts quam coosiderate. » 
U arrive aouveot k Tacita d'omeiire 
le tigoe de It oomparaitoo dans l'uh 
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appetebat. Mox mitigavit*» ralio et aetas, retinuitque, 
quod est difficillimum, ex sapientia modum **. 

V. Prima castrorum* rudimenta in Britannia Suetonio 
Paulino, diligenti ac moderato duci", approbavit», electus 
quem contubernio sestimaret^. Nec" Agricola licenter* 
more juvenum qui militiam in lasciviam vertunt, neque 
segniter ad voluptates et comneatus' titulum" tribunatus 



ou Tautre membre des phrases com- 
paratiTes ; par ez. Ann, I, 3 : « ce- 
teri nobilium, quanto quis servilio 
promptior, opibuset honoribus ex- 
tollerentur ; » sous-ent. tanio ma' 
gis. Cf. mdme ouvrage, VI, 45 ; llist. 
n, 99, etc. — 21. Mitigavit, sous- 
ent. eum. Le yerbe est au singulior 
biea qu^il j ait deux sujets expri- 
mant deux idees distinctes: c'est 
encore une habitude chez Tacite. — 
22. Retinuitque.... modum^ il em- 
porta des le^ons de la philosophie 
une Tertn qu'il est difficile d'ap- 
prendre k celte ecole , la mesure 
dans la sagesse (fft>tfpo<r<jvi)v). Pour- 
quoi cette pens^e : quod est difft- 
ciliimum ? Cest que toute phiio- 
sophie est un systeme, dontles con- 
sequences logiques sont parfois dif- 
ficiles^ accorder aTec les deyoirs 
pratiqaes et les interfets I6gitimes. 
De la rigueur excessiTe dans le rai- 
sonnement naissent lesexag^rations 
et les erreurs dans la conduite. 
(yMt souTent le d^faut des stoi- 
ciens.Voyez chap. 42,la seconde par- 
tie; et cUAnn. IV, 20, le portrait 
de M. Lepidus. Horace dit, mais 
dans un esprit un peu different 
(Ep. I, 6) : a Insani sapiens no- 
men ferat, «quus iniqui, Ultra 
qnam satis est, Tirtutem si petat 
ipsam. » 

V. 1. Castrorum Squiyaut l tnl- 
tUim — 3. DHiffmti... duej. Cf. 



Ann. XIV, 29. — 3. Approbavit 
Wex : fedl ita ut probarentur. 
Cf. chap. 42 ; Ann. XV, 59 ; XVI, 
18. — 4. Eleotus quem... sMtima- 
reL Le participe passo a ici la Ta- 
lcur d'une proposition ezplicatiTe : 
quippe qui eleclua fueril : Sueto- 
niusTapprdciasi bien, qu'U le choi- 
lit pour lui donner une marque de 
son estime eo Tattachant k sa per- 
sonne. Lesjeunes gensque legene- 
ral honorait ainsi ayaient, dans le 
camp, leur tente dressee pr^s de la 
sienne. — 5. Nee pour Ceterum non. 
-^ 6. lAcenter. La construction de 
ceite phrase manque de suite regu 
liere et de iymetrie, ce qui est un 
des caractdres du slyle de Tacite. 
Expliquez comme 8'il y aTait : nee 
Agricola licenter, morejuvenum^ 
qui,.„ vertunty egit^ nequs segnv- 
ter... dignitatem $ucm% retulit. Le 
premier yerbe est s.-eot. ; ceiui qui 
estaxprimedans la propos.principale 
ne conTient proprcmeot q\x'k la se- 
conde partie de la pensee -—7. Com^" 
meatue^ lcsconges. — 8. Titulum et 
ineeitiamf le grade sans les con- 
naiflsanoes techniques(lt(iiZum cum 
ignorantia conjunctum). Depuis 
Augaite, un ccrlai» nombre de fils 
de fl^nateurs passaienl par les ar- 
mdes aTec le grade de tribun, maii 
sans commandement effectif (Sue* 
tone, Aug. 38) : c'etait un slagt 
utile k qui Toulait 8'instruire, perdu 
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et inscitiam retulit*: sed noscere provinciam ^<^, nosci 
exercitui, discere a peritis, sequi optimos, nihil appetere 
in jactationem^S nihil ob formidinem recusare, simulque 
et anxius" et intentus agere. Non sane alias exercita* 
tior*' magisque in ambiguo*^ Britannia fuit : trucidati 
veterani", incensae coioniae**, intercepti exercitus*'; tum 
de salute, mox de victoria certavere. Quae cuncta etsi 
consiliis ductuque alterius agebantur ac summa rerum*' 
et recuperatffi provincise gloria in ducem cessit'^, artem 
et usum*® et stimulos addidere'* juveni, intravitque ani- 
mum militaris glorise cupido, ingrata temporibus qui- 
bus sinistra erga eminentes inierpretatio ** nec minus 
periculum ex magna fama*' quam cx mala. 



ponr bcaucoop. — 9. Relulit^ c-h-d. 
spectare pulavit (Dr»ger). — 10. 
Noscere provinciain,..f etc. L'em- 
ploi des iDflnitifs de narration, fri- 
quent chez Salluste, ne l'e8t pas 
moins chez Tacite. Voy. notamment, 
plus loin, chap. 19, 30 et 21. — 11. 
/n jactationem^ en yue de se faire 
taloir. /n, chez Tacite, marque frd- 
queroment le but. Dans la langue 
classique, cette construction n'a lieu 
qu'avec un participe en dut. — 12. 
Anxius , prcoccupe , c'est-&-dire, 
ici, Tigilant ; intentuSj prlt k tout, 
lea ressorls de son energie 6tant 
toujonrs tendus. — 13. Exercita- 
tior 6quivaut a magis agitata. — 
l'i. Afagie in anU)iguo, dana une 
situation plus crilique. Cf. ch. 41 1 
• de possessione dubitatum. » — 
IS. Veterani, des ydterans, ceux 
qui tenaienl garnison k Camulo- 
dunum. Voy. Ann,. XIV, ch. 31 «t 
sniT. — 16. Culoni». On ne con- 
nait pas d'antre colonie que celle de 
Camulodunum. Le pluriel parait 
Itre mit tci pour augmenter 1'effet, 






par un proc6de oratoire. — 17. /n* 
tercepti exercitus^ des corps de 
troupes furent enieyes, leurs com- 
munications ayant ete coupees. Cf. 
Uist. IV, 75 : « quos discretos in- 
tercipere licuisset. » — 18. Summa 
rerum, le tout des operations, le 
succls flnal. Cf. Ann. II, kb : 
a satis probatum penes utros summa 
belli fuerit. » -- 19. /n ducem 
cessit. Voy. la m&me tournure, 
i4nn. I, i ; II, 23 ; Uist. III, 83. — 
20. Artem et usum^ le savoir et 
rexperience. Comp. Cesar, B. G. II, 
20 : « Scientia et usv^ militum. » 

— 21. Addrldere, qoi est en rapport 
exact de sens avec son dernier com< 
plement, equivaut, par rapport aux 
deux autres, au verbe simple dedere. 

— 22. Sinistra.... interpretatio , 
Entendez : quibus ob ipsam vir- 
ttUem et fa'jnam eminenUs viri ar- 
guebaniur tamquam ambiliosi et 
faciiosi. Cf. i4nn. IV, 33 : « Etiam 
gloria ac yirtus inFensos habet, at ni- 
mis ex propinquo diversa arguens.» 

— 33. Ex magna fama. Racine, 
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V'l. Hinc ad capessendos magistratus in Urbem digres- 
8US, Domitiam Decidianam, splendidis natalibus* ortam, 
sibi junxit. Idque matrimonium ad majora nitenti decus 
ac robur fuit; vixeruntque mira concordia, per mutuam 
caritatem et invicem se anteponendo, nisi quod* in bona 
uxore tanto major^ lausquanto in mala plus culpae est. 
Sors quaestursB provinciam Asiam, proconsulem Salvium 
Titianum dedit^; quorum neutro cdrruptus est, quamquam 
et provincia dives^ ac parata peccantibus^, et proconsuK 
in omnem aviditatem pronus quantalibet faeilitale redemp- 
turus esset^ mutuam dissimulationem mali. Auctus esi 
ibi filia, in subsidium^ simul et solatium: nam flliura ante 
sublatum brevi amisit». Mox inter qu8esturam**>ac tribuna- 
lum plebis atque ipsum etiam tribunatus anuum quicto 



BrUannieutf acte I, «c. 2 : « Thra- 
seas ao senat, Corbulon dans Tar- 
m^e Seni encore innocents malgrd 
lenr renomm6e. » 

VI. 1. NeUalibus. NalaUs^ em- 
ployi substantitement avec ie sens 
de gen-M ov origOf se trouve cliez 
Oyide et, en prose, pour la premiire 
fdis, cbez Sen^ue. Cf. Ann, XI, 
31. — 2. Nisi quod. Entendez : 
igtUemmU digne» de louangey k 
cela prte que... L'idee sous-enten- 
due rassort naturellement de ce qui 
precede. Voyez ia mlme conslruc- 
lion, AnnaleB^ XIV, 14, fin. — 3. 
Major, Sous-entendez : quam mor 
riti. — 4. Sors questurae... dedit. 
Ruperti : c Agricola quaestor et 
SalYins Titianus proconsul sortiti 
sunt protinciam Asiam, et iile 
hujns quiBSlor factns est. » Les 
proconsulatf d'Asie et d^Afrique 
^laient tir6s au sort (Toy. Ann. III, 
32) ; c'6tait ie sort ^galement qui 
designait les proTiuces o^ devaient 



se rendre les nouveauz questeurs. 
Salvius Titianus iimii le rrireain^ 
de Tempereur Olhon (voy. Ilist. 11. 
60. — 5. Divee, sous-entendu essei 

— 6. Parala peccanlibus, prcle 
«J'avance k tous les abus, en rai<oii 
des compiicit6s qu^un magistrat 
pr^varicateur y rencontrait toujour^ : 
provinda corruptrix, dit Cic^iroa 
ad Quintumfr. 1, 1, 19). — 7. Red- 
empturus essety fQt homme k ache- 
ler. — 8. /n subsidium, laquellr 
allait hlre Vappui de sa maison,par 
lebeneflce delaloi PapiorPoppxa, 
<|ui assurait des privil^ges auz peres 
de famille.Voy. Ann. III, 25. Comp. 
Ann, 1, 3 : « subsidia dominationi.» 

— 9. Amisit. Entendez comme s'il 
y avait le plus-que-parfait,amt8era(. 
'-10. Interqttaesturam. Ezpliques : 
annum inter qusesiuram, etc. On 
ne pouvait passer d'une magistra- 
lure k une aulre qu'apr&s un an 
rinlervalle, sous rempire ; sous la 
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et otio transiit, gnarus sub Nerone temporum, quibus 
inertia pro sapientia fuit. Idem prseturae** tenor et silen* 
tium ; nec enim jurisdictio ob?enerat^'. Ludos et inania 
honoris medio" rationis atque abundantiae duxit**, uti 
longe a luxuria, ita famae propior^'^. Tum electus a Galba*^ 
ad dona templorum" recognosceuda, diligentissima con- 
quisitione effecit, ne cujus alterius sacrilegium respublica 
quam Neronis sensisset*^. 

VII. Sequens annus gra?i vulnere animum domumque 
ejus affllxit^ Nam classis Othoniana, licenter vaga*, dum 
Intimilios ' ( Ligurise pars est) hostiliter populatur, ma- 



deux ans. — 11. Ptwlune, QwsltuT 
en 63-64, triban du peaple en 66. 
Agricolaeut la pr^ture en 68. ~ 12: 
Jurisdictio <^enerat. Deuz pre- 
teurs, d^signto par le sort, ^taicnt 
chargis de rendre la justice & Ronio 
iprxtor urbaniMj praetor peregri- 
nue). Les autres, dont le nombre 
varia sous rempire (de huit k (iix- 
iHiit : cf. Ann. I, 14) avaicnl diver- 
ses fonctions purement adminislra- 
tives et sp^cialement I'intendance 
des jeux, relir^e par Auguste aux 
^dile». — IS. Medio, c.-6-d. viam 
lenens mediam : en gardant un jusle 
inilieu entre la sagesse qui caicule et 
la magnificence qui prodigue — 14. 
Dwcit. La premiire ezpression, 
duant ludoe^ qui s^enlend ais^ment 
(il mena les jeuz, c^est-lndire il les 
flt cil^brer), amfene et ezplique la 
seconde, dvaoit inania Konorie^ il 
puurYut & tout le vain c6r6monial 
de sa cliarge. On rapprocbe (Wez) 
dansles Ann. II, 34 : « sermonibus 
variis tempus atque iler ducens. » 
— 15> FanuB propior, allant d'au- 
tant plus avant dans l'e8time puhli- 
eiue qu'il 8'61oignait davantage de 
1a prodigalit^. — 16. Gaiba Ualba 



aTait ^\jk 61u empereur le 9 l^in de 
celte mftme annee 68. — 17. Dona 
temphrum, les objets pr^cieuz ap- 
partenant auz lemples k titre d*of- 
frandes, qui avaient 6i6 yo\6s pen- 
dantrincendiede Rome ou disscmi- 
n68 apres dans les constructiops fris- 
tueuses de N6ron (yoy. Ann. XV , 
38-41). L*enqulte conduite par Agri- 
cola amena la restitution des objela 
vol68. — 18. Sensisset. Des sacri- 
liges dont la rSpublique avait ree- 
senti Teffet, il ne restait rien que 
le crime de N6ron. On rapproche 
co passage de Pline {Panig. 40) : 
a elTecisli ne malos principes ha- 
buissemus », que Wez commente 
ainsi : effedsti %U tales essemue 
qui non habuissent mtUos prin- 
cipes. 

VII. 1 . Sequene annus,. afflixiL 
Remarquez le tour, par leqaei le 
mot annue est personnifl6. Cf. 
ch. 23, init.; et comp. Ann. IV 
15 : c idemannus alio quoque lucto 
Cssarem affecit. > — 2. Licenter 
vagat c'est-li-dire quse eine disci- 
pUna vagabalur : promcnant la 
piratcrie 8ur les cdtes. Voy. Hist. 1 1, 
13. — 3. intimilio$f Vialimille, 
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Irem AgricolaQ in prsdiis suis interfecit, prsQdiaque ipsa 
et magnam patrimonii partem diripuit, qu» causa c»dis 
fuerat. Igilur ad sollemnia pietatis profeclus Agricola 
nuntio affectati^ a Vespasiano imperii deprehensus ac 
statim in partes transgressus est. Initia principatus ac 
stalum Urbis Mucianus* regebat, juvene admodum* Dorai- 
tiano et cx paterna fortuna tantum licentiam' usurpante. 
Is* missum ad dilectus agendos Agricolam integreque 
ac strenue versatum* vicesimae legioni*® tarde ad sacra- 
mentumtransgressae prseposuit, ubi^^ decessor'^ seditiose 
agere narrabatur*' : quippe legatis quoque consuIaribus>* 
nimia^" ac formidolosa erat, nec legatus praetorius ad 
cohibendum potens**, incertum*' suo an militum ingenio. 
Itasuccessor simul et ultor electus rarissima modera- 
tione maluit videri invenisse bonos quam fccissc**. 



en Ltgurie. — 4. Affeclati. Enten- 
dez : 1« nouvelle lui apprenant que 
Vespasien rictamait l'empire. — 5. 
Mueianus, M. Lieinius CrassQL 
Mueianus. GoQverneur de Syrie, il 
poussa Vespasien h 1'empire, le de- 
ran^ en Italie, battit Vitellius, et 
gouverna Rome ju6qu'& Tarrivee du 
nouvel eropereur. Cf. Ilist. W, 11. 
— 6. JuveniB admodum. II avait 
diz-buit ans. — 7. Tantum licm^ 
iam. Cf. Ilitt. IV, 2 : « nondum ad 
euras intentus, sed stupris et adul- 
teriie fllium principis agebat. > — 
8. /«, e'e8t-a-dlre Alucianus. — 9. 
Vertaium, sous-ent. in of/leio. — 
10. rtCMtma» (e^tom : une dcs 
quatre ligions composant Tarmee 
de Bretagne. — II. Vbi pour opttd 
qvL<vm. — 12. Deceteovt eon prede- 
cesscur, Roscius GcbUus. — 13. Nar- 
rabalur^ passait pour : c*etaille bruit 
public. Tacite, dans U phrase sui- 
faoto, eiplique Torigine de ce bruil 



sans se prononcer sur la realile du 
fail.IlestpIusarOrmalirdanslcs//t«- 
(otrea (1, 60).— 14. Legatis quoque 
constUaribus^ m§mepour doscom- 
mandanls consulaires, c.-a-d. Tre- 
bellius Maximus et son successeur, 
Vcttitts Bolanus. — 15. TVtmta, 
msouinise, 6quivaut ^ modestiam 
erga legatum abnucns. Cp. Ann. 
11, 34 : c Urgulani» potentia adeo 
nimia civitati erat; » et Velleius 
Palcrculus, II, 32 : < Pompeium 
nimium jam libers reipublica). » — 
16. Nec Ugatu^ pratorius.., po- 
tens : k plus forle raison, un comr- 
mandant de Ugion, comme Cce- 
lius, dtait-il impuissant... — 17 , 
Incerlum (sous-ent. est). Les pa - 
renthtoes, avec les adjectifs neutres, 
duMum, incertum^ rarum^ eont 
frequentes chez Tacite : on ne les 
renconlre pas dans la prose classi' 
que. — 18. Maluit videri... quam 
fecisse. Phraseconcise : oj res avuir 
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VIII. Praeerat tunc Britanniae Vettius Bolanus^ placi* 
dius quam feroci provincia dignum est*. Temperavit 
Agricola vim suam ardoremque compescuit, ne incrcs- 
ceret', peritus obsequi^ eruditusque utilia honestis mis- 
cere". Brevi® deinde Britannia consularem' Petilium Ce- 
rialem* accepit: habueruntvirtutesspatiumexemplorum*. 
Sed primo Cerialis labores modo et discrimina, mox et 
gloriam communicabat*® : saepe parti exercitus in expe- 
rimentum", aliquando majoribus copiis ex eventu" pras- 
fecit. Nec^' Agricola umquam in suam famam gestis 



faiL rentrer^ par «a fermeiS^ lee 

sotdaU dane le devoir (Tacite le 

donDeaentendre parremploi dupar- 

hil fecisse)^ Agricola prefera ne pas 

s'en targuc", menageant rhonneur 

de ses troupes et son predicesseur. 

VIII. 1. VeUius Bolanus. Com- 

mandant de Ugion sous les ordres 

de Corbulon, en Armdnie {Ann. 

XV, 3), consul subrogS sous Nd- 

ron, il obtint, sous Vespasien, le 

proconsulat d^Asie. Cf. plus loin, 

ch. 16.— 2. Placidiue quam..., dig- 

num eel. Tacile a, vis-h-Tis des na- 

tions ^lrang^res, toute l'arrogance 

d'un Romain : Tu regere imperio 

populos, Romane, memento (Vir- 

gile). » — 3. Neincrescerei^ ne tou- 

lant pas grandir, et donner ainsi de 

roml)rage k son gSneral. — 4. Pe- 

rilue obeequi est une construction 

poetique. Virgile, Egl. X. 32 : < soli 

cantare perili, Arcades. » De m&me 

eruditue mt«cere, dont on rap- 

proche, chez Horaee : < doctus ten- 

dere sagittas.» — 5. Utilia honeetis 

miscere. Voilii bien cette mesure 

dans la vertu, cette scionce des 

temperaments nteessaires, que Ta- 

eite a louie chez Agricola, k la (In 

du chap.%. — 6. Drevi: en Tannie 



71. — 7. Consularem^ 80U8-ent.^v 
gatum. — 8. Cerialem. Cerialis 
avait pr^cedemment serri en Bre- 
tagne sous le commandement de 
Suelonius (Ann. XIV, 32). Ayant 
pris parti poiir Vespasien dans k 
guerre civile, il re^ut le comman- 
dement des opdrations oontre les 
Oermains r6voltes (HisL UI, 59 et 
78; IV, 68, 71-79,86; V, 14 et 
suiv.), puis le gouvernement de la 
Bretagne. — 9. Spatium exemplO' 
rum^ c'est-^-dire : campum ubi 
^empla virtulis ederenlur (Dr«- 
ger). Comp. Ann. XUI, 8 : > vide- 
baturquc locus virtutibus patefao- 
tus. » — 10. Communicabal : sous- 
ent. cum eo. De m&me dans la 
phrase suivante, eum est sous-en • 
tendu devant pras/^eci/. Tacite, pour 
faire court, dte k la langue, mime 
quand il ne devient pas obscur, 
quelque chose de la beaut6 sereine 
que lui donne la precision. — ll. /n 
MDperimentumtC.'h-d,ul eum ex* 
periretur. Voy. ch. 5, note 1 1 . — 12. 
Ex eventUy en raison de ses succ^s. 
Comp. chap. 27 : « post evenlum. > 
— 13. Nee ^quivaut a nec tamen, 
comme ailleurs et k et tamen ; 
par ez. ch. 15 : « el Oumino, aon 
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exsultavil ^^ : ad auctorem ac ducem**, ut minister, for- 
tunam referebat. Ita virtute in obsequendo, verccundia 
fn prsedicando^* extra invidiam nec*^ extra gloriam erat. 
IX. Revertentem ab legatione^ legionis divus Vespa- 
ftianus inter patricios ascivit*, ac demde provincise Aqui- 
taniae praeposuit, splendidae in primis dignitatis' admi- 
nistratione^ ac spe consulatus", cui destinarat*. Credunt 
plerique militaribus ingeniis subtilitatem deesse, quia 
castrensis jurisdictio secura et obtusior ' ac plura manu 
agens calliditatem fori non exerceat. Agricola naturali 
prudentia*, quamvis inter togatos^, facile justeque age- 
hat. Jam vero tempora curarum remissionumque divisa : 
ubi conventus*® ac judicia posceront", gravis, intentus, 



Oceano defendi.» — 14. ExsuUavit. 
Cf. ch. 18 : « nec Agricola prospe- 
ritale reram in Tanitatem usus. » 
— IS. Auctor&n €tc ducem^ c.-k-d. 
eum, eujut auMpiciis ac ductu 
ipse pugnaverat, — 16. /n prsedi' 
cando. Encore nn regime s.-ent. 
(gesta eua). — 17. Nec equivaut a 
neque vero. Remarquez que chacun 
des chapitres qui prdc^dent (depuis 
le cbap. 4) est termine, comme 
celui-ci, par un trait. Cestun carac- 
tire du style oraloire, en general, 
et, plu8 particuliirement, du style k 
effet, reciierch^ par les ^rivains de 
rempire, 

IX. 1. Legatione dquivaut k mu- 
nere legali (DilbnQr). — 2. Ascivit, 
Burnouf : < (^^ret Auguste cre^rent 
des patriciens, mais par une loi ; 
Claude fit une promotion comme 
censeur : Tacite ne dit pas 8'il prit 
on sdnatus-consulle. 11 ne 8'ezplique 
pas daTantage sur celle de Vespa- 
sien. A peine restait-il deuz cenls 
Camilles patriciennes k rav^nement 
de ce prince : il en porla le nombre 
k mille. » Cf. notre Mit. d)8 i4n- 



naleSj XI, 25. — 3. SplendidaB... 
dignUali»f gdnitif qualiflcatif : di- 
gnile brillante entre les plus il- 
lustres. — 4. Administralionej f)ar 
Timportance de ce gouTernement.^ 
5. Spe con8ulalu8t parce qu'un 
poste de cette importance permcttait 
d'espdrer le consulat. — 6. Desti- 
naratj sous-entcndu Agricolam. 
Voy. ch. 8, note 10. — 7. Securaf 
absolumcnt librc, n'ayant pas h 
compter avec les sublililes de la 
chicane ; o6/ustor, sans (inesse : 
c'est le contraire de Tidce que re- 
presente subtUitas. — 8. Pru- 
dentia. Ccst la qualile dominante 
d*Agricola : Tacile y rcvienl sans 
cesse. — 9. Quamvis inler toga- 
tos, quoiqu*il c&t affaire a un pays 
pacifle, soumis au rcgimc civil. 
Toga, rhabit civil : Ann. I, 59. 
a quod inter Albim et Rhcnum vir- 
gas et secures et togam viderint; » 
XI, 5 : c plcbem, qu» toga enites- 
ceret. » — lO. Conventus, lerme 
consacre : les assemblees provin- 
ciales. — 11. Poscerent. Le sub- 
jonclif marque le caractcrc iadetec- 
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severus ct saspius misericors"; ubi officlo satis factum, 
nulla ultra potestatis persona*' : tristitiam et arrogan- 
tiam et avaritiam exuerat'^; nce illi, quod est rarissi- 
mum, aut facilitas auctoritatem aut severitas amorem 
deminuit. Integritatem atque abstinentiam in tanto yiro 
referre injuria virtutum fuerit". Ne famam quidem, cui 
saspe etiam boni indulgent '^, ostentanda virtute aut per 
artem *' quaesivit : procul ab semulatione adversus colle- 
gas**, procul a contentione adversus procuratores *•, et 
vincere inglorium et atteri*® sOrdidum arbitrabatur. 
Minus triennium in ea legatione detentus ac statim ad 
spem ** consulatus revocatus est, comitante opinione Bri- 
tanniam ei provinciam dari^*, nullis in hoc suis sermo- 
nibus, sed quia par videbatur. Haud semper errat fama; 



mine d*Qn fait qui se rSp6te un 
eertain nombre de fois : il equiyaul 
ainsi k an optatif grec. L'emploi de 
ce mode, on pareil cas, est habituel 
ehez let ^criTains de Tempire. — 
{'i. Et 8eBpiu8 misericora : et en- 
core 86 montrait-il aussi clement 
qu*il pouvait l*§tre sans compro- 
mettre son autorite. Cest uno 
preuve nouTelle de cette mesurc 
parfaite qui etait le propre carac- 
tcre d'Agricola, au dire de son bio- 
graphe, et qui lui pcrmcltait de 
concilier des qualiles egalement ne- 
cessaires et, en apparence, oppo- 
sees. — 13. NuUa... persona : 
son rdle ofGciel etait fini ; rien 
en lui n^annon^ait plus le pouYoir. 
— 14. Trislitiam .. exuerat : il 
avait banni de son dme, par un elTet 
de sa moddration, les defauts ordi- 
nairement attacbes a son rang : la 
severitd, la hauteur, Tavidite. — 15. 
inguria... fuerit. Hemarqucz ie 
toa oraloire. — IQ. Indulgenl. Ta- 



cite dlt ailleurs (//t«t. IV, 6), en par- 
lant , cctte fois, non de la renommee, 
mais de la gloire : c etiam sapien- 
tibus cupido gloris novissima exui- 
tur. » -—17. Ostentanda itirtiUs 
aul per artem, en faisant paradef 
de son mcrite ou en employant rin- 
trigue. L*empIoi de Taccusatif pr^- 
cede de per comme ^quivalent de 
1'ablatif est une des constructions 
queTacite aflectionne. — 18. CoUe- 
gaSf ses coUegues, les gouverneurs 
des provinces voisines. — 19. Pro- 
curatores. Voy. ch. 4, note 2. — 20. 
Atterif avoir le dessous; sordi- 
dumt humiliant. — 21. Slatim ad 
8pem^ c.-a-d. ad spem statim obUi' 
tam, — 23. Dari^ au lieu de datun 
iri, s'explique par la raison qi:e 
Ton considcrait d^jk la nomination 
d*Agricola comme un fait acquis. 
Comp. Ann. I, 5S : c spes inces- 
serat, dissidere hostem in Arml- 
niaxn ac Segestem ; » II, 34 : < abire 
se et cedere Urh#... iMtabatur. 
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aliquando et elegit**« Gonsul egregi» tum spei** filiam 
juyeni mihi** despondit ac post consulatum collocavit) 
et statim Britannin praepositus est, adjecto pontificatus 
sacerdotio ••. 

X. BritannisB situm populosque multis scriptoribus 
memoratos' non in comparationem' curaB ingeniivc^ 
referam) sed quia tum^ primum perdomita est : ita quae 
priores, nondum comperta,eloquentiapercoluere*, rerum 
fide* tradentur. Britannia, insularum, quas Romana no- 
titia complectitur, maxima, spatio ac caelo' in orientem 
Germanise, in occidentem Hispaniae obtenditur*, Gallis* 
in meridiem etiam inspicitur; septentrionalia ejus, nullis 



— 2S. EUgitf elie a fail les ckuix, 
c'est-3k-<iire : eile ies a dict^s.— 2'i. 
Spei, La fille d^AgrieoIa aTait, k 
cette dale, de treize h quatorze ans. 

— 2&. Juveni mihi. Tacite, ne pro- 
bableaient en S4, devait ayoir alors 
Tingtrtrois ans. — • 26. Pontiflca^ 
iu* Mocerdotio. Le sacerdoce, sous 
rempire, devint le couronnement 
ordinaire des honncurs (voy. Bois- 
sier, ia Religion rom.), Le college 
des pontifes, le premier dans l'ordre 
hierarcliique, 6lait prcside par Tem- 
pereur : le nombre de ses membres, 
port^ d*abord de 5 li 8, ^tait de 
seize li cette 6poque. 

X. 1. MemorcUoe ^quivaut h des- 
criptoM. Aiileurs, memorare a le 
sens de narrare {Ann. I, i ; Ilist, 
1, 1). Parmi ies ^crivains latins auz- 
qoels Tacile fait allusion, on cile, 
outre Tite-Live et Fabius Rusticus, 
nommes plus ioin, Cesar {B. G. i. v), 
Pomponius Mela (111,6), Pline l'An- 
cien {H. N, IV, 16, S0).~ 2. /n com- 
paraiionem. Yoj. ch. 5, n. ii. — 
3. Cur», le savoir, oa, plus ezacle- 
■lent, le soin apport^ auz rechercbes; 



ingenii^ le talent. — 4 Tum, aJors, 
c.-a-d. pendanl ia lieuteuanced'Agri- 
coia. Cf. ch. 33 : « inveuta lirilauuia 
et subacta. » — b, tiloquenlia pcr- 
coluere, ont pare de tous les orna- 
mcnts du slyle. Comp. choz Virgile, 
En. VI, vers 663 : « Inveiilas aul 
qui vitain excoluere per artes. » 
— 6. Herum fide, c.-a-d. cum ea 
flde quam faciunl res tandem 
compertw : avec 1'exactilude de ia 
science. — 7. Spatio ac cselo, c'e8t- 
a-dire : ■ par i*espaoe qu'elle occupe 
et ia partie du ciei a laquelie elle 
correspond, par sa posilion geojrra- 
phiquc et astronomique. » [Hur- 
nouf.] — 8. /n occidentem obten- 
ditur. Cette seconde affirmation est 
inezacte. L'erreur vient dc ce que 
ies anciens supposaient ia Breta^iu; 
tres inclinee vers le N.-O. el fai- 
saient rcmonter beaucoup trop vers 
le Ncrd ia cdte septentrionaie de 
rEspagne. [Burnouf.] Cf. Cesar, 
B. G. V, 13. — 9. Gallis, au dalif, 
dquivaut k : a GaUis. Inspiciturf 
elie est visible du cote du Mitii. 
Cetto obttorvation est xtnM seul» 
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contra teriis*®, yasto atque aperto mari pulsantur. For 
mam totius Britanni» Livius ^' veterum, Fabius Rusti* 
cus^* recontium eloquentissimi auctores oblong» scu* 
tulse^' Yol bipenni assimulavere. Et est ea facies citm 
Caledoniam*^, unde et in universum fama; sed tran& 
gressis *" immensum et enorme spatium procurrentium 
extremo jam litore terrarum *^ velut in cuneum tenua- 
tur. Hanc oram novissimi maris tunc primum Ro- 
mana classis circumvecta insulam esse Britanniam 
arOrmavit, ac simul incognitas ad id tempus insulas, 
quas Orcadas vocant, invenit*^ domuitque. Dispecta est 
et Thyle*^, quia hactenus jussum'^ et hiems appetebat. 



ment pour Calais, ot la mer a qna- 

tre milles de large (Drxger). — lo. 

t<'uUit conlra terris, ablatif ab- 

Bolu, equiTaut k cum nuUsB ierrm 

ei parti objeclao sint. — 11. Li- 

vius. Voir V^pitome du livre CV. 

— 12. Rusticus. Son Histoire 

commen^ait au r^gne de Claude ; on 

ignore si elle allait au deU du rhgae 

deNeron. — 13. Scutulas, un plat, 

dont on peut 8'imaginer la forme 

d^apr^B la comparaison qui vient en- 

suile : bipenni, une sorte de halle- 

barde. C^sar compare la Bretagne k 

nn triangle. Dr»ger dit avec raison 

que ces comparaisons sont toutes 

bicn peu ezactes ; elles itaient fami- 

li^res auz «inciens. — 14. CaledO' 

niam. On appelait de ce nom la par- 

lie septentrionale de rile, au nord 

du Forlh et de la Clyde (ancienne- 

ment Bodotria et Clota (voir chap. 

23). — ib. Transgressis, au dalif : 

pour qui va au de\k. Gantrelle 

{Gramm. de Tac. 5 21) cite, entre 

autres ezemples de cette construc- 

tion, Virgile. En. 11, 713: < Est 

urbe eg ressis tumulus templumque 



vetustum.» — i^.Terrarum. Enlen- 

dez : immMnsum...spatium torra- 

rum^ qum ex eo loco^ ubi (Clota et 

Bodotria per angustum spalium di- 

visis) uUimus jam terrse finis 

adesse videtur^ quaside iniegro in 

Oceanum pi*ocurrunt.-^n. Inve- 

nit. Ce mot et le participe incog- 

nitas ne paraissent pas devoir 

etre pris dans leur fiens absolo : 

Pline et Pomponins Mela parleot 

d^jSi, mais vaguement on inezacte- 

ment, des Orcades. Ce sont sans 

doute ces connaissances trte impar- 

failes qui ont sugg6r6 k Tacite 

Tezpression hyperbolique dont il se 

sert. Cf. chap. 33, la phrase dej^ 

cil6e : « Britannia inventa et sob- 

acU.» — 18. Thyle, Thyld ou Thul6, 

auj. Mainland, la plus grande dea 

iles Shelland.— i9. Quia hactenut 

jussum. On ne flt que rentreToir, 

dit Tacite {dispecia est^ non in- 

venla)^ parce qu*on avait ordra 

d'aller jusque-Ik seulement Comp. 

le sens de hactenus dans ce vers 

de Virgile, En. XI, 823 : « Hac- 

tenus. Acca soror, pvtui ; • c'est-4- 
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Sed*^ mare pigrum*' et grave remigantibus perhibeot 
.ne vontis quidem proinde^* attolli, credo quod rariores*' 
terrae montesque, causa ac materia tempcstatum*^, el 
profunda moles continui maris tardius impellitur*<^. Na- 
turam Oceani atque aestus neque qua^rere hujus bperis 
cst ac^^multi retulere: unum addiderim, nusquam latiiis 
dominari mare, multum fluminum*^ huc atque illuc 
ferre, nec litore tenus accrescere aut resorberi»», sed 
uifluere penitus atque ambire'^, et jugis etiam ac mon- 
tibus inseri" velut in suo'*. 

XI. Ceterum Britanniam qui mortales* initio colue- 
rint, indigen» an advecti, ut* intcr barbaros, parum 
compertum. Habitus corporum' varii atque ex eo argu- 
menta*. Namque rutila) Galedoniam'' habitantium comae, 
magni artus Germanicam originem* asseverant; Silu- 



dire : JTai eu des forces jusqu'6 pr6- 
sent et je ii*en ai plus : mes forces 
m'abandonnent. — 20. Sed equi- 
vaut ici h celerum et n a pas la va- 
leur adversaliTe. — 2i. Pigrum, Cf. 
Germ, kb : « Trans Suionas aliud 
mare, pigrum ac prope immotum. » 
— 22. Proinde. Enlcndez : haud 
proinde ae crederc», pas en pro- 
portion de ce qu'on pourrait croire, 
■c*est-ii-dire : pas beaucoup (Gan- 
trelle) : ed to«ov. Tacite emploie de 
la mSme fa^n perinde; par ex. 
Ann. II, 88, fin : haud perinde 
ceUbria. — 23. Rarioree, sous- 
entendu tM sunt. — 24. Terrae 
monteeque.., tempestatum, Theo- 
rie de pure fantaisie, qu'on retrouve 
dans les Annalet, l. II, ch. 23. — 
25. El profunda moles... impelli- 
tur, Autre erreur qui vicnt de 
rassimilatioa inexacte d'une masse 
liquide k uoe masse solide (Orxger). 
— 36.iV0gue...ac. Construction peu 
nsitM. — 37. Huminum, descou- 



rants ou bras de mer qui p6n5trent 
dans les tcrres. — 28. Nec liiore 
tenv^... resorberi, la force de la 
mer ne se borne pas au mouTement 
du fluzetdureOux sur le rivage (aui 
equiT. h et rursus). — 'i9.Ambire^ 
elleouvre des baies dans la cdte doiit 
elle faitainsi toul letour.— 30. Inse- 
rt,elle penetre m&(r.eets*etabiit dans 
les chaines de montagnes. — 31. Ke- 
lul in suo^ comme elant I^ chez elle. 
Remarquez la beaute poelique de 
cette phrase et la force expressivo 
du style. Tacite, a dit Hacine, est 
le plus grand peintre de rantiquite. 
XI. 1. MortaUs pour homines : 
de memo chez Salluste. — 2. Ut 
esl explicatif : ut par est. D-iS peu- 
plades barbares sont elles-m&mes 
ignorantes de leurs origines. — 

3. Habitue eorporum, les types. — 

4. Argumenta. Supplcez : peli poe- 
sunt de origine gentis (Rupcrti). 
— 5. Caledoniam, voy. ch. ift. — 
6. Germanicam originwn, Cf. 
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rum' colorati vultus», torti plerumque crines et posita 
contra* Hispania Hiberos veteres trajecisee easque sedea 
occupasse fidem faciunt; proximi*^ Gallis et similes*' 
sunt, seu durante originis vi, seu procurrentibus in di- 
versa terris** positio caeli corporibus habitum dedit**, In 
universum tamen aestimanti*^ Gallos vicinam insulam 
occupasse credibile est. Eorum sacra" deprehendas, su- 
perstitionura persuasionem ; sermo haud multum diver- 
sus ; in deposcendis periculis eadem audacia et, ubi ad- 
venere, in detrectandis eadem formido'*. Plus tamen 
ferociae" Britanni praeferunt, ut quos nondum longa pax 
emollierit. Nam Gallos quoque in bellis floruisse*» acce- 
pimus; mox segnitia*® cum otio intravit, amissa virtute 
pariter ac libertate. Quod Britannorum olim victis eve- 
nit : ceteri manent auales Galli fuerunt. In pedite robur ; 



Germ. 4 : « rulil» comae, masna 
corpora. » — 7. Silunim. Lea Si- 
lures occupaient la partie m^ridio- 
nale du pays de Galles, entre la mer 
d'Irlande et la Severn. Voir dans 
les Annale8{xu, 31-39) le recit dra- 
matique de leur souI^Tcment sous 
la conduile de Caratacus. — 8. Colo- 
rati vuUuSj le teint basane. — 
9. Posita conlra. Voy. chap. 10, 
nole 8.— lO.Proonmi, c*est-a-dire: 
iiqni aunt proximi, — il. Et «i- 
miles, entendez : etiam aimiles eis. 
Cf. Cesar, B. G. t, U : « Ex liis 
omnibus longe sunt humanissimi 
qui Cantium (pays de Kent) incolunt 
neque multum b Gallica dilTerunt 
consuetudine. » — 12. Procurren- 
tibus... terris : comme les deux 
pays lendenl a sc rapprocher en sui- 
vantdes directions contraires: Tun 
duscendant au S.-E., Tautre montant 
vers le N.-O. — 13. Posilio cali.,, 
iedit, entcndei : i<Um cxlumeum- 



aem hdbilum corporibus dedit.-^ 
14..^8h'manU'.Comp. ch.lO: < trans? 
gressis; » et voy. la note. — 15. 3a- 
cra^ leur culte avec ses c^remoniet 
propres; superstitionum persutk' 
sionem^ leurs croyancesreligieases: 
superstitio est le terme consacre en 
latm pour ddsigner toute religion 
autre que le polytbdisme grece-ro- 
main. L'absence de conjonction co- 
pulalive [asyndeton) est plas fre- 
quente chez Tacite que chez tout 
autre dcrivain. — 16. Eadem ati- 
dacia.*. eadem formido. Voyez, 
sur les Gaulois, le jugemenl sem- 
blable de Cesar, B, G. III, 19 ; et 
celui de Tite-Live, X, 28, 4. — 
17. Perocia. Cf. ch. 8 : < feroci 
provincia. » Praf/^erttnt, c.-k-d. prm 
se ferunt, — 18. Floruisse. Ce- 
sar, B. G. vi, 24 : < ac fuit antoc 
tempus, eum Germanos Galli vir- 
tute Buperarent. » Cf. Tacite, Qerm* 
28. — 19. Segnitia. Of. Germ, loo 



JULU AGRICOLiE. 



31 



qu»dam nationes et curru proeliantur. Honestior au- 
riga*<^, clientes propugnant. Olim regibus parebant, nunc 
per principes factionibus et studiis trahuntur*^. Nec 
aliud adversus validissimas gentes pro nobis utilius*' 
quam quod in commune*' non consulunt [rarus duabus 
tribusve civitatibus ad propulsandum commune pericu^ 
lum conventus**] : ita singuli pugnant, universi vincuntur. 
XII. Caelum crebris imbribus ac nebulis foedum * ; as- 
peritas frigorum abest. Dierum spatia ultra nostri orbis 
mensuram*; nox clara et extrema BritannisB parte bre- 
vis, ut finem atque initium lucis exiguo discrimine inter- 
Doscas. Quod si nubes non officiant, aspici per noctem 
solis fulgorem, nec occidere etexsurgere, sed transire'* 
affirmant. Scilicet extrenm el plana terrarum*, humili 
umbra, non erigunt tenebras", infraque caelum et sidera 



cit. : « inertia Gallorum.— 20. Ho- 
nestior auriga. Cest le contraire 
des heros d'Hom^re, qui combat- 
taient eux-m&mes, tandis que leur 
6cuyer tenait les r&nes (Burnouf) 
— 2i. Per principee trahuntur. 
Comme les membres d'un corps 
dechire tires en sens contraire, ils 
Tont d'un chef & i'autre, au gre des 
passions de parti. Cf. Virgile, En. 
U, 30 : < Scinditur incerlum studia 
in contraria Yulgus. > — 22. Pro 
nobie uiilius, sous-ent. esl. Tacite 
emploie trhs librement la preposi- 
lion pro. Voy. par ezemple, Hist. I, 
51 : « pertinaci pro Nerone flde. » — 
23. In eommunet en commun, en- 
semble : iocution adverbiale d'un 
emploi frequentchezTacite Voy. par 
ez. Ann, XV, 12 : c in commune 
alacres; » Dial, 26 : > neminem 
sequentium laudtre ausus est, nisi 
m publicnm et in commune. > -— 
34. Rarue... conventw. La phrase 
oiise entre crochets parait un tom- 



mentaire superflu de la Precedenle, 
ayant passe dans le tezte : voir 
Tappendice critique. 

XII. 1 . Foedum^ c.-2i-d contristor 
tum, On rapproche, Hist 1, 18 : « fee- 
dum imbribus diem ; » et III, 59 : 
« foeda hiems. » Comparez Temploi 
de I'adjectif turpis.— 2. Nostri or- 
bis mensuram. Entendez : dierum 
nostri orbis mensuram. Cf. Ce- 
sar, B. G. V, 13 ; Pline TAncien, II, 
75, 186. En fait, les jours les plus 
longs sont k Rome de 15 heures, a 
Londres de 16 h. 30 m. ; dans le 
nord de TEcosse de plus de 18 heu- 
res (Draeger). — 3. Transire^ qu'il 
rase seulement Thorizon (Burnouf). 
Ck>mp. Germ. ch. 45, oii Tezpres- 
sion est plus conforme k la realite : 
c eztremus cadentis jam solis ful- 
gor in ortum edurat. » — 4. Eay 
irema... terrarumj c-i-d. ess ter- 
rsB 9U« quidem exirema orbis et 
plansB surU. — 5. Humili umbra 
non trigunt ten^ras Selon ia 
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nox cadit. Solum, prseter oleam vitemque et cetera cali- 
dioribus terris oriri sueta*, patiens frugum, fecundum': 
tarde miiescunt, cito proveniunt; eademque utriusque 
rci causa, multus humor terrarum caelique. Fert Britan- 
nia aurum et argentum et alia metalla, pretium* victo- 
risB. Gignit et Oceanus margarita*, sed subfusca ac li- 
ventia*^. Quidam artem abesse legentibus arbitrantur: 
nam in Rubro mari " viva ac spirantia saxis avelli, in 
Britannia, prout expulsa^* sint, colligi : ego faciliua 
crediderim naturam*' margaritis deesse quam nobis 
avaritiam. Ipsi Britanni** dilectum ac tributa et in- 
juncta imperii munera*' impigre obeunt, si injuriae 



physique ancicnne (voy. Pllne, //. 
N. II, 7-8) « la nuit n'e8t autre 
chose que Tombre projetee par la 
terre quand le soleil est sous l'ho- 
rizon, et cette ombre s^el^ve en 
forme de cdne, parce que le corps 
oiaque est plus petit que le corps 
Ijmineux. Donc, si le cdne d'ombrc 
s^el^vc a une mediocre bauteur [hu- 
fnili umbra)^ il ne suffira pas pour 
proiluirela nuit: ratmosph^re seule 
et peut-Slre Tether seront obscurcis; 
mais le ciel et la region des aslres 
conlinuoront d'§lro eclaires. Cesl 
ce qui arrive auz eztremit6s du 
NorJ... » (Notede iiurnouf.) L*apla- 
tissemenl de la lerre dans ces re- 
giuns est cause, dit Tacite, que la 
nuit ne monte pas ju8qu'au ciei 
dtoil6 {infra ccelum el aidera nox 
cadit). — 6. Oriri aueta. Construc- 
tion imitee de Virgile, ^n. V, 402 
(DraBger). Cf. ch. 8, note 4. — 7. 
Fecundum. Entendez : imo eiiam 
fecundum. II y a Ik ua ezemple d'a- 
eyndiien (voy. cb. 11, note 15). — 
S. /'reitum pour prasmium. Ck)mp. 
-/w. //4 M i m r«rta(i pretium. • 



Ipreixum est prls avcc le ra&me 
sens souvont ailleurs. — 9. Mar^ 
garita^ forme neutre rare, au lieo 
du fSminin. — 10. Liventia^ plom- 
hies. — 11. Rubro mari^ le golfc 
Persique, qui partageait avec le 
golfe Arabique le nom de m^re 
Rubrum. — 12. ExpuUa^ rejet^es 
par le flot. — 13. Naluram , la 
beautd naturelle ; avaritiam , le 
desir, et, par suite, Tart de nous 
enrichir. Hcmarquez, encore une 
fois, le style oratoire et la recherche 
du trait. Cf. ch. 8, fin. — 14 Ipsi 
Britanni^ quant auz Bretons. La 
suite des idees est celle-ci : « Le 
climat est douz, le sol est bon, la 
terre et la mer produclives entre des 
mains habiles : les habitants euz- 
m&mes travaillent et rapportent au 
vainqueur, pourvu quMl evite de 
les irriter par des injures. » Je 
crois, k cause de cela, devoir ratta- 
cher au chapitre 12 cette phrase, 
qui figure communement en tete 
duchapilre suivant. — is. Imperii 
munera, \«a ««c>(\V.>x^«& ^\ ^^x^ 
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ibsint : has «Bgre tolerant, jam domiti ut pareant 
uondum ut senriant. 

XIII. Igitur^ primus omnium Romanorum divus Julius 
cum exercitu Britanniam ingressus', quamquam prospera 
pugna terruerit incolas ac litore potitus sit', potest vi- 
deri ostendisse^ posteris, non tradidisse. Mox bella civi- 
lia et in rempubiicam versa principum<^ arma, ac longa 
oblivio Britannise etiam in pace* : consilium' id divus 
Augustus vocabat, Tiberius praeceptum *. Agitasse Gaium 
Caesarem de intranda Britannia* satis constat, ni ^^ velox 
ingenio mobili psenitenti» ^^ et ingentes adversus Ger- 
maniam^ conatus frustra fuissent. Divus Glaudius auctor 



sitions etles prestalions en natDr«L 
XIU. i. Jgitur^ donc, ponr m'ez- 
pliquer snr rhlstoire de cette sou- 
mission relatiTe. A des renseigne- 
roents noaYea?a ou plus precis sur 
la situalion de la Bretagne et son 
climat, sur Torigine et le caractire 
de ses habitants, Tacite ajoute un 
resnm^ de I'histoire de la conqu^te 
jusqa*^ 1'arriTee d'AgricoIa dans la 
proTince (chap. 13-17). — J. Bri- 
tanniam ingresms. Une premiire 
ezpSdition eut lieu en bb aT. J.-G. ; 
une seconde, Tann^ suiTante. — 
3. PoiituM 9it, Pour le subjonctif 
aprte quanquamt Toy. chap. 3, 
note 4.-4. 0«<endt«se, aToir appele 
rattention. Comp. « monstratus » 
a la Qn do chap. — 5. Prindpumf 
les chefs de parti. Gf. Ann. I, i : 
c Lepidi atque Antonii arma; > et 
au commencement du chap. 2 : 
c Nulla jam publica arma. » — 6. 
/n pace^ mSme apres qu'Auguste 
eut pacifli la rdpublique. ilnn. I, 
4 : « pacem sastentaTit. »—7. Con- 
sfVsum, sageste, Voj. le» prescrip- 
tioiu eoaUnaeBk cet 6g<ir4 daaB 
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les iiistructions jointes k son Tet- 
tament politique^ Ann, I, il, fln. 
— 8. Prmceptum^ une loi k laquelle 
il Touiait rester fid61e. Gf. ilnn. IV, 
37, discours de Tibire au s4nat: 
c qui omnia facta dictaque ejus 
{divi Augusti) Tice legis obser- 
Tem. » — 9. Agitasee.., Britan- 
nia. Un corps exp6ditionnaire et 
une flotte furent rdunis, en I'an 40, 
par Galigula sur les cdtct de ta 
Gaule en Tue d'une descente en 
Bretagne; et ce fut tout. — 10. Ni, 
Entendez : et reipsa intravissel, 
ni... On peut traduire : c mais U 
itait...9Voy. ch. 4, note 18. — il. 
Panitentia. Entendez : s'il n*eOt 
6td prompt, par la mobilit^ de sod 
caractire, & regretler ses premierea 
dteisions. Paenilentim^ complement 
de velox^ est au gdnitif. Gomparez 
Ann. XII, 66 : « oblat» occasionis 
propera ; » ihid. XIV» 7 : « jam 
jamque afl^ore obtestans, Tindictn 
properam. > — 12. Adversu» Ger* 
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iterati operis^', transvectis ^^ legionibus auxiliisque et 
assumpto in partem rerum*^ Vespasiano, quod initium 
venturae mox fortunas fuit : domitse gentes, capti reges 
et monstratus fatis" Vespasianus. 

XIV. Consularium primus Aulus Plautius .' praepositus 
ac subinde* Ostorius Scapula', uterque bello egregius; 
redactaque paulatim in formam provinci» proxima pars 
Britannise, addita insuper veteranorum colonia *. Quae- 
dam civitates Cogldumno ' regi donatas (is ad nostram 
usque memoriam fidissimus mansit), vetere ac jam pri- 
dem rcccpta ^ populi Romani consuetudine, ut haberet 
instrumenta servitutis^ et reges*. Mox» Didius Gallus*° 
parta a prioribus continuit, paucis admodum castellis in 



miscrablcment. — 13. Ileraii ope- 
ris, la reprise des operalions (Pan 43 
ap. J.-C.). — 14. TransvecUs est 
employd seul , sans determinatif. 
Comp. ch. 11 : « Hispanos Tcteres 
trajecisse. » — 15. M pariem re- 
rum. Claude commandait nominale- 
ment Texpedition : il resta, de fait, 
en Bretagne une quinzaine de jours. 
iSuclone {Vesp. 4) rapporte que 
Vespasien, qui commandait une \i- 
gion, livra aux Bretons trente com- 
bats, leur enleva plus de vingt 
places fortes et 8'empara de I'!le dc 
Wight. — 16. Fatis, h 1'ablatif : 
c les destins revel^rent Vespasicn 
au monde. > Comparez Virgile, En. 
VI, 869, 6pi8ode de Marcellus : 
« Ostendent terris hunc tantum 
fata. > 

XIV. i, A. Plautius. Cest lui 
qui avait conduit de fait rarmee 
placee sous le commandement no- 
minal de Tempereur : cf. Ann. XIII, 
32. JJ ^ouyeroa la Bretagne pendant 
^i/atra aas (de 4i i 47). — 2. Sub- 
fftffa, /ojmediatemeDt aprcs — 3. 






Ostorius Scapula, Cf. Ann, XII, 
31-39. — 4. Addita... oolonia, 
ablatif absolu, marquant la simul- 
tan6ite (Gantrelle, Gramm. de Tae. 
S 59). La colonie designee ici est 
Camulodunum, auj. Colchester : cf. 
Ann. XII, 32. — 5. Cogidwnno. 
II n'est pas fait mention de ce chef 
ailleurs. — 6. Recepta^ consacree. 
Comp. Ann. II, 8& : « more inter 
veteres recepto. » — 7. ServUutis. 
\\ est entendn que le monde doit 
obeir. Cf. ch. 12, fin : c nondumut 
serviant ; » et voy. ch. 8, init.; ch. 
21, fin. — 8. Ei reges pour etiam 
reges. Quelle hauteur dans cetta 
simple note sur la polKique romaina 
et quel dedain de la liberte d*ao- 
Iruil Voir Montesquieu, qui recon- 
nait \k c un acte niceasaire » des 
peuples conqu6rant8 el des mona^ 
qu«s despotiques {Bsprit dea lois, 
X, 17). — 9. MoXf k partir de Tan* 
n^ 51. — 10. Didius QaUus. 
D'abord propreteur en Mcesie, il eut 
en ik& uu commvx^«fsi«ckX ^«^tt^x^V^ 
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ulteriora promotis, per quse fama aucti officii ** quserere- 
tur. Didium Q. Veranius** excepit", isque intra annum 
exstinctus est. Suetonius hinc Paulinus ^* biennio pros- 
peras res habuit, subactis nationibus firmatisquo pr»- 
sidiiB '* : quorum fiducia Monam insulam **, ut vires 
rebellibus ministrantem, aggressus terga occasioni pate- 
fecit*'. 

XV. Namque absentia legati remoto metu, Britanni 
agitare* inter se mala servitutis, conferre * injurias et in- 
terpretando' accendere^ : nihil proflci patientia, nisi ut 
graviora tamquamex facili* tolerantibus imperenlur. Sin- 
gulos sibi olim reges fuisse, nunc binos^ imponi, e qui- 
bus legatus in sanguinem , procurator in bona saeviret ^. 



XII, IS). —11. Famaaueliofficii, 
U reputalioii d'aYoir ajout^ k rim- 
portance de son gouvernement. Offi- 
ciwn a ici le sens qu*aurait provinF- 
eia {adminialratio publico mune- 
reauscepia). Cf. ch. 25; Ann. 111,12. 
— 12. Kerantua.Lieutenantetami de 
Germanicus, il fut un des plus ar- 
dents h Tenger sa mort (voy. Ann» « 
III, 10-19). — 13. Excepil. 11 rem- 
plaga Didius en 58.— 14. Suetonius 
Pauliaius. Officier remarquable, ega- 
le parropinionpubliqueiiCorbuIon, 
Paulinus dtait en mlme temps un 
esprit cultiTe et un pliilosophe de 
merite : il fut ezild pour cette raison 
80U8 Domitien.Voy. Ann. Viy. XIV ; 
nisl. liyres I et 11. — 15. Pirma- 
lia pri£sidii$y c'est-^-dire : flrmis 
preeaidiis impositis, Comp. ch. 35 : 
oc mediam aciem firmarent. » Draeger 
eite de Tite-Live, IX, 3, 10 : «c per- 
petuam firmare pacem amicitiam- 
que. » — 16. Monam insulam : 
i)» de h edte oceidenUle^ aujourd. 
Angleeeyi ea aord du pays de 
GMJJes. rjum eatn tle, plus au nord, 



\ 



auj. ile de Jl/an, est appeUe aussi 
Mona par Cesar. — 17. Terga oc- 
casioni patefecit, c'est-k-dire : 
viam paiefecit qua hostes^ occan 
sione data^ a tergo consurgerent : 
il livra ses derri&res k un souleve 
ment qui n^attendait que Toccasion 
Cf. ch. 18 : c cum.... hostes ad 
occasionem verterentur. > 

XV. 1. Agitare, sous-ent. ser- 
monibus, Cf. Ann, III, 9 : c eaque 
res agitata rumoribus. » — 2. Con- 
ferre^ c.-a-d. : sua^ quisque inju- 
rias referre. — 3. Interpretando, 
par des commentaires. — 4. Accen- 
dere^ rendre plus irritantes; on 
dirait plus pr6cisement : incendere 
iram ex injuriis oriam, Comp. 
Ann. I, 69 : < aecendebat hsc one- 
ratque Sejanus. » — 5. Ex facilif 
locution adverbiale, qu'on retrouve 
dans let Hisioires, III, 49 : « h- 
cilement. > — 6. ^tnoa, deuz ^ la 
(oia. — 1. E q^\\>Mb«... %ae»vr»V. 
Ct. Ann. "XW, ^W\ «< ^vwi\ v ^«r.^ 
nbuft tV. Vx\\iM\.v%. * ^-^ \>ass^'^^ «^ 
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/Eque discdrdiam praBpositonim , seque concordiam sub- 
jectis exitiosam : alterius manus^ centuriones, alterius 
servos vim et contumelias miscere*. Nihil jam cupi- 
ditati, nihil libidini exceptum*». In proDlio fortiorem 
sse ^^ qui spoliet : nunc ab ignavis plerumque et imbel- 
libus ^* eripi domos **, abstrahi liberos, injungi dilectus, 
famquam mori tantum pro patria nescientibus ^\ Quan- 
tulum enim transisse ^* militum, si sese Britanni niime- 
rent "? Sic Germanias " excussisse jugum ; et *• flumine. 
uon Oceano defendi. Sibi patriam, conjuges, parentes, 
illis *^ avaritiam et luxuriam causas belli esse. Recessu- 
ros, ut divus Julius •* recessisset. modo virtutem majo- 



perception des impdts apparUent au 
procurateur (cf. ch. 4), — 8. Manus, 
c.-h-d. minisiros.he ce motdSpend 
allerius dans le second membre de 
la phrase ; entendez : ulriusquema- 
nus, allerius cenluriones^ allerius 
servos. — 9. Miseere^ c.-i-d.«»niuZ 
inferre.IIisLlW^ZZ : « stuprac«dl- 
bus, csedes stupris iniscebanlur. » — 
10. ExceiptumjevL dehors de,c*eftt-ih 
diro : k Tabri de. La construction 
exceptionnelle de ce participe avec 
un datif se renconlre dejli, en poesie, 
cl!ez Virgile, en prose, chez Sen^ 
que (Wex). — U. Forliorem esse^ 
c'e8t le plus braye. — 13. Ignavis... 
imbeliibus. Ezag6ration8 oratoires. 
Su6tonius, qui r^prima cette rd- 
volte, dit k 8on tour k ses soldats 
en designant Tarm^e ennemie {Ann. 
XIV, 36) : « imbelles, inermes 
cessuros statim... » L'hyperbole se 
justiQe, d*ailleur8, par le mipris 
quMnspirent aox Bretons les esclaves 
da procuraieur. — 13. Eripi do- 
mos, Cf. Ann. XIV, 31 : « pelle- 
bant domibos {Britannos vet&' 
ranil^ eitarbabant a^ris. » — 14. 
Tamquam.,, neseimtibus . Tam' 






qua/m^ chez Tacite, sert souTent k 
introdoire dans la phrase la pensee 
qui, selon ceuz qui parlent, deter- 
mine la conduite d^aotrui, pr6cMem- 
ment rapporl6e. Ici : « on nous 
enr61e de force : nos maltres sUma- 
ginentque nous sommes capables de 
mourir pour euz, qa'ii la patrie seu- 
lement nous refusons notre sang. » 

— IS. Traneisse : sous-ent. fre- 
tum. Gomp. ch. 13 : < transvectis 
legionibus ; » et ch. 18 : « trans* 
gressus. » — 16. 5» sese Britanni 
num«renf. Comp. Tite-Live, VI, 18, 
discours de Manlios au peuple: « Nu« 
merate saltem quot ipsi eitis. » — 
17. Germanias. GaBtrelie: « Tacite 
emploie souvent le pluriel pour le 
singulier dans les noms de pays. li 
8'agit ici des Germains qui detrui- 
sirent sous Augnste Tarm^e de Va- 
lus dans la forftt de Teutbourg. » 

— 18. El ajoute une pensie k Vsr- 
gument et le renforee : « et encore. • 

— 19. /<<M, c*e8t4-dire : Romanis, 
De mftme, eneuito, avec reeessu^^s, 
80U8-ent. eof mm. — 30. Dimu 
Julius, Ezpreeaion ironique dans la 
bouche dee barbnres : Arminlus dil 
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rum suorum nmularentur.Neve proBliiunius aut alterius 
ayentu payescerent : plus xnferentibus vim impetus, ma- 
joremconstantiam penes miseros esse. Jam Britannorum 
etiam deos misereri*', qui Romanum ducem absentem, 
qui relegatum ** in alia insula exercitum detinerent; jam 
ipsos, quod dif8cillimumfuerit^3,dcliberare^, Porro*<^ in 
ejusmodi consiliis periculosius esse deprehendi quam au- 
der6««. 

XVI. His atque talibus invicem instincti S Boudicca*, 
generis regii femina, duce (neque enim sexum in impe- 
riis discernunt'), sumpsere universi bellum ^; ac sparsos 
per castclla milites consectati*, expugnatis praesidiis^, 
ipsam coloniam invasere ut sedem servitutis^; nec ullum 



de mtaie aux Germains, Ann. I, 
S9 : « qa« (tributa et supplicia) 
qoando exaerint irrilusque disces- 
serit ille inter numina dicatus Au- 
gnstos. » — 21. Deo» mUereri. 
Cf. Ann, XIV, 35 : « adease tamen 
deoejust» TindictiB. > — 32. Re- 
legatum, Expression tres forte, la 
relegatio, au sens propre, ^tant 
ehes les Romains (comme la d6- 
portation chez nous) nne peine qui 
ne laissait pas an eondamni la li- 
herte de changersarisidence.— 23. 
Ftterit^ au parfait : et d^etaiL — 24. 
Deliberare^ ils tenaient conseil. — 
i 5. Porro introduit dans le discours 
une demiire pensee qui sert de 
conclosion. Traduisez: c Enfln... » 
— 26» PeriouloMiue..., quam au' 
dere, Rapprochez une pensee ana- 
logue, Ann, XU, 67 : « haud igna- 
rus summa scelera incipi cum 
periculo, peragi cum prsmio ; » et 
remarques dans tout ce discours ie 
genie oratoire de Tacite. L*historien 
offre iei an beao modile de discours 
en style indirecl; il donnera plus 



loin, ch. 30 et suiT., sa « pi^ d'e- 
loquence » en langage direct. 

XVI. 1. Instincli^ c.-k-A. inati' 
gati. Tacite a employd la mlme ez- 
pression plus loin, ch. 35, et deux 
fois ailleurs : elle est trto rare chez 
les classiques (Drager). — 2. Bou- 
dicca. Elle dtait femme de Prasu- 
tagus, roi des Iciniens (comt^s de 
Suffolk, Norfolk, et Gambridge) : 
voy. Ann. XIV, 31. — 3. Neque 
enim,., diecemunt, II y avait U 
de quoj ^tonner grandement un 
Romain. — 4. Sumpsere bellum, 
Ezpression tir6e par analogie de 
celle-ci : eumere arma. EUe est 
ramili^re & Tacite et se trouve dej^ 
chez Salluste. — 5. Coneectali, 
ayant attaque & la fois. — 6. EoO' 
pugnatis praBsidiis^ mattres des 
positions qui couvraient la colonie. 
Castella eiprsssidia d^sigaent une 
mhme chose : mais il y a dans lo 
second terme une idte que le pro' 
mier ne repr^nte pas. — 7. Sedem 
servitiUis. Burnouf traduit bien, 
seion le g^nie de noire langue : « le 
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in barbaris ssBvitiaB* genus omisit ira et vicioria*. Quod 
nisi^® Paulinus, cognito provinci» motu, propere subve- 
nisset, amissa Britannia foret; quam unius proBlii for- 
tuna veteri patientisB" restituit, tenentibus^* arma ple- 
risque ^>, quos conscientia defectionis et propius ^* ei 
legato timor agitabat, ue **, quamquam egregius cetera, 
arroganter in deditos, et,ut suae quisque injuris ultor, du- 
rius *ficonsuleret. Missus igitur *^ Petronius Turpilianus *•, 
tamquam ** exorabilior et deliclis hostium novus*® eoque 
paenitenti» *^ mitior, compositis prioribus**, nihil ultra 
ausus'^ Trebellio Maximo provinciam tradidit. Trcbellius 
segnior ** et nullis castrorum exoerimentis *' comitate 



sifege de la tyrannie. » Dans les 
Annales , Tacite , racontant les 
m^mes rail8(XIV, 31), ditd'un tem- 
ple eleve h Claude ^ Camulodunum : 
c quasi arz ntern» dominationis 
aspiciebatur. » •— 8. /n barbarU 
saevUia^ c'est-li-dire bkvHub qua 
barbaris ingenita est. Tacite, 
Ann, I, 61, parie, k propos du de- 
sastre de Varus, de sacriflces liu- 
mains, de Romaios enterris Tivants 
ou.mis en croiz. — 9. Ira el victo- 
ria^ le ressentiment et rivresse de 
!a Ticloire. — lO.Quod niei. Comp. 
ch. 26 : « quod nisi paiudes. » — 
11. Veteri patientia. Cr. cliap. 12, 
fin. — 12. Tenentibue^ sous-ent. 
lamen. Tenentibus a le sens de re- 
tinwfUibue: cf. ch. lo, note 17. — 
13. PUrieque pour permuUie. Cf. 
ch. I, n. 9. — 14. Proptu«, de plus 
pres, c.-2hd., ici, plus TiTement. La 
crainte io8pir6e auz Bretons par 
Suitonius n^est pas celie qu'inspire 
un peril 6loign6 : i! 8'agil d'un peril 
prochain^ plus redoutable encore 
gue Im eoldre de [iome. Cf. ch. 1&: 
m absenlu legati remoto metu. » — 
/i. A'e... consuierci. Propotittoa 






ezpliralive de la prdccdente, prO' 

pius... timor agitabat. — 16. (//... 

uUor^ durius : avec la rigueur ez- 

cessive qu'un homme porte toujonrs 

dans le chdtiment d'utte injure per- 

sonnelle. — 17. Igitur^ en conse- 

quence» c'e8t-a-dire : pour calmer 

les inqui^tudes et dScider les Dre- 

tons k poser les armes. — 18. P«- 

tronius Turpilianus, Ce person- 

nage avait ete consul au comnieii- 

cement de cette mlme ann6e {Ann. 

XIV, 29 et 39). — 19. Tamquam. 

Cr. ch. 15, note 14. — 20. A'o- 

vu«, avec le dalif, est une con- 

struction oouTelle. — 21. Pamt/cn- 

/1«, au dalif, a le mime sens que 

pa;nt/en<t6u«. — 22. Prtortbua, 

les desordres anterieurs a soq arri- 

▼6e. — 23. Nihil uUra at««tM. Cf. 

Ann. XIV, 39 : « Non irritalo 

hoste neque lacessitus honestuot 

pacis nomen segni otio imposuit. • 

— 24. Seyntor. Tacite dit ailleurs^ 

Hisl. I, 60 : c per avaritiam ac 

sordes contemptus ez«rcitui invi- 

ftu«\u«. * — ^^. NutiKe... «cfMri- 

meniia : %\A«\aV tnMt^VGX\% ^^ia^ 

\\\fe Caav Atvu. \, V%v«.'^«»m.. 
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quadam curandi" provinciam tenuit'^. Didicere jam 
barbari quoque ignoscere vitiis blandientibus ** : et inter- 
ventus civilium armorum'* prsebuit justam segniti» 
excusationem. Sed discordia'^ laboratum, cum assuetus 
expeditionibns miles otio lasciviret. Trebellius, fuga ac 
latebris vitata exercitus ira*', indecorus atque humilis 
precario'* mox prajfuit, ac velut pacti", exercitus licen- 
tiam, dux salutem essent, sedilio sine sanguine stetit^. Neo 
Vettius Bolanus^^, manentibus adhuc civilibus bellis, 
agitavit** Britanniam disciplina : eadem incrtia crga 
hostes, similis petulantia castrorum, nisi quod^^ innoccns 
Bolanus et nullis delictis invisus caritatem paraverat loco 
auctoritatis. 

XVII. Sed ubi cumcetero orbe Vespasianus et * Britan- 
niam recuperavit', magni duces, egregii exercitus, mi- 
nuta hostium spes. Et terrorem statim intulit' Petilius 
Cerialis*, Brigantum* civitatem, quae numerosissima 



malta dieendi arte.» — 26. Curcmdi, 
sans compUment, comme d6j]t chez 
SalluBte, /up. 60 ^quivaut a curam 
gerendi. Cp. Ann. XI, 22 : c qui 
Rom» curarent. » Cf. ici, ch. 17 : 
c alterius suecessoria curam. » — 
27. TmuU pow relinttU. Cp. ci* 
dessus : > tenentibus arma; » et 
eh. 46 : « quam tenere et ezpri- 
mere. » Voy. ch. lo, nole 17. — 28. 
Vitii» blandientibus. Quel aveu ! 
Voy. loul le chap. 21. — 29. Civi- 
lium armorum, lcs guerres qui 
suivirent la chute de Neron. — 30. 
Ditcordiat rinsubordination.Comp. 
Ann. I, 38 : c yezillarii discordium 
legionum. » — Sl. Ira. Cf. HisL 
II, 65, fin. — 32. Precario. Ger- 
manieus, Ann. I, 42, dit k ses sol- 
datft revoltte : « Hunc ego nuntium 
patri... fenm..., meqne precariam 
aaimam inter infenaos trabere. » 



33. Velut, avec lesubj.Cf. flist II, 8. 

— 34. Stelit, pour substilit. — 3&. 
Vctlius Dolanue. II succeda a Tre- 
belliup, en 69. — 36. Agilnvil, mena. 

— 37. Nisi quod. Voy. ch. 6, nole 2. 
XVII. l.Et ponretiam : emprunt 

Ji la lancud po^tique. — 2. Decu' 
peravilf eut ressaisi : rempire du 
monde avait failli echapper a Rome. 
Suetone, Vesp. l : c incertum diu 
et quasi vagum imperium suscepit 
Hrmavitque tandem gens Flavia. > 

— 3. Terrorem inlulit. Les mots 
terror^ terrere^ terrorem inferre^ 
et autres semblables revienneiitsans 
cesse dans celouvrage.Rome met sa 
gloire ^ se faire craindre. Cest l*ap- 
plication de la mazime : c Oderint, 
dum meluant. » — 4. Cerialis. Voy. 
ch. 8. — 5. DrigarUum, Les Bcl- 
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provincisB totius perhibetur, aggressus*. Molta praslia et 
aliquando non incruenta; magnamque Brigantum par- 
tem aut victoria amplexus est aut bello^. Et Gerialis qui- 
dem alterius successoris curam famamque obruisset : 
sustinuit molem* Julius Frontinus*, vir magnus, quan- 
tum licebat*<^; validamque et pugnacem Silurum«> 
gentem armis subegit, super** virtutem hostium locorum 
qaoque difficultates eluctatus^'. 

XVIII. Hunc Britanniffi statum, has bellorum vices me- 
diajam sestate transgressus ', Agricola invenit, cum et 
milites, velut omissa expeditione, ad securitatem * et hos- 
tes ad occasionem* verterentur. Ordovicum^civitas haud 



rHamber, ii rest, et le golfe de 
Solway, i rouest. — 6. AggressuMf 
c*eBt-k-dire eum aggrederelur ou 
aggrediendo, — 7. Aut vtctorta an^ 
plexus est aut belU). Entendez, en 
tenant compte de la yaleur diejonc- 
tive de aul r^pet^ : Brigantas ex 
magna parte alios vicloria do- 
muittalios bello iUato oetentatisque 
populi Romani viribue terruit 
(Andresen). — 8. Et Cerialis qui^- 
dem.,. obruisset.,. eustinuit,.. : 
a Cerialis deploya tant d'energie 
que, 81 un autre (que Frontinus) lui 
e&t 8ucc6dl, ni le z&le ni la renom- 
mee de ce Douveau gouTerneur n*au- 
raient soutenu la comparaison ; maia 
Frontinus sut porter le poids de 
cette succession. > — 9. Frontinue, 
Frontin, auteur de deuz ouTragcs 
estimes, un trtit^ de strategie, sous 
le titre de Straiagimeet et un livre 
eur les Aqueduce de Rome, dont 
il eut rintendance sous Nerva. II 
gouTerna la Bretagne de 75 k 77, 
80U8 un prince ombrageuz ; cf. Ann. 
XIVf47: m in ^rnan tnm preum- 
brMatt impentoris Usiigio dalur. » 



— 10. Quantum itcebatf autant qn'il 
6tait permis de l'ltre.— 1 1 . SUurum, 
Cf. ch. 1 1, n.7. — 12. Super, c-M, 
^praeier : il se trouve pour la pre- 
miftre fois avec ce sens chez Tite- 
LWe (DraBger). — 18. Eluctatut, 
Tacite, k Tezemple des pofttes, 
donne la yaleur tranutiye k det 
Terbes non transitifs ; comp. notam- 
ment Ann. II, 20 : c ut... pars 
{mililum) objectum aggerem eni- 
teretur. > 

XVIII. i. TransgreesuSt sou»- 
ent. freium, Cf. eb. I& : c trans- 
isse. > L*ann6e commenc6e est Tan- 
n6e 78. — ^. Ad teourHaUm «en- 
iereniur pour securi agerent, Les 
soldats croyant qu*on ne ferait pds 
de campagne cette ann6e, puisque 
r6te 6tait d6j^ aTane6, ne pensaient 
qu*ii TiTre tranquillement. — s. Ad 
occasionem, Cf. ch« 14, fln : 
« terga oecasioni patefeeit. » Les 
ennemis 6p lient le moroent de metr 
tre k proflt Tinaetion des Romains. 
— > 4. Ordovioum, Lf« OrdoTiqnea 
\i%b\Va\«ii\ %\k HQtd d«A Silarea (Toy 
dh. \VV vn U tv«% «v^<^ ^ \v 
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multo ante adYentum ejus alam* in finibus suis agen- 
tem* prope universam obtriverat^, eoque initio* erecta* 
provincia. Et quibus bellum volentibus erat^®, probare 
exemplum ac recentis legati animum opperiri*^ cum 
Agricola, quamquam transvecta '* sestas, sparsi per pro* 
vinciam numeri ", prsesumpta apud militem illius annl 
quies ^^ tarda et contraria '* bellum inchoaturo, et pleris - 
que custodiri suspecta potius ** videbatur, ire obviam dis- 
crimini statuit; contractisque legionum vexillis^' et mo- 
dica auxiliorum manu, quia in sequum degredi Ordovices 
non audebant, ipse ante agmen, quo ceteris par animus 
simili periculo esset, erexit ^* aciem. Gsesaque prope uni- 
yersa gente, non ignarus instandum ^* famsB ac, prout 



SeTern (ane. Sfibrina), ~ S. Alam. 
On appelait tUa qq corps de cava- 
lerie, compos^ d^anziliaires, qui, 
dans la Hgne de bataille, prenait po- 
SiUon sur lesailesde Tarmee. Cbacun 
de ces corps, commande par un ofO- 
cier appele prafeetus^ comptait de 
SOO it 1000 hommes. — 6. Agentem^ 
c.-i-d. viventem^ cantonnce (Bur- 
nouf). Agere^ employi de cette fa^on, 
■e trouTe fr6quemment chez Tacite 

— 7. Obtriveraty c.-^. deleveral. 

— 6. Initio, c,-h-d. etiqiie res ini- 
Hum fuit^ etc.— 9. Erecia*Cp. Ann. 
111, 7 : < erectis omnium animis. > 

— 10. Quibue hellum volentibus 
erat, ceux qui desiraient la guerre. 
Construction imitee du grec : Hero- 

dote, VIII, 10 : &rot<rt il «a\ ii^o|ti- 

vetffi ^y xb Ytv6|&(yov. Comp. Salluste, 
Jug. 84 : c plebi militia Tolenti 
putabatur;» et cbez Tacite, Ann. 
I, 59 : ut quibusque bellum invitis 
■ut Tolentibus erat. » Voir encore 
Hist. m «3. — H. Ac (et simul) 
opperiri. Opperiri marqae Tex- 
pecutiwe rigilante, ]'a(tcate d'uhe 



I chose ii laquelle on atlache de Tim* 
portance. — l2.rran«vecto,commc 
transacta. On ne cite qu'nn seul 
ezemple, outre celui-ci, de ce parti' 
cipe employe aTee une idee de 
temps {Hist. II, 76). — 13. Numerit 
les corps de troupes. Cest un terme 
g^n^ral, qui comprend tout : co- 
horteSt turmWf manipulif etc. — 

14. Quies. Sous-entendez erant. — 

15. Tarda et conirariaf apposition 
li ce qui prScide : circonstances de 
nature li retarder et ii contrarier 
TouTerture d'une campagne. Re- 
marquez la Taleur transitiTe de 
Tadjectif tarda ; Horace a dit, Sat. 
I, 9, 32 : « tarda podagra. » (Drs- 
ger.) — 16. Poiiua est adjectif. — 
17. VexiUis, les d^tachements, qui 
marchent sous un fanion, vexil- 
lum : il n'y a qu'une aigle pour 
chaque legion. Agricola avait qua- 
tre legions sous son commande- 
ment. — 18. Erexit. Su^^tefti. •. <5[\. 
colles ^tt. t\\«^. ^^^v — v^.VwkV.o.tv 
dum fam». V.w«««!l *. <»X ^*^ ^%«sv 
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prima cessissent, terrorem ceteris fore*®, Monaminsu- 
lam, cujus possessione** revocatum Paulinum rebel- 
lione totius Britannise supra'* memoravi, redigere in 
potestatem animo intendit*'. Sed, ut in subitis consi- 
liis'*, naves deerant" : ratio et constantia**ducis trans- 
vexit. Depositis omnibus sarcinis, lectissimos auxilla- 
rium *^, quibus nota vada et patrius nandi usus, quo 
simul seque et arma et equos regunt, ita repente immi- 
sit, ut obstupefacti hostes, qui classem, qui naves, qui 
mare'^ exspectabant, nihil arduum aut invictum credi- 
derint sic ad bellum venientibus. Ita petita pace ac dedita 
insula, clarus ac magnus haberi Agrrcola, quippe cui in- 
gredienti provinciam, quod tempus alii per ostentationem 
et officiorum ambitum transigunt *^, labor etpericulum 
placuisset. Nec Agricola prosperitate rerum in vanitatem** 



urgere suos. » — 20. Prout... ces- 
sissent... fore^ que plus ses pre- 
micrs 8UCCCS scraicnt cclalants, plus 
.es barbares redouteraient la euite 
de ses operations. Cf. llist. II, 20 ; 
Ann. XII, 31. — 21. Possessione 
(sous-enl. o : imite de Virgilc el 
de Tile-Live), revocalum^ c'est-h- 
dire : impedilum quominus eam 
^.''Olirelur. Possessio, ici, prise de 
possession : comp. Ann. II, s : « si 
mare intretur, promptam ipsis pos- 
sessionem. » — 22. Supra : de la 
fin du ch. 14 au ch. 16 incl. — 23. 
Redigere... intendil, c'e8t-k-dire : 
eo... intendit, ut redigeret. Voy. 
la meme ezprcssion avec ellipse de 
animOf Ann. XI, 32. — 24. Ut in 
subitis consiliis (suppleez : fieri 
solet)t comme il arrive en rabsence 
d*un plan concert6, arr&td d^avance 
Ikaclenus dubitaverat AgricoUi 

^utdus consiliis usurus esset). 

— ^i. Akipss deeram. EnteDdez, 



pour faire un sens complet : « il 
n'avait pas tout le necessaire : les 
vaisseaux faisaient defaut. > — 26. 
Patio et constantia^ rindustrie et 
la resolution; transvexit^ au lieu 
de transvexeruntf est contraire a 
Tusage classique, aussi bien que 
romission du compl6ment, copiae^ 
Cf. ch. 8, note lo. — 27. LMtie- 
simos auociUarium^ sans doate de» 
Bataves : cf. ch. 36. C'6taient de ro> 
bustes et adroits nageurs : voy. sur« 
tout Ilist. IV, 12. — 28. Mare : qui 
comptaient sur la mer. Mare 8'ez- 
plique par Ics mots qui le pr^ccdent 
quxcumque ad mare trajicien- 
dum parari solent. — 29. Quod 
lempus... transigunly cxsi-h'd'\T<i : 
quo iempore alii dies terunt. 
Officiorum ambitum ^ la rc- 
cherche des hommages, tcls que les 
prises d'arme8 , deputations des 
irxWftft, eVc. 01. Awrv. \, ik. — \^« 
In vanUalenv. Not. cV. ^^TtfjN» N.\. 
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USU5 ezpeditionem aut yictoriam vocabat victos" con- 
tinuisse; ne laureatis'' quidem gesta prosecutus est, 
sed ipsa dissimulatione famsB famam auxit, aestimanti- 
bus^ quanta futuri spe tam magna tacuissel^. 

XIX. Ceterum animorum provinciad prudens, simulque 
doctus per aliena experimenta parum profici armis, si in- 
]uri8B sequerentur*, causas beliorum statuit excidore. A 
se suisque orsus primum domum suam* coercuit, quod 
plerisque haud minus arduum est quam provinciam re- 
gere. Nihil per libertos' servosque publicas rei; non stu- 
diis privatis nec ex commendatione aut prccibus centu- 
rionem militesve ascire^ sed optimum quemquo fidis- 
simum putare; omnia scire, non omnia exsequi''; parvis 
peccatis veniam, magnis severitatem commodare*; nec 
poena^ semper, sed saepius psBnitentia contentus esse; 
officiis et administrationibus potius non pcccaturos prse- 
ponere, quam damnare cum peccassent. Frumenti* el 
tributorum exactionem aequalitate^munerum mollire*^ 



— 31. V%ct08f dea peuples dejk 
▼aincas par ses prddecessears. — 
33. LaurealUj soua-ent. liUeris, 
Pline, //. N. XV, $ 133 : « Laurus 
Uomanis pracipas letiti» Tictoria- 
rumqae nantia additur litteris. » 

— 33. ^9UmafUUnis^ ablatif ab- 
solu qui eqaiTaut k eum hominea 
seslimarerU. Comp. Ann. I, i : 
c hsBC atque talia agitantibus; » 
XiV, 7 : « hcc atque lalia Tulgan- 
tibus ; » lliet. I, 50 : « tempora re- 
putantibus. » — 34. Quanta... ta- 
cuieset. Remarquez le ton empha- 
tique : il est sensible en plusieurs 
endroits de cette biographie. 

XIX. i.St injurim sequerevUur. 
Cf. cbap. 13, fin. — 3. Domum 
suamf sa mMison, c'e8t-d-dire set 
oftlcien et aes serviieurs. — |, 



Nihil per libertos^ sous-ent. agere 
rellipse de ce Terbe est ordinaire. 
Comp. pour la pensSe, Ann. XIII, 
4 : « discretam domum et rem pu- 
blicam. » — 4. Ascire, appeler prcs 
de lui, pour les attacher a son ser- 
Tice, ou leur confler des emplois 
subalternes. — 5. Exsequif ici : 
punir. Comp. Suetone, C6s. 67. — 
6. Commodare^ c.-k-d. eommode 
adhibere. — 7. Posnat s.-ent. w/i, 
dont ridde se presente d'elle*mcme. 
Cest utt exemple de la construction 
appeUe zeugma. Cf. ch. 3| note?. -> 
8. Frumentif le ble que les provin- 
ciaux ^taient tenus de fournir pour 
la subsistance des troupes et pour 
\es a\iUe% Yk««)»\\i% ^ \l£N»X» — ^» 
ifiquaUUUft, ^w xwa ^\\ais5vft^'^- 
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circumcisis qusB in qusestum reperta ipso tributo grayius 
tolerabantur. Namque per ludibrium assidere clausis 
horreis^^ et emere ultro frumenta auctiore pretio '* coge- 
bantur : devortia itinerum et longinquitas regionum in- 
dicebatur^', ut civitates, proximis hibernis*^ in remota 
et avia deferrent^'*, donec quod omnibus in promptu erat, 
paucis lucrosum fieret^*. 

XX. HsBc primo statim anno comprimendo egregiam 
famam paci circumdeditS qusB vel incuria vel intoleran- 
tia* priorum haud minus quam bellum timebatur. Sed 
ubi sestas' advenit, contracto exercitu, multus^ in agmi- 
ne, laudare modestiam"« disiectos coercere; loca castris 



note 10. —> 11. Astidere clausU 
horreis. On faisail attendre, d'une 
mani^re d^risoire, k la porte des 
greniers publics, ceux qui navaient 
pas de graitts li fournir et qu*on 
obligeait d'en acheter aux Romains, 
au lieu de leur demander simple- 
ment une somme iquiTalente. — 
13. Emere.,. pretio, C^taient 
eux, les Bretons, qui achetaienl du 
ble aux Romains, et ils le payaient 
un prix exager6. UUro est souvent 
employS pour insister sur le rapport 
qui unit le verbe au sujet : il 
marque que e^eet la personne que 
le sujet reprtoente (et non une 
aiitre) qui fait ou qui subit Taction 
marquee par le verbe, contraire- 
. ment i ce qui a 6te pr6vu, li ce qui 
se fait ailleurs, ou li ce qui doit 
^tre (comme iei). Cf. eh. 25 : 
« oppugnare ultro castella adorti . » 
— 13. Indicebalur, Voy. ch. 18, 
'.ransvexitt an lieu de transvexe- 
vunty et la aote. Le sens est : « les 
ilineraires k suivre (les detours)et le 
eAair des lieax assignia aux Bre- 
/oas pour Itun limisons ^taient 
^/', gw.. 9 -. 14. Proximi» hi- 
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bemiSy e*e8t-^-dire etiam cum hi» 
bema Romanorum proxima 
erant. — 15. Deferrtnl^ ^taient 
dans la nScessite de porter leurs 
bl68. — 16. Donee.,, fieret, jnsqu'i 
ce que les ciles consentissent k 
payer pour obtenir des eondiUom 
plus raisonnables ; eiaetement : 
« jusqu'li ce qu*an arrangement, 
qui 6tait le plus simple poor tous 
(pour les Romains comme ponr les 
Bretons),. h savoir, la liTraison des 
bles dans les quartiers d'hiTer les 
plus rapproch6s, doTint poor quel- 
ques-uns une source de pri^tt. » 

XX. 1. Famam paei eiroumde- 
dit. Le Terbe circumdare^ employi 
comme il Test ici, fait nne iocotion 
qui o'est habituellement appliqn6e 
qu*aux personnes. — 3. Intole» 
rantia^ la duret^. Su^tone, parlant 
du caract&re de Tib^re, Tib. &1, 
dit : « intolerantia morum. • — 3. 
Mstas^ ret6 de rannee 79. — 4. 
MuUus^ prteent partoot. Gomp. 
Salluste, Jug. 96, 3; et ef. Afkn. 
XIU, ^^ i <L Ui %%;bvVoa (ten^UAai 
adewft. « — \. llodbeaiVvRw^V^ ^v^ 
cipVme\ disiectoa, o^V^ \^M>A««r 
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ipse capere, aBsiuaria* acsilyasipse prsetentare; et nihil' 
interim apud hostes quietum pati, quominus' subitis 
ezcursibus popuiaretur; atque ubi satis terruerat, par 
cendo rursus invitamenta pacis ostentare*. Quibus rebus 
multflB cifitates, quae in illum diem ex sequo *® egerant, 
datis obsidibus, iram posuere, et prsesidiis castellisque 
drcumdatseettantaratione curaque habitse'*,utnul]aante 
Britamiise nova pars perinde illacessita** transierit ^'. 

XXI. Sequens hiems saluberrimis consiliis absumpta. 
Namque, ut homines dispersi ac rudes eoque ^ in bella fa- 
ciles* quieti et otio> per yoluptates assuescerent, hortari 
priyatim, adjuvare publice^, ut templa, fora, domos ex- 
struerent, laudando promptos etcastigando** segnes ; ita 
honoris semulatio pro necessitate erat*. Jam vero prin- 
cipum filios liberalibus artibus erudire, et ingenia Bri- 
tannorum studiis' Gallorum anteferre^, ut, qui* modo 



liam, mtrque nnBubordination des 
soldats qui 8'^cartent des rangs. Re- 
marquez que Tacitef pour yarier le 
Btyle, oppoae nn terme concret h up 
terme abstrait. — 6. jEsttuiria. 
Voy. ch. 10, fin : « multum flumi- 
num. • — 1, Et nihil. Et derant 
une n^ation se trouve fr6quem- 
ment ebes Tacite et les ^criTains 
post^rieurs. — 8. QuomimM, eane 
que : quin eAt i\A plus r^gulier. 
— 9. 0$tentare, Sur les inflnitifs 
de narration, Toy. ch. S, n. 10. — 

10. Boo aequOt sur le pied d*egalite 
avec nous; par cona^quent, inde- 
pendantes. Dr»ger rapproche fort h 
propos, Hitt. IV, 64 : « ant ez «quo 
»geti8, ant aliis imperabitis. » — 

11. Tanta raiione curaque, arec 
tant d*babi!et« et d*attention. — 
t3. Perinde iUaeeeeiia^ 80us.-«iil. 

srmts,8i traaqoi/Iefflent.Gf .k Vappui 
de cette iaterpriUtion, Germ. Zt : 



\ 



c Clierusci... pacem illacessiti nu- 
trierunt. » — 13. Transieritf sous- 
ent. ad Romanos. rrarwtre, sans 
complement, se rencootre cbez 
Tite-LiTe, XXVI, 12, 5. 

XXI. 1. J^ogue, entendez : ideo- 
que. — 2. /n bella facilee. Comp. 
Ann. XIV, 4 : « facili feminarum 
credulitate ad gaudia. » — 3. Quieti 
et otio. Voy. le mftme redoublement 
d'idee, chap. tf : les ezemples de cette 
ezpression sont nombreuz.— ^.PrtuA. 
tim^c.-k-(l.privatos;piU>lice, c.-a-d . 
dvitates.-b.Caetigando: suppl.ver- 
bis. — 6. Pro necessitate erat^ rera- 
pla^it heureusement la contrainte. 

— 7. Studiis, les talents acquis. 

— 8. AfUeferre^ il d6clarait prefe- 
rer... U flattait Tamour-propre des 
Bretons, pour les gagner a ses 

\«& ui&nVCvH ^^ wx^v^i^- ^.^ 
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linguam Romanam abnuebant, eloquentiam conGupiscd- 
rent. Inde eliam habitus^^^ nostri honor et firequens toga; 
paulatimque discessum ad delenimenta yitiorum *>, por- 
ticusetbalineas^* et conviviorumelegantiam; idque apud 
miperitos humanitas*' vocabatur, cum pars servitutis 
esset**. 

XXII. Tertius expeditionum annus' novas gontes ape- 
ruit*, vastatis usque ad Tanaum' (aestuario nomen est; 
nationibus. Qua formidine^ territi hostes quamquam con- 
flictatum ssBvis tempestatibus exercitum lacessere non 
ausi, ponendisque insuper casteliis spatium fuit. Anno- 
tabant periti'* non alium ducem opportunitates locorum 
sapientius legisse : nullum ^ab Agrloola positum castel- 
lum aut vi hostium expugnatum aut pactione* ac fuga 
desertum; crebras eruptiones: nam^adversusmorasobsi- 
dionis annuis copiis* firmabantur. Ita intrepida ibi hiems 
et sibi quisque* prsBsidio, irritis^^ hostibus eoque" de- 



10. llahilxu^ c^estp-ii-dire : vestitus. 
Cf. Germ, 17 : « nec alius fcminis 
quam viris habitus. o — 11. DeU- 
nimenia vitiorum. Cf. ch. 16 : 
c ignoscere yitiis blandientibus. » 
— 12. Balineas. La forme neutre 
balnea est plus ordinaire. — 13. //u- 
manitae^ a politesse » ou « civiii- 
sation. > — 14. Cum.., esset, Tacite, 
ici, juge la conqulte, non plus en 
Romain, mais en pbilftsophe. Rap- 
prochez le mot prkU par lui k Cal- 
gacus, ch. 30 : « ubi solitudinem 
fiaciunt, pacem •ppellant. » 

XXil. 1. Terlius.., annus : 
rann6e 80. — 2. Aperuit. Voy. 
ch. 7, note 1. — 8. ifanaum. On 
o'est pas Gxe sur \e lien ou se trou- 
rsji cet estaaire. Ce o*e8t pas le 
Tsf, rirjdre d'Eea8se, ot Agricola ne 
parrmt quc Vuiaee suiTante. — 4 






Qua formidine, c.-i-d. cujus va- 
slationis formidine. — 5. Anno- 
tabant periti. Voy. le mSme tour, 
Ann. XU, 25; et cf. Xni, 3 : « an- 
notabant seniores. « — 6. Paciiont, 
suppl6ez : cumhostibue turpiter 
facla. — 7. Nam, quant Ji... La 
suite des iddes est cell«-ci : les 
forts, li rabri d'un coup de force 
comme d'une surprise, etaient pla- 
cte, en outre, commoddmeat en 
Tue de frequentes sorties et assoz 
bien approvisionnto pour soatenir 
ile longs si^es. — 8. Annuis co^ 
piiSf des provisions sarflsantes pour 
une annee. — 9. Quia^tce, chaquc 
commandant de fort. ~ lo. /rrtlM, 
c.-^-d. frustratis. Appliqu^ k det 
Q01I1& 4« penowub^ xrKlvA «a t«iii- 
conU» \ Y%^«MV^« ^'\%£:\\ib^\^v% 
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speranlibus, quia, soliti plerumque damna sestatis hiber- 
nis eventibus pensare", tum aestate atque hieme juxta** 
pellebantur. Nec Agricola umquam per alios gestia avi- 
dus ** interccpit ** : seu centurio seu praefectus*' incor- 
ruptum facti testem*' habcbat. Apud quosdam acerbior 
in conviciis narrabatur **, ut erat comis bonis, ita adver^ 
Bus malos injucundus^*. Ceterum ex iracundia '^nihil su- 
pererat secretum, ut silentium ejus*' non timeres : 
honestius putabat ofTendere quam odisse. 

XXIII. Quarta aestas* obtinendis* quae percucurrerat 
insumpta; ac, si virtus exercituum et Romani nominis 
gloria pateretur', inventus in ipsa Britannia terminus^. 
Namque Clota et Bodotria', diversi maris aestibus per 



ideoqtie. Cf. ch. 21, init. — 12. 
Peiisare, comme compmsare. Voy. 
cbap. 10, n. 17. — 13. Juxta, comme 
aeque. — 14. Avidus, c'est-a-dire : 
ut qui avidus fuissei. — ^15. /n- 
tercepit, ne detourna k sou proflt 
(Burnouf). La m6me ezpression se 
trouve chez Ciceron, De Leg. agr. 11, 
2. — 16. Prsefeclus : grade equi- 
Talant, dans Tinfanterie auziliaire, 
k celui de centurion dans i'infante- 
rie legionnaire. La pensee est donc : 
tout offlcier, ISgionnaire ou auzi- 
liaire... — 17. Testem : un chef 
pret a temoigner de... — 18. Nair- 
rahatur equivaut k arguebatur 
esae. — 19. Ut erat... injucundus. 
Entendez : a 6tant rude auz me- 
chaDts (scilicet injucundus) aiiiainl 
qu*il 6tait affable avec les bons. » — 
20. Bx iracundiUy Je ses emporto» 
meats. — 21. Secrelum^ c.4-d. (o- 
cita menle reconditum, Agricoia 
pouvait biea se laisser emporter, 
mais il ae gardaitpasrancuae ; on 
a'arsit riea k radouter de son si- 
ieace, qusad il ae lui coQTenail p&a 



\ 



d'etre communicatif.Tout autre etait 
Domitien, qui ne sMsolait que pour 
preparer ses vengeances. Gf. ch. 39. 
XXIII. 1. Quarta sestas : VilS de 
Tann^e 81 . — 2. ObtinendiSf c.-k-d. 
ad obtinenda. Cette eonstnietion, 
ihM laquelie le datif du partioipe en 
dus avec un substantif sert ^ mar- 
quer le but, la destination, est d'un 
emploi beaucoup plus froquent et 
plus libre chez Tacite que chez sos 
prcdecesseurS| notamment dans ses 
ileuz grands ouvrages. — 3. Pate- 
retur, suppleez : inveniri termi- 
num : si ia vaillance de nos armees 
et la gloire du nom romain con- 
naissaient des limites. — 4. Inven» 
tus (sous-ent. erat)... terminuSt 
ces limites auraient 6te atteiutes, 
cette annee, avec les frontieres de la 
Brelagne. En d^autres termes : on 
aurait pu croire que rarmee n'avait 
plus rien k faire, la conqudte de la 
Bretagne m6me etant achevee. — 
5. Ctota «t Bod;<^(.TVv \ Vv C!)eviA^ 

fe\.\a VotViEi, ^\ ^«wjw3ttAx>«^ 
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immensum revectffi*, arjgusto terrarum spatio^ dirimuii- 
tur : quod tum prsesidiis firmabatur, atque omnis propior 
sinus' tenebatur*, submotis velut in aliam insulam 
hostibus. 

XXIV. Quinto expedftionum anno * in GlotaB proxima* 
transgressus ignotas ad id tempus gentes crebris simul 
ac prosperis proBliis domuit; eamque.partem Britanni»' 
quae Hiberniam^ aspicit*, copiis instruxit,in spem^magis 
quam ob formidinem, si quidem' Hibernia, medio* ioter 
Briianniam atque Hispaniam sita et Gallico quoque mari 
opporluna*, valentissimam imperii partem ^^ magnis in- 
vicem usibus miscuerit". Spatiumejus, si BritannisB com- 
paretur, angustius, nostri maris*^ insulas ^uperat. Solum 



large estuaire» dans la mer du 
Nord. — 6. Per immensum re- 
vectXt refouI68 extr&mement loin. 
— 7. Spatio, Burnouf : « II y a 
au plus huit lieues entre le fond 
des deuz golfes et deuz lieues seu- 
lement entre la source de la riyifere 
de Forth et le loch Long, forme 
par une prolongation du goife de la 
Clyde. Ces golfes s^paraient la 
Bretagne proprement dite de la 
Caledonie.*» — 8. SinvM^ entendcz 
tinus terraBf la courbure de terrain, 
la zone, la contr^e. On rapproche, 
Germ, 37 : « eumdem Germaniae 
sinum prozimi Oceano Cimbri te- 
uent. » Comparez, Ann, XIV, 35 : 
« ambitum campi. » — 9. Tenebor 
tur^ suppleez : a Romanis, 

XXIV. 1. Quinto annoj Tann^e 

82. — 2. /n Ciotaproxima^ sur les 

points du littoral confinant k res- 

tuaire de la Clyde, aa Nord Comp. 

pour Tezpression, Hiet, III, 27 : 

projjma Bedriaceosi jim ; » Ann, 

yy, 74 : € ia urbem «u( propinqut 

urbl. 9—3. Partem BrilannitB, 



la r6gion occldentale de rile, an nord 
et au sud de !a Clyde. — 4. Uiber- 
niam^ rHibernie, nom ancien de rir* 
iande, 'Ii(vi|, Lrin. — S. Aspicit. 
Le terme classique aurait ete speciat 
(Draeger) : comp.Virgile, £n. I, 420 
— 6. /n «p»m. Voy. ch. S, d. II. — 
7. Si quidemy attendn que. — 8 
MediOf pour in medio. L^ellipse de 
<n devantTablatif de lieo est ordi* 
naire chez Tacite. Medio doit 6lre 
pris dans un sens assez large : dans 
1'intervaIIe.Voy. d*aUIear8 chap. 10, 
note 8. — Opportuna, en commo- 
nication facileaTec... Tite-Lire dit 
mieuzj XXXIV, 13 : « arbem mari* 
timam et in Macedoniam opportune 
▼ersam. > — io. Valentiseimam,., 
partem^ cette partie ai paissante 
de Pempire (Barnouf), c*est-^-diro 
lestroisprovinces deGaale,Grando* 
Bretagne et Espagne. — 11. Mteeue' 
rit est au futur passe : sous-ent. ubi 
domita eril. — 12. Nostri maris. 
La Mediterran6e itait appeleepar lea 
Roina\ii& mare tuMlrum v^ VnA«r 
Hum. Oomv . Y«xvt«MM». WMVromv 
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eaelumque et ingenia cultusque hominum haud multum 
a Britannia*' differunt: [in melius] aditus portusque per 
eommercia et negotiatores cogniti. Agricola expulsum 
seditione domestica unum ex regulis gentis exceperat ac 
specie amicitiiB in occasionem^^ retinebat. Saepe ex eo 
audiyi legione una et modicis auxiliis debellari obtine- 
riqiie Hibemiam posse; idque etiura adversus Britan- 
niam profuturum, si Romana ubiquearma^^,etvelut e 
conspectu libertas tolleretur*^. 

XXV. Ceterum* aestate qua sextum officii annum» in- 
choabat, amplexus' civitates trans Bodotriam^ sitas, quia 
motus universarum ultra* gentium et infesta» hostili 
exercitu itinera timebantur ', portus classe exploravit ; quae 
ab Agricola primum assumpta in partem virium * seque- 
baturegregiaspecie*, cumsimul terrasimul maribellum 
impelleretur '®, ac saeoe iisdem castris oedes equesque et 



rtpam, ch. 28, fln. — 3. A Bri- 
lann<a,.ao liea de : a Britanno- 
rwn solo e»ioque^ etc.Comp. Ci- 
ceron, De Orat. I, 4, IS : « Ingenia 
▼efrp nostroram hominum multum 
eeteris hominibns prastiterunt. » 
-^ 14. /n ocoaeionemy c.-k-6. : ut eo 
utord,wr,9%q%uindo daretur occa- 
noineuiminvadendse.LiLCoadmie 
d*Agricola 4tait conforme k la poli- 
tiqoe des Romains. — IS. Arma, 
s.-ent. eMeml. — 16. Libertae toU- 
lerelur, Encore nn trait k noter; un 
limoignage nooveau de la tranqiiil- 
liti hautaine avec laquelle Rome 
ifflpose sa domination k raniTer». 
XXV. 1. Ceiorumt « an reste, > 
00 c mais ». C*est la reprise du reqit, 
aprta one digression. Comp. ilnn. 
I, llftntl.— 2.Sextum... annumt 
rannte as. Remarguez le sens con- 
enl da mot of/leium, sa charge ; et 
ef, et. i9 : • o/Qdis et administra- 

n» D*ACRJCOLA, 



tionibus. » — 3. Amplexue, sup- 
pleez: eonsiltie. Agricola, 6teA- 
dant ses operations, y comprenait 
tout le pays au delii du Forth. — 
4. Bodotriam. Cf. ch. 23, note S. 
— S. UUra, pour uUeriorum : 
1'adverbe tient la place d'un adjectif 
qualificatif : rare avant Tile-Live, 
frequent chez Tacite. Voy. Gan< 
trelle, Gramm. de Tac. $ loi. — 
6. Infeeta^ avec le sens passif : 
infest6es, dangereuses. Comp. Ann. 
II, 23 : c insulas sazis abruptis aut 
per occulta vada infestas. » — 7 
Quia.... timebanlur. Raltaches 
cette ezplication k la proposition 
principale, qui Tient ensuite. — 8. 
/n partem. virium^ pour renforce r 
1'armee ezpcdillonnaire. Sur le sens 
de tn, cf. oh. S, note ll.~ 9. Egre- 
gia specie : «V Ci'«\».V >^^^Maxi %i^tAr 
Uc\e. — VO, ImpeVXjweHM.T^tP^-^» 
mo«crelur : Vfe^xiv»^*^^ «-^^*^ ^^"^ 

W 
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nauticas miles, mixti copiis ^^ et laeiitia, sua quisque 
facta, suos casus attollerent**, ac modo silvarum ac mon- 
tium profunda, modo tempestatum acfluctuum adversa", 
hinc terra et hostis, hinc victus Oceanus'* militari jac- 
tantia compararentur. Britannos quoque, ut ex captivis 
audiebatur, visa classis obstupefaciebat, tamquam ^* aperto 
maris sui secreto ^^ ultimum victis perfugium claudere- 
tur. Ad manus et arma conversi Caledoniam " incolentes 
populi, paratu magno, majore fama, uti mos est de igno- 
tis, oppugnare ultro^^castella adorti, metum ut provo- 
cantes addiderant^*; regrediendumque eitra Bodotriam 
el excedendum potius quam pellerentur ignavi specie 
prudentium admonebant, cum interim*® cognoscit hostes 
pluribus agminibus irrupturos; ac, ne superante numero 
et peritia locorum circumiretur, diviso et ipse*^ in tres 
partes exercitu incessit. 
XXVI. Quod ubi cognitum hosti, mutato repente con- 



Tacite donne aa etyle plus d'ani- 
mation. Comp. Floras, II, 3 : a jam 
.*n Africam navigabat bellum. » — 
11. MiKii copii8. L*ab!atif corres- 
pond iei ^ l^accasatif grec, aprto un 
participe : mMes quant h.... c'est-2i- 
dire : mettant en commun. Voy. la 
m§me conBtruction, ch. 4 : « locum... 
miztum. • CopiiSf les proTisionB. 
— 12. AUoUerentj suppleez : ver- 
bis ou laudibus {Hist. II, 90). — 
13. Silvarum... profvfldda^ tem- 
pestalum .. adversa. Gantrelle, 
Gramm. de Tac., $ 30 : « Les geni- 
tifs dependant d'adjectifB neulres 
(qualilicatifs ou d6terminatifs), sur- 
tout quand ces adjectifB sont em- 
ployes au piuriel, sont plus nom- 
breuz dans Tacite que dans tout 
saire suteur. » Taeite emploie spe- 
cm.'eiQent eette construction atec 
^ eftjeriih qui Iwi MrTent k qu»- 






lifler les lieuz qu'il d^signe (Dra- 
gor). — 14. Vidv* Oceanue, Slyle 
po6tiqge. — 15. Tamquam^ dans 
la pensee oili ils 6taient qoe... Cf. 
ch. 15, note 13. — 16. Aj^mio,.. 
secreto. Cf. ch. 30, discours de Cal- 
gacns. — 17. CtUedoniam, Voy. 
ch. 10. — 18. UUro^ sans attendre 
qu*on les attaquit. Cf. ch. 19, Bote 
12. — 19. Aletum... addiderant 
(c-ii-d. injecerant) : ezpression or- 
dinaire chez Tacite. — 20. Cum 
interim. On cite de Salluste plu- 
sieurs ezemples de cette construc- 
tion, famili&re a Tacite (toj. Jug, 11 
et 49). — 21. Et ipse^ au nomina- 
tif, parce que le sujet de l'actioi 
que represente lo participe du Terbe 
dividere esl le m&me que le sojet 
du ^«tb« v^vwci^ail^ inceseU, CoBp. 
Germ. 11 \ * %m\%wk %\ \^ ^v 
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silio, universi nonam legionem, ut maxime invalidam, 
nocteaggressi, inier somnum ac trepidationem caesis vigilL 
bus irrupere. Jamque in ipsiscastrispugnabatur,cum Agri- 
cola, iter hostium ab exploratoribus edoctus^ et vestigiis * 
insecutus, velocissimos equitum peditumquer assultare 
tergis' pugnantium jubet, mox ab universis adjici clamO' 
rem; et propinqua luce fulsere signa^. Ita ancipiti malo 
terriU Britanni, et Romanis rediit animus, ac securi pro" 
salute de gloria certabant. Uitro* quin etiam erupere, 
et fuit atrox in ipsis portarum angustiis prcelium, donec 
pulsi^ bostes, utroque exercitu certante, his, ut tulisse 
opem, iiiis, ne cguisse auxiJio viderentur. Quod nisi* pa- 
ludes et silvas rugientes texissent» debellatum illa victo- 
ria foret. 

XXVIl. Cujus conscientia ac fama ferox exercitus 
nihil virtuli suse invium et penetrandam Galedoniam * in- 
veniendumque tandem Britanniae terminum continuo prce- 
liorumcursu* fremebant; atque illi modo cauti^ ac sa- 
pientes prompti^ post eventum ac magniloqui erant. 
Iniquissima haec bellorum conditio est : prospera omnes 
sibi vindicant, adversa uni imputantur*. At Britanni non 



XXVI. 1. /ter... edoetua, Ck>n- 
strucUoD inu8it6e en prose, dans la 
langue classique. — 2. Vesligiit^ 
abl. de lieu : k la piste ; inseculuMf 
sans compliment, equivaut a per- 
eeculue eo». — 3. Tergit. AlUeure 
(i4nn. If 51) assuUare est con- 
ttruit par Tacite avec l*accusatif. De 
toute maniire, c^est une ezpression 
po6tiqne. — 4. Signat les aigies. 
Comparei» Ann. I, 68, radmirable 
rdcit d'une attaque des Germains 
contre les troupes de C^cina. — 
I. Pro, aprfts securuiy se troute 



FensiTe. Cf. chap. pr6c6d., note 18. 
— 7. PuUiy sous-ent. eunt. — 8. 
Quod niei. Cf. ch. 16, note 10. 

XXVII. 1. Penetrandam Cale- 
doniam^ au lieu de : penelrandum 
in CaUdoniam. Tacite, k l'exeniple 
des poeles, emploie Tolontiers p«ne- 
Irare comme verbe Iransitif. Voy. 
Ann. 1, 69 : « Id Tiberii animum al- 
tius penctravit; > cf.lV,44: « pene- 
trala Germania. » — 2. PrcBliorum 
cureu. Comp. chap. 39 : c Huoc 
rerum cureum. » — 3. Illi modo 



«om/ ebet Tite-Lire et cbei S6n«que \ oraloVw *V V\TQTi\^. — ^* Vtw<n.'^>n. 
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virtute $e, sed occasione et arte ducis victos rati, nihil ex 
arrogantia remittere, quominus* juventutem armarent, 
conjuges ac liberos in loca tuta transferrent, coetibus ac 
sacrificiis conspirationem civitatum sancirent. Atque ita 
irritatis utrimque animis discessum^. 

XXVllI. Eadem aestate cohors Usiporum* per Germa- 
nias conscripta et in Britanniam transmissa magnum ac 
memorabile facinus ausa est*. Occiso centurione ac mili- 
tibus',qui ad tradcndam disciplinam immixti manipulis 
excmpium et rectores habebantur^ tres liburnicas *, 
adactis per vim gubernatoribus, ascendere; et uno rena- 
vigante^, suspectis duobus eoque^ interfectis, nondum 
vulgato rumore, ut miraculum praevehebantur^. Mox ad 
aquam atque utilia® raptanda egressi et cum plerisque »<» 



Dans les Annales^ III, 53, Tibhre 
dit au Senat: a Cum recte factorum 
sibi quisque gratiam trahant, unius 
invidia (ablalif) ab omnibus pecca- 
tur. » — 6. Quominus, au lieu de 
quin: voy. cliap. 20, note 8. — 7. 
Ulrimque discessum^ on evacua 
les positions de part et d'autre. 

XXVIII. 1. Usiporum. Les Usipes 
ou Usipetes {Ann. I, 51} babitaient 
au nord de la Lippe (Luppia), dans 
ie pays compris enlre ce Qeuveetle 
Rhin. — 2. Alagnum... facinus 
ausa est. Reniarquez le ton oratoire. 
— 3. Militibus, ent. legionariis. — 
4. Jiectores habebanturt 6taient, k 
titre d*instructeur8 , attaches auz 
compagnies. Ilaberi^tn langagenii- 
litaire : demeurerli un postedesigne; 
par ex. Ann. I, 16 : « castris «sti- 
vis tres simul legiones habebnn- > 
tur i » m&me ouvrage, XIII, 30 : 
• prsfectus remigum,qui navenaa 
haberentur. » — b» LibumicaSy 
fioua-ent. navcs. C'6taient des b4- 
Mmnatf Jegen, construils sur le 



modMe de ceux dont se servaient 
les Liburnes, peuple d*IUyrie. ~ 
6. RvMimqaniey s*etant ^appi I 
la nage. Le participe present a ici 
la valeur d*un participe aorisle 
grec. Comp. Ann. II, 2 : « Ubi 
illam gloriam trucidantium Cras- 
sum ; » Salluste, Jug. 113:« Hac 
Maurus, secum ipse diu volTens, tan- 
dem promisit.» — 7. Eoque, pour 
ideoque. Cf. eb. 31, n. i ; 22, n. 
11 ; 30, n. 9.— 8. Ut mirticulum. 
Les habitants des tles et des c6le8 
qu'i!s longeaient Toyaient pour It 
premiere fois des vaisseaux ro- 
mains. Pravehebanlur a le sens de 
pralervehekantur. Tacite emploie 
de m&me prafluere^ praegredi^ 
pralabi, preelegere (Oraeger). — 
9. C//th'a, des vivres. On peut 
croire que Tacite, it rimitation de 
Salluste {Jug. 86; et Fragm. 2,50, 
6) a ecrit ici ulilia en lui donnant 
le sena quHl donne ordinairement 
au moV, uien»Uva : ^m «v. Anviv.V 
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Britannorum sua defensantium prcBlio congressi, ac saepe 
victores, aliquando pulsi, eo ad extremum inopiad*^ ve- 
nere, ut infirmissimos suorum, mox sorte ductos vesce- 
rentur^'; atqueita circumvecti Britanniam^', amissis per 
inscitiam regendi navibus, pro praedonibus habiti, primum 
a Suebis, mox a Frisiis^^ intercepti sunt. Ac fuere quos 
per commorcia venumdatos et in nostram^s usque ripam 
mutatione ementium adductos indicium *^ tanti casus il- 
lustravit. 

XXIX. Initio sestatis* Agricola, domestico vulnere ic- 
tus, anno ante natum iilium amisit*. Quem casum neque, 
ut plerique' fortium virorum^, ambitiose*, neque per 



sine igne ; « XV, 39 : « subTectaque 
otensilia ab Oslia. • — 10. Pleris- 
quet comme permuUis. Ch. ch. 1, 
note 9. — 11« Eo inopia, Eo, suiTi 
du g^nitif, se renconire ddjii chez 
Tite-LiTe ; on ne le trouve pas dans 
Ciceron. — is. i^escererUur. L'ac- 
cuealif, aTee vetci, se trouTc seu- 
lement, aTant Tacite, dans la yieille 
langue (Plaute) et chez les poites. 
— 13. Circumvecli Britanniam, 
La cohorte dont il est ici question 
faisait partie apparemmcnt des 
troupes qui garnissaient la c6te 
occidentale en face de Tlrlande (Toy. 
ch. 34; el cf. Dion, LXVI, 20). On 
ne sail si, dans sa fuile, elle re- 
monta la cdte pour entrer dans la 
mer du Nord en doublant la pointe 
septentrionale de la Grande-Breta- 
ghe, ou si elle descendit, au con- 
traire, Ters le sud, el penStra dans 
le Pas de Calais apris aToir double 
hi poinle de Cornouailles. M. Gan- 
treile s'est prononc^ pour cette 
derniere bypothise qui est la plus 
probMble : roir Coniribuiions d 
la eniique et d teivplication de 



Tacile, fasc. I. Paris,Garnier, 187S. 
— 14, Suebis.., Frisiie. Les 
Suebi (Souabes) formaient une 
Taste conr6d6ration ilablie du S.-O. 
au N.-E. de la Germnnie, jusque 
sur rOder. Auguste les transporla 
sur la rive gauche du Rhin. 
M. Gantrelle pcnso que ceuz dont 
il est ici question s'6taient avanccs 
jusqu'k rcmbouchure de Ililscaut, 
ou ils se seraient inslallcs. Les 
Frisorn habilaient le nord de la 
Ilollande, autour du lac Flevo, auj. 
Zuiderzee : ils occupaient le pays, a 
Test, jusqu'i TEms. — 15. Noe- 
iram, la rive gauche du Rhin. — 
16 . Mdtcium, le recit. 

XXIX. 1. ASslalie, VeU de Tan- 
nee 84. — 2. lctus.., amtsit. Ta- 
cite aurait pu dire plus purement * 
ictus est filio amisso (Drsger). — 
3. Plerique^comm^permuUi. — 4. 
Fortium virorum, des hommes qui 
prelendent Stre forts. II y a ISi one 
ironie ^ Tadresse des stoTciens. 
Voir la ftn dM cVa^.W* — ^. KntOaV 
liose, vifct Mii% *SLw.\A>AWw ^^ N«t- 
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lamenta rursus ac mserorem* muliebriUr tulit : et in 
luctu bellum inter remedia^ erat. Igitur pr»missa classe, 
quse pluribus locis praedata magnum et incertum terro- 
rem facerot, expedito^ exercitu, cui ex Britannis fortissi* 
mos et longa pace exploratos addiderat, ad montem 
Graupium* pervenit, quem jam hostis insederat. Nam 
Britanni, nihil fracti'® pugnse prioris eventu et ultionem 
aut scrvitium exspectantes, tandemque docti commune 
periculum concordia propulsandum ** , legationibus el 
foederibus omnium civitatum vires exciverant. Jamque 
super triginta millia armalorum aspiciebantur, et adhuc 
affluebat omnis juvcnlus et quibus cruda ac viridis sencc- 
tus", clari bello et sua quisque decora*' gestantes, cum 
inter plures duces virtute et genere prsestans^^ nomine 
Calgacus"* apud contractam multitudinem proelium pos- 
centem in hunc modum^^ locutus fertur : 



init. Comp. ch. 42, fin : « ambi- 
tiosa morte. » — 6. Neque... rur- 
«u«, ni daTantage. Per lamenta ac 
nuBrorem^ c.-3i-d. lamenlando ac 
mBBrendo. L'accu8atif avec per est 
souvent, chez Tacile, l'e(iuivalent 
d'un ablatif de maniire. Comp. Ann. 
V, 6 : « ne memoriam noslri per 
merorem retineatis; » XI, 37 : 
« astitilque tribunus per silen- 
tium. » — 7. Inter remedia. Ti- 
bere aux senateurs, apr^s la mort 
de son fils, Ann. IV, 8 : « vix pro- 
pinquorum alloquia tolerari, vix 
diem aspici a plerisque lugentium ; 
neque iilos imbecillitalis damnan- 
dos; se tamen fortiora solalia e 
complexu reipublic» petivisse. » — 
8. ExpeditOf sans bagages. — 9. 
Monlem Graupium (sic). On ne sait 
ai/ s'agil ici des moals Grampians, 
quJ partagcat rj^osse cn hautcs el 
Msses terres (highlands cl tow- 
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tands). Le moni Graupxu» Q*est 
nomme chez aucun ecriTain anciea 
autre que Tacite.— 10. Nxhil fracti, 
Cr. chap. 27.— 1 1 . Tandemquedoo- 
li .. propuUandum, Cf. chap. 12. 
Se rappoler Salluste, Jug. lo : 
« concordia parva: res crescunt, dis- 
cordia maxim» dilabuntur. » — 12. 
Cruda... «enecfus.Souvenirde Vir- 
gile, qui point avec les mftmes termes 
la vieillesse de Charon, ^n. VI, 904. 
— 13. Decora^ c.-i-d. beUicae vir- 
lutis insigniat les marques de leur 
valeur. — 14. Prasslan» : soppltez 
dux. Comp. Ilist. IV, 82 : « re- 
spexit e primoribus >Egyptiorum 
nomine Basiliden ; » Ann. XIII, 
15 : c attinebatur damnata Teueficii 
nomine Locusta. » — 1&. Calga- 
ctM. Aug. Thierry, Conquile de 
rAngUterre, V. l^ «.i^^Qlle ce chef 
GaWang. — V^. Itv Kutwi tnAabUtK". 
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XXX. c Quoties causas bolli et necessitatem noslram ^ 
intueor, magnus mihi animus est* hodiernum diem con- 
sensumque vestrum initium libertatis toti Britanni» foro. 
Nam et universi servituUs experlos, et nullsB ultra terrs^ 
ac ne mare quidem securum^ imminente nobis classe 
Romana. Ita* prcelium atque arma^, qu» fortibus ho- 
n&sta, eadcm etiam ignavis tutissima sunt. Priores 
pugnse, quibus adversus Romanos varia fortuna certatum 
est, spem ac subsidium in noslris manibus habebant^, 
quia, nobilissimi' totius BritanniaB eoque* in ipsis pene- 
tralibus siti nec servientium *® litora aspicientes, oculos 
quoque a** contactu dominationis inviolatos habebamus. 
Atque omne ignotum pro magnifico est'*: nos terrarum 



itudid et cette 61oquence sayante, 
non. L'hi8toire, pour les anciens, 
est une ceuTre d'art, autant que de 
bonne foi : k ce titre, elle a des 
libertes que les modernes ne lui 
accordent plus et des procddes qu'ils 
proacriTent. Cf. ch. 15, note 24. 

XXX. 1. CaMOs heUi, Cf. chap. 
15. NeceM9UcUem noalram^ le 
beaoin pressant oA nous sommes 
riduits. — 2. Magnut mihi ani- 
mu8 est ^uiTaut h confidOt ce qui 
explique la proposilion infinitiTe. 
Cest une construclion nouvelle. — 
S. El.,. experte8{s\imus)etnuUsB.., 
terrm. D'une part, l'armee ne compte 
qoe des dmea Tailiantes, dont au- 
cune a'a et^ entamee par la servi- 
tode : c'e8t un premier gage de 
Sttccte; d'autre part, il faut Tain- 
ere ou mourir sur ce champ de ba- 
taille, qui est le dernier : celte n6- 
ceautis mftme, en fortifiant les coura- 
get, est uoe seconde raison d^esp^rer 
Ja vietoire. Les cbap. 30 et Si ren- 
fmneat I§ dereloppemtat de cetle 
doublepropoeitioa. Univerai, tous 



tant que nous sommes ; et nuUa ; 

cf. ch. 20, note 7.-4. Securum^ 

Secttrua, appliqu6 aux choses, se 

trouve d6jh dans Tite-Live, XXXIX, 

1. — 5. /ta, coiQflie itaque. — 6. 

Proslium atque arma : redouble< 

ment oratoire, ordinaire eo latin 

Voy. entre autres ex. Virgile, i^n. 

VII, 385. — 7. Ilabebant. Le sens 

est : prioribue pugnis hoc inernU 

adjunclum {hoe earum proprium 

erat), tit, qusecumque fortuna fo- 

rel , spet ac eubsidium in nobie eu- 

pereseent. — 8. Nobilieeimi. Gesar^ 

A. G. V, 12 : c Britannia pars inte- 

rior ab iis colitur, quos nalos in in- 

sula ipsa memoria proditum dicunt.» 

Lcs Atheniens aussi se disaient au- 

tocbtones. — 9. ^o^ue, commetdeo- 

que. Cf. ch. 28, note 6. — 10. Ser- 

ffientium doit s'entendre seulement 

dr« Gaulois, soumis dte lors h \n 

domioation romaine. — 11. il, <te 

la part de... du fait de... Ciceroo. 

flco 6«U Va v*^^ w^tJiK^^^ 
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ac libertatis extremos" recessus^^ ipse aesinus famn'* 
in hunc diem defendit. Sed nunc terminus Britanni» 
patet; nulla jam ultra gens, nihil nisi fluctus et saxa et 
infestiores** Romani, quorum superbiam frustra per ob- 
sequium ac modestiam effugeris. Raptores orbis*', post- 
quam cuncta yaslantibus defuere terrae, jam^^ et mare'* 
scrutantur : si locuples hostis est, avari, si pauper, ambi- 
, tiosi *®, quos non Oriens, non Occidens satiaverit : soli 
omnium*' opes atque inopiam pari alTectu** concupiscunt. 
Auferre, trucidare, rapere falsis nominibus imperium, 
atque, ubi*' solitudinem faciunt, pacem appellant. 

XXXI. d Liberos cuiqne ac propinquos siios natura 
carissimos esse voluit : hi per dilectus alibi servituri 
auferuntur ; conjuges sororesque, etiamsi hostilem libi- 
dinem efTugiant, nomine amicorum atque hospitum pol- 
launtur^ Bona fortunsque* in tributum^ ager atque 
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« Comme dous dtiong pr^serTfe 
moralement de la contagion, nous 
6tioB8 aossi protSges par le mys- 
thn qui nous enyeloppait. On se 
fait une grande idee de tout ce 
qu'on ne connait pas : ainsi, nous- 
m^mes, nous ayons dft h notre 
eloignement, et h la crainte su- 
perstitieuse qu'inspirail notre re- 
traite, de rester libres jusqu'^ co 
jour. Mais aujourd^hui ce myst^re 
n'eiiste pius (chap. 25 : aperto 
marxs tui «ecreio) : nolre suprlme 
asile est ouTert : il faut donc vain- 
cre ou deTenir esclares. » — 13. 
Terrarum.., exlremos^ nous, aTec 
qui finissent et le monde et la H- 
berl6. — 14. /?ece«att«, suppleez : 
noster. — 15. Sinus fanue, le 
vyst&re qui entironnait notre nom. 
Baraouf commente aiosi eette ex- 
jprsst/on : m reBfoncemeat o& leur 
•/ /«i/r exMBteDce etaient si bien 



cachds, que, pendant longtemps, le 
bruit n'en6taitpointTenuju8qu'auz 
Romains. • — 16. Infeelioree. £n- 
tendez : quam ipei fluctue ei 
eaxa, — 17. Raptoree orbis. Ra- 
cine, Mithridate,tiCt/e III, sc. 1, t. 
23 : « Des biens des nations raTia- 
seurs alteres. » — 18. Jam, Toici 
que. — 19. MarCt la mer, c*e8t-lH 
dire les iles, comme la Grande-Bre- 
tagne, que la mer semblait derober 
k leur aTidit^. — 20. Ambiliosi, 
arrogants. Gomp. Ann, III, is : 
•r ambitiose aTareque babitam Hiiu 
paniam. » — 21. Soli omnium, 
seuls entre tous les mortels. — 22. 
Affeotu equiTaut k amore: — 23. 
Ubi, entendez : in eo loco in quo, 

XXXI. 1. PoUuuntur. Voyez 
Ann. XIV, 31. — 2. Bonaforlti' 
nasque : t^^ouYAvgeivglV «nJtAlre; — 
3. In tribuium. IBaMn&^vi. \VKVrV 

liaum aurwuniur.Vi "\ ^ ^«1% 
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annus^ in frumeDtum*, corpora ipsa ac manus silvis ac 
paludibus emuniendis* inter yerbera ac contumelias^ 
conteruntur. Nata servituti mancipia semel veneunt^ 
atque ultro a dominis aluntur* : Britannia servitutem 
suam quotidie emit*®, quotidie pascit. Acsicut in famiiia 
recentissimus quisque servorum etiam conservis ludibrio 
est, sic in hoc orbis terrarum vetere famulatu novi nos 
et viles*^ in excidium" petimur : neque enim arva liobis 
aul motalla " aut portus sunt, quibus exercendis '^ re- 
servemur. Virtus porro'* ac ferocia subjectorum ingrata 
imperantibus; et longinquitas ac secretum ipsum*^ quo 



les trois membres dont cette phrase 
se compose nne idee commune,ceUe 
d^etnploi abu9if de ce qui appar- 
tient, en droit, aux Bretons. Des 
deuz termes particuliers suscepti- 
bles de reprisenter celte idee gene- 
rale dans son rapport avec les com- 
plements {auferre pour les deuz 
premiers membreSf coiiUerere pour 
ie troisi&me), un seul, ie dernier, 
est inonc6. C'est la flgure appelee 
xettgma. Cf. ch. 3, note 7. — 4. 
Ager aUfue onntw, le produit de 
nos champs et les dons de Tanneo, 
nos r^ites annuelles. Annue^ 
po^tique en ce sens, est employc 
de mime, Germanie^ ch. 14. — &. 
FrumevUum dquiTaut & frumenti 
exadionem : voy. ch. 19. — 6. Sil- 
ot«... emuniend%8f c.-i-d. viis per 
eiloas el paludes muniendis (Er- 
nesti). Le participe est a rablatir.— 
7. Contumelias. Cf. chap. 19. — 8. 
Semel veneunt, sont une fois ven- 
dns, e.-4-d. sont enleves une fois 
pour tOQtes k leurs parents pour ap- 
partenir desormais k des mailres 
Stnngen, — 9. UUro.., aluntur, 
ton eeahment iig n^ont rien k pR^er, 
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mais ce sont leurs mallres qui 
les nourrissent. Voy. ch. 19, note 

12. — 10. EmiC : a emit tributis 
pendendis; pasdt frumento prae- 
bendo » (Ernesti.) — li. VileSy 
sans valeur, est ezpliqu6 par la 
phrase suivante. — 12. /n exci- 
dium, pour nous envoyer k la mort : 
per dileclus alibi morituros. — 

13. Neque... metalla. Tacite a 
dit ailleurs, ch. 12, de la Grande- 
Bretagne, que Ton j trouve des 
minerais : il faut donc restrein- 
dre i la Cal^donie ce qui est dit 
ici. — 14. Exercendie. Nouvel 
ezemple de xeugm^: exercere ne 
convient proprement qu'^ Vexploi' 
tation des terres ou des mines; 
Tacite, dans la vivacile de son slyle 
concis, y comprend les travaux 
des ports. — 15. Virlue xtorro: 
« quant a notre valcur et a notre 
flerte, qui eont nolre unique ri- 
cheeee, ce sont des qualitos que 
des maftres u'*aiment point chez 
leurs sujets. » Porro annonce la 

crelum \p&um, \ta\x^ \^««swx - 
mmfe. a. t\i. VI •.'•^ x^^Mf» \^'» ^ 
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tutius, 60 suspectius. Ila", sublata spe vcni»*", tandem 
sumite animum, tam quibus salus quiun quibus gloria 
carissima est. Brigantes^^ femina dttce^ exurere colo- 
niam, expugnare castra, ac, nisi felicitas in socordiam 
vertisset**, exuere jugum potuere" : nos, integri et indo- 
miti et in libertatem, non in psnitentiam bellaturi*^ 
primo stalim congressu ostendamus, quos sibi Caledonia 
viro*s seposuerit. 

XXXII. « An eamdem Romanis in bello virtutem quam 
m pace lasciviam adesse creditiift? Nostris illi dissensio- 
nibus ac discordiis clari ^ vitia hostium in gloriam exer- 
citus sui vertunt; quem,contfictum ex diversissimis gen- 
tibus, ut secundae res. tenent, Ita advers» dissolvent*; nisi 
si' Gallos et Germanos et ^pudet dictu^) Britannorum 



dc 8inus fam». » — n, Ita pouf 
iiaque. Cf. chap. 30, n. 5. — 18. Vi^ 
nise^ indulgence. — 19. Brigantet, 
Les Brigantes occupaient & peu prM 
tout le terriloire compris aujotlf- 
d'hui entre l'Humber et la Tweed, 
au uord du pays de Galles. Le ootip 
de force donl il est ici questioft fut 
le resultat d'un soulevement g^Q6- 
ral de cctte partie de la Grande-dre- 
lagne (voy. ch. 16 : sumpsere uni- 
versi bellum) : Tacile a pu ainsi, 
sans se contredire poftitiTemeni, en 
reporter ailleurs {Ann. XlV, 31) 
le principal honneur i nne tribu 
Toisine, celle des Trinobantes, sur 
les tcrres dcsquels 6tait biti Camu- 
.odum, chef-Iieu de la cdlonie. — 
20. Femina ducCt etc. Vor. chap. 
16. — 21. Vertisaelf c.-M. versa 
esset, Verterey mulartt turbare^ 
sont employ^s frequemment par Ta- 
eite comme rerbes intransitifs. — 
<«?. Poiuere. Gantrelle : « jiQiutre 
^yaat iei pouw complemeot eaniere 



est pour le subjonciif (conditionnel 
fran^ais) : combin^ aTee les autres 
infinitifs (easurere, expugnare\ il 
conserve le sens de rindicatif. — 
23. /n liberlaUfm... beUaiuri^ qni 
allons combattre pour maintenir 
notre independance, et non pour 
obeir k de tardifs regrets (comme 
les Trinobantes) : ideo ui iiheriar 
lem lueamurf non ut pamitente* 
animoe prteteramut. /n, soiTi de 
Taccusatif, indique le point auquel 
aboulit une chose, au propre ou au 
figure ; Ann» I, 6 : « in nullius 
anquam suoruni necem duraTit. > 
XXXn. D^Teloppement comple- 
mentaire : rSfutation. — l.iVoe<ri«... 
cfari. Cf. ch. 11, fin. — 2.Quem... 
adverea diswlvent. L'bistoire des 
revers de Napolton. en 1813, peut 
servir de commentaire h cette Terit^. 
— 3. Niei si comme nisi forte : tonr 
Vroik\(\\ie. — 4. l^udet dtclu, ao liea 
d» pudci diiQ«r«^«iX^tA «Moagut^asi- 
l\oa «ic«v^vQ^Di«\\« ViK«^ v\^v.>M«v 
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plerosque, licet dominationi alien» sanguinem commo- 
dent, diutius tamen hostes quam servos, fide et alTectu * 
teneri putatis. Metus ac terror est*, infirma vincla cari- 
tatis; qu8B ubi removeris, qui timere desierint, odisse 
incipient. Omnia victoriae incitamenta pro nobis^ sunt : 
nullad Romanos conjuges accendunt^, nuUi parentes fu- 
gam exprobraturi sunt ; aut nulla plerisque patria aut 
alia est*. Paucos numero^®, trepidos ignorantia^S caelum 
ipsum ac mare et silvas, ignota omnia, circumspectan- 
tos^*, clausos quodammodo ac vinctos dii nobis tradide- 
runt. Ne terreat vanus aspectus et auri fulgor atque 
argenti, quod neque tegit neque vulnerat". In ipsa hos- 
tium acie inveniemus nostras manus *^. Agnoscent Bri- 
tanni suam causam, recordabuntur Galli priorem liber- 
tatem : deserent illos ceteri Germani, tamquam nuper 
Usipi reliquerunt'*. Nec quicquam ultra formidinis : 
vacua castella, ssnum colonias '^, inter male parentes et 



liree de l^expression pudendum dic- 
<u. — 5. Affeclu, par un senliment 
sinc^re; Ann. 1, 1 5 : « asseniatio sine 
air«ctaperagilur.»~6.il/«iu«...e8t : 
c'est terrcur. iilxpliquez ainsi : ea 
qtUB dicitur fides^ meiu» 6«, qua 
demum tenentur. ^ 7. Prono6t«, 
e.-li-d. nobis propitia. — S.Accen- 
dunt. Dans les Anncdes (xiv, 36), 
Suetonius, menant ses troupes con- 
tre i'ann6e de Boudicca, leur dit, 
au coniraire : « plus iliie (apud 
BriUmnos) feminarum quam ju- 
Tentutis aspici : imbelles, inermes 
cessuros statim. » — 9. Aut nuUa... 
aut alia, Les ons, etrangers k tous 
les nobles sentiments, n'ont pas de 
patrie; la patrie des aulres, Ger- 
mains, Gaulois, etc., n^est pas la na- 
uott pour laquelle ila sebatteDt. — 
io. /'aucos numero : pea nom- 
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breux, par comparaison ayec nous. 
— 11. Ignoraniia. Le sens de ce 
mot est d^lermind par la proposi- 
tion suiTante. — 12. Circum^speC' 
ianteSf tournant ies regards aTec 
inqui6tude. Comp. Salluste, Jug. 
73, 2 : a circumspectare omnia et 
omni slrepitu paTescere ; » Virgile, 
^n. II, 68 : « Constitit, atque ecu- 
lis Phrygia agmina circumspezit;» 
et Racine, AthaUe^ V, 5 : « Tes 
yeuz cherchent en Tain : tu ne peuz 
echapper, Et Dieu de toutes parts a 
su fenTeiopper. Ce Dieu, que tu 
braTais, en nos mains t'a liyree. » 
— 13. Neque vulnerai. Comp. Tite- 
Live, X, 39. — 14. Nostras m»- 
nus, dcs bras qui sont k nous : 

querunt. Nc>i. ^V. l^. — ^^^*^'*: 1 
lon\«, v^^^"^*^ w%v.^\^^ v>V^«^- 1 
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injuste imperantes^' 8Bgra'* municipia et discordantia. 
Hic dux, hic exercitus^* : ibi tributa et metallaet ceters 
servientium pcenaB, quas in »ternum perferre aut statim 
ulcisci in hoc campo esi^. Proinde, ituri in aciem, et 
majores vestros et posteros cogitate**. » 

XXXlII.Excepere oralionem alacres, utbarbaris moris*, 
cantu fremituque et clamoribus dissonis. Jamque agpnina 
et armorumfulgores* audentissimi cujusqueprocursu*: 
simul instruebatur acies*, cum Agricola, quamquam l»- 
tum et vix munimentis*coercitum militem accendendum 
adhuc* ratus, ita disseruit : c Septimus ' annus est, com- 
militones, ex quo virtute et fide vestra, auspiciis imperii 
Romani atque opera nostra*, Britanniam vicistis*. Tot 



note 16) : la colonie de Tlt6rans de 
Camulodunum. — 17. IrUer... tnv 
perantea. Tonr ^quiTalant a uno 
proposition conjonctJTe : cumalleri 
(Britanni) male pareanl^ alteri 
(cives Romani) injuste imperent 
[Drffiger]. Cf. Gantrelle, Gramm. 
de Tao.y § 149.— 18. ^gra, aigris, 
mal dispos^s. Comparez yo9ilv, en 
grec. — 19. Gonciusion du dis- 
cours {piroraison). Hic dux..' 
ibi... : « ici est toute la force de 
Rome, son arm6e et son chef ; la- 
bas, c'e8t-^-dire hors de ce charop 
de bataille, tout ce que tous hais- 
sez, les mauz que tous subirez, si 
Tous ites Taincus, que tous Tenge- 
rez, si tous Stes Tainqueurs. » Uic 
et ibi sont opposes de m^me Tun a 
Tautre dans ce passage des Annor- 
{m, 1. XV, ch. 50 : « hic occasio 
solitudinis, ibi ipsa frequentia, tanti 
decoris testis pulcherrima, animum 
exslimuiaTerant.» — 20. Eet, c.-k-d. 
poeitum eet : c'est l'enjeu de cette 
hatsilJe. — 2i. Cogitate. Lamartine, 
/'^^ertnoffe d'ffarold : « Souvencz- 
rous d'Mereipeo8exk demain. » 






XXXIII. 1. Moria. Comp. ch. 
S9 : « ul Domitiano moris erat; » 
et ch. 42 : « quibus moris est. » 
Peut4tre faut-il lire « moris eet » ; 
e$tf par abrdTiation S, a pu dis- 
paraitre des manuscrits, surtout 
dcTant oanlu. — 2. Fulgoree. 
L'ellipse du Terbe donne ici aa 
style une grande rapidit^. Le pln- 
riel fulgoree est un ezemple uni- 
que : corop. Ann. XIV, 36 : « sper- 
nerent sonores barbarorum. » — 3. 
Procureu, Entendei : audentie- 
simo quoque proeurrente. Le sv 
perlatif audenliseimu» est ires pe i 
usit^. — 4. Aciee^ sous-ent. : bar 
barorum. — 5. Munimenlis. L'ar 
mee d'Agricola, comme toute armee 
romaine en campagne,campait dans 
une enceinte fortifiee. — 6. Adhue 
pour ineuper. Encesens, adhue 
n'est pas classique. — 7. S^limu» 
annus. On 6tait dans Tannte 84 
ap. J.-G. : Agricola itait arriTe en 
Bretagne dans l'annte 78, et aTatt 

Y^^. — %. Opeira tvotVrni^ tDk»tkWt- 
T\ce acUt V -soVtft \*x». — ^. V \n^»V>» 
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expeditionibus, tot proBliis, seu fortitudine adversus hos- 
tes, seu patientia ac labore paene adversus ipsam rerum 
naturam opus fuit*^ neque me militum neque vos ducis 
poBnituit^*. Ergo egressi, ego veterum**, legatorum,vo3 
priorum exercituum terminos, finem Britanniae non 
fama necrumore*», sed castris et armis tenemus"; in- 
Tenta^' Britannia et subacta. Equidem saepe in agmine, 
cum Tos patudes montesve et flumina fatigarent, fortis- 
simi cujusque voces audiebam : a Quando dabitur hostis, 
quando acies^*? d Veniunt e latebris suis extrusi*^, et 
vota*» virtuaque in aperto", omniaque prona*<> victo- 
ribus atque eadem victis adversa. Nam, ut superasse 
tantum itineris, silvas>' evasisse, transisse sestuaria** 
pulchrum acdecorum in frontemss, ita fugientibus peri- 



^QiTaot ici h : corUinuo prcBlio- 
rum eursu (ch. 27) vincilis, — 

10. Scu fortitudine.., opus fuil. 
Cetle proposition forme une paren- 
thise dans la proposition prinei- 
pale. — 11. PwniterCf ici : avoir k 
se plalndrede; exactement, rougir 
de... — 12. Veterum est synonyme 
ici de priorum: Tacite emploie 
librement cetadjectif. — 13. Fama, 
suppldez : nominis nostri. Ru- 
more^ le bruit de nos succes; 
ef. Ann. XV, 48 : « claro apud 
Tulgum rumore erat. » — 14. Fi- 
nem Britanniai... tenemus. Cest 
le but ardemment poursuivi : cf. 
cb. 23, fitt, et 27, init. — 15. /n- 
venta, vraiment decouTerte. Cf. 
eh. 10 : « inyenil domuitque. » — 
16. Quando acies? Comp. Ann. 

11, 13 : « Teniret dies, daretur 
pugna.» — 17. Extrusiy coutraints 
de Bortfr. Calgarus appelait sanc- 
tuaire, ponetralia (cbap. 30), ce 
qu*AgrieoIa nomme laUbra, des 

ntnitea oi Von ae eache Etudies 



le 8tyIeoratofre,et comp.,ch.suiv., 
une diTergence sembiable : « Bri- 
lannorum fugacissimi. » — ig. 
Vota^ suppleez : implela eunt 
(zeugma : cf. cbap. 31, note 3). 
Virgile dit mieux, En. X, 279: 
« Quod votis optastis, adest. -^ 

19. In aperto, votre valeur esl 
mise k Taise, le cbamp lui est ou- 
vert. Cf. cb. 8 : « babuerunlque 
virtutes spalium exemplorum. » — 

20. Prona victoribus, sous-ent. 
vobis : tout sera faciie si vous ites 
Tainqueurs. — 21. Silvas. Tacito 
met souvent A l'accu3atif, comme 
les po^tes, le regime des verbes 
evadere, erumpere, eZodi, el au- 
tres semblables. — 22. Transisse 
seatuaria, Cf. cb. 24 : « trangres- 
sus. » — 23. /n frontem, In, par 
rapport l ; ainsi, i4nn. II, 48 : « in 
publicum exitiosi. » Frona (con- 
traire de terga), le front de 1'armee 
eU^tn,%iii^ l«\%dx\ V&K.^ '^ \vA).\ft:a!Cv. 
In fronlem, fe«vivi^«jX ^^ \^>c\ 
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culosissima qusB hodie prosperrima sunt : neque enim 
nobis aut locorum eadem notitia aut commeatuum eadero 
abundantia, sed manus et arma*^ et in liis omnia. Quod 
ad me attinet, jam pridem mihi decretum est '^ neque 
exercitus neque ducis terga luta essc. Proinde et incolu- 
mitas ac decus eodem loco sita sunt, et honesta mors 
turpi vita potior. Nec inglorium fuerit in ipso terrarum 
ac naturae fme cecidisse***. 

XXXI V. « Si novae geiites atque ignota acies constitis- 
set*, aliorum exercituum exemplis yos hortarer: nunc 
vestra decora* recensete, vestros oculos interrogate. Hi 
sunt quos' proximo anno unam legionem furto noctis* 
aggressos clamore debellastis'; hi ceterorum^ Britanno- 
rum fugacissimi^ ideoque tam diu superstites. Quomodo 
silvas saltusque penetrantibus * fortissimum quodque 
animal contra ruere*, pavida et inertia ipso agminis sono 



sens qu*aurait le parlicipe aggre- 
dienlibuSf oppose a fugienlibus. 
Tacile Tarie systematiquement les 
constructions. — 24. Alaniks et ar~ 
ma. Comp. Tite-Liye, VII, 35 : 
c cum prster arma et animos ar- 
morum memores, nihil Tobis reli- 
qui Tortuna feceril. » — 2a. Alxhi 
decvelum esl. Bossuet, Oraia. fun. 
du prince de Conde : « Aussi avait- 
il pour maxime (ecoutez : c'est la 
maxime qui fait les grands hom- 
mes).... » — 26. Nec inglorium... 
cecidisse. PensSe plus brillante 
que solide : c'est le trait final. 
Voir la note l la fin da chap. 8. 

XXXIV. 1. Conslitisset. Pour le 

sing., cf. ch. 13, n. 19. —2. Decora 

iquiTaut a res gestaSf tos propres 

exploits, Tos titres personneis. Ann. 

XlVf iS : « inUr Bobilea et longa 

dfean prmferentu; » Tite-Lite, 

Ui, i2 ' n cum muJui re/erret tua 






familisque decora. » — 3. /K sunt 
quos.... Comp. Tite-LiTe, VI, 7 : 
a Hostis est quid aiiud quam per- 
petua materia Tirtulift gloriaqoe 
Testra ? » — 4. Furto noclis : per- 
fidement, la nuit. Cf. Virgile, En. 
IX. 397 : « fraude loci et noctis... 
oppressum. » — 5. Proximo an- 
no... debellaslis, Voy. cb. 36. — 6. 
Ceterorum joint au superlatif est 
un pltonasme qu'on ne IrouTe pas 
chez les classiques : c^est une imi- 
tation du grec. Wex cite Sopbocle, 
Ant. 100 : xd^Xifftev tSv ic^eTJp«v 
<pdo( ; Thucydide, I, i : «AXcti.ev.. 

d^io^OYw-ca-cov -ctSv «^oytYiviiiiivwv. — 

7. Fugacis»\mi...supersiUe9. Cal- 
gacus, au contraire, appelle son ar- 
mee : la reserTe suprftme de la pa- 
trie, spes ae subsidium (ch. io). 
— ft. PenetraiUi>bu»^vaL\i^\.. «oMt. 

tonntV. — * R>Ji«r*^ \ \^ v v»" 
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pellebantur, sic acerrimi Britannorum jam pridem ceci- 
derunt ; reliquus est numerus ^® ignavorum et metuen- 
tium. Quos quod tandem invenistis, non restiierunt 'S 
sed deprehensi sunt ; novissimaB >* res et extremo metu *' 
torpor defixere aciem ^^ in his vestigiis **, in quibus 
pulchram et spectabiiem victoriam ederetis. Transigite >* 
cum expedilionibus, imponite quinquaginta annis magnum 
diem*^, approbate reipublicae numquam exercitui*' impu- 
tari potuisse aut moras belli aut causas rebellandi. » 

XXXV. Et alloquente adhuc Agricola militum ardor 
eminebat, et finem orationis ingens alacritas consecuta 
est*, statimque ad arma discursum. Instinctos' ruentes- 
que ita disposuit, ut peditum auxilia, quas octo millium 
erant, mediam aciem firmarent'» equitum^ tria millia 



sonne du pluriel du parfait de Tin- 
dicatif. Gomp. pour ia construction 
Ann, XIV, 18 : c proximus quisque 
possessor inTaseranl» [Gantrelle]. 
— 10. NumeruSf terme de mepris. 
Cf. IM. IV, i& : a segnem nume- 
mm armis oneraTerat ; » Horace, 
J^p. n, 27 : « Nos numerus sumus et 
fruges consumere nati. »—11. Non 
reslUerum : plus explicitement, ne 
erediU eoe reetHiese : si tous les 
aTez enfln IrouTes, ce n*e8t pas 
qu*ils Tous aient attendus de pied 
ferme. Comp. Tite-LiTe, XXI, 40, 
Scipion k ses soldats : a Nec nunc 
illi quia audent, sed quia necesse 
est, pugnaturi sunt. » — 12. ATovm- 
««m0,c.-li-d. extremsBf l'6taldeses- 
p^r6 de leurs affaires. — 13. MelUf 
ablatif de la caiise : « la slupeur ou 
les jette nne terreur suprdme. » — 
14. DeflQBere aeiemf Iss ent cloues 
ei mis par force en ligne. -> i&. 
VesHgiiSt c-k-d. loeU, ubi pedem 
post»0r0. — t6. Trantigit9, flnisMi- 
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en (cf. Ann. II, 65; XII, 19). 
Traneigere se construit autremenl 
chez les classiqucs : traneigere ne- 
goiium eum aliquOf conclure une 
aflfaire avec quelqu'un. — 17. Im- 
ponite... diem^ couronnez par une 
grande journee : style poelique. 
Quinquaginta est un ciiiffre roiid : 
la premi^re expidition, celle dc 
Claude, remontail k 42 ans. — 18. 
Numqvuim exercilui. Bldme indi- 
rect de rincapacil^ miUtaire ou d<> 
radministration Tiolente et mala 
droite des predccesseurs d*Agri- 
cola. 

XXXV. 1. Consecuta est. Comp. 
Ann. II, 14, fin : « orationem 
ducis secutus militum ardor, si- 
gnumque pugna datum. » — 2. 
Inslinctos, Comp. ch. 16, init. : 
a iuTicem instincti. » — 3. Firma- 
renty formaient nn centre solide. 
Ct. cVi. Vk, tk. \^ \ %V wsw^. k-wtv.V 

T\i. . - V, EquU^k-wWxVi^ ««iS>w* 
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cornibus affnnderentnr». Legiones* pro vallo^ stetere. 
ingcns victoriad decus' citra Romanum sanguinem bel- 
lanti*, et auxilium, si pellerentur *<^. Britannorum acies 
in speciem*' simul ac terrorem editioribus locis consti- 
terat ita, ut pfimum agmen in sequo, ceteri per acclive 
jugum connexi<* velut insurgerent"; media campi** 
covinnarius eques^* strepitu ac discursu complebat. Tum 
Agricola, superante hostium multitudine, veritus, ne in 
frontem simul et latera suorum pugnaretur, diductis 
ordinibus, quamquam porrectior** acies futura erat et 
arcessendas plerique" legiones admonebant, promptior 
in spem et firmus adversis^') dimisso equo, pedes ante 
vexilla constitit. 



auxiliairas. — S. Affknderenfur^ 
allerent couvrir les a^es. A/fuftiii, 
applique aux mouTementsdela cava- 
lerie, fail image : c'e8t le style bril- 
lant. Draeger rapproche Tite-Liye, 
XLIV,23 : «circumrusoagmine equi- 
tum. » — 6. Legiones. Tacite a omis 
de dire combien le corps ezp6dition- 
naire comptait de l^gionnaires. L'ar- 
mee de Oretagne ^tait composee de 
quatre legions : reffectif normal de 
la legion ctait de 6000 hommes d'in- 
fantcrie ; en outre, un corps de ca- 
valerie legionnaire, de 300 hommes, 
etait attache i chaque legion. — 7. 
Pro vallOf en ayant des retranche- 
ments. — 8. V%ctot*ia deciM, appo- 
sition : ita ut,., decus eeaent, 
Comp. pour rexpression, ch. 12 : 
« pretium Tictori». • — 9. Citralio- 
manum eanguinem^ m&me sens 
que sine Romano sanguine {Ann. 
lil, 49, fin). Cf. ch. 1 : « citra fi- 
dem. » DeUanti (c.-l-d. pugnanti), 
Buppleei Agricolm : « si la bataWle 
oe lui eodtait paa de nng romain. » 
— i0. P^U^eniur, Le sujel s.-enl. 
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est auxiliarii, •» 11. /h marque le 
but(Toy. ch. 5, note li) : « pour 
frapper Timagination et effrayer 
I'ennemi. » Comp. i4nn.II, 6 : « au- 
gebantur (navee : la flotte de Ger- 
manicus) alacritate militum in 
speciem ac terrorem. » — 13. Conr 
nea», etroitement unis. — 13. Velul 
ineurgerenty semblaieot ane mu- 
raille TiTante, dominant Tarmee 
romaine et mena^nt de tomb^r sur 
elle. ~ 14. Aledia campi, la plaine 
entre les deux armees. — i&. Co- 
vinnariua e^tces, les chars montes 
{covinnarius^ de eoinnntia, . chez 
Pomponius Mela, ni, 6, 60). Les 
Bretons n*aTaient pas proprement 
de caTaliers : Toy. cb. il, <ui fin. 
— 16. Porrectior, trop 6tendue. En 
donnant plus de loogoeur i soi 
front de bataille, Agricola dimi- 
nuait la profondeur et, par suite, la 
soiidile de ses lignes. ~ 17. Pteri- 
9ue, mime sens que plwrimi. Cf. 
ch. \. — V%. kdnwsiSy au datif, 
c.-^-d. ad adt>eT»a i q^^^umxX \'v 
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XXXVI. Ac primo congressu eminus certabatiir : si- 
mulque constantia, simul arte Britanni ingentibus gla- 
diis et brevibus cdBtris* missilia nostrorum vitare vel 
excutere*, atque ipsi magnam vim telorum superfundere, 
donec Agricola Batavorum cohortes tres ac Tungrorum' 
duas cohortatus est, ut rem ad mucrones ac manus* 
adducerent; quod et ipsis vetustate militise exercitatum 
et hostibus inhabile' [parva scuta et enormes gladios ge- 
rentibus®]:nam Britannorum gladii sine mucronc com- 
plexum armorum^ et in arto pugnam non tolcrabant. 
Igitur, ut Batavi miscere ictus, ferire umbonibus*, ora 
fodere, et, stratis qui in sequo astiterant, erigcre in 
colles aciem ccepere, ceteraB cohortes semulatione ct im- 
petu connisae proximos quosque csedere : ac plerique 
semineces aut integri festinatione victoridB relinqueban- 



XXXVL 1. Gladiis.,. calrxs, 
Ablatif de l'instruinent : en se ser- 
Tant de... On appelait cwtra un 
petit bouclier de cuir, de forme 
oblongae, dontse servaientles Afri- 
cains et les Espagnols. — 2. Vitare 
vel esBCutere : ils evitaient les javc- 
lots romains en se couvrant de leurs 
boucliers ou les faisaient lomber h 
terre cn les parant avec leurs ^pees. 
Cf. Veg^, I, 4 : a tiro norit 
obliquis ictibns venientia tela de- 
flectere. » — 3. Batavoruta.,, Tun- 
grorum, Les premiers habitaient, 
dang la partie occidentale de la 
Hollande, une ile considSrable entre 
rOcdan, le Rhin, et le Wahal 
(Insula Batavorum)^ Ann, II, 6 ; 
les seconds dtaient itablis dans la 
Gaule Belgique, entre Llhge et 
Anvers. -> 4. Ad mucrones ae mo- 
nue, Alucro est une ep^e courte et 
pointue empruntSe par lea Romains 
tui EBpMgttola. Agricola ordonne k 

nM dUgbicola 
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ses soldats de sa jeter sur les en- 
nemis Vip^o h la main (nous di- 
rions, deles attaqueri la baionnette) 
et de les prendre corps k corps (mo- 
nus), de mani&re h rendre inutile 
Tadresse et la soliditd {arle el 
conetantia} dont ils faisaiontpreuve 
dans un eombat h distance. — 5. 
Iloetibuainhabile, Ct, Ann, II, 14 : 
ec nec enim immensa barbarorum 
scuta, enormes hastas, inter truncos 
arborum... pertnde haberi quam pila 
et gladios et hsrentia corpori teg- 
mina. Denserent ictus, ora mucro- 
nibus quererent. » — 6. Gerenti- 
6tt«. Les mots mis entre crochels 
sont une glose manifeste. — 7. 
Complexum armorum^ expression 
nouvelle : le croisement du fer, un 
duel h Tepce. — 8. Umbonibue^ la 
centre du bouclior, qai forme une 
bosse. Com^. Aiwv.^^yc^ ^ Vk\ «>^^.- 
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tur. Interim equitum turmse*, ut fugere covinnarii '^ 
pcditum 86 proBlio miscuere ; et quamquam recentem '* 
terrorem intuicrant, densis tamen '> bostium agminibus 
et inaBqualibus iocis hserebanf ; minimeque iBqua'* 
nostris jam pugnae facies erat, cum a^gre clivo instantes 
simul equorum corporibus impellerentur^*; ac sa^pe vagi 
currus, exterriti sine rectoribus equi^*, ut quemque for- 
mido tulcrat, transversos aut obvios incursabant*'. 

XXXVU. EtBritanni, quiadhucpugns&expertessumma 
collium insederant etpaucitatem nostrorum vacui' sper- 
nebant, degrcdi paulatim et circumire terga vincentium' 
coeperant, ni id ipsum veritus' Agricola quatluor equi- 
tum alas, ad subila belii* retentas, venientibus opposuis- 
set*, quantoquo ferocius accucurrerant, tanto acrius pui- 
sos in fugam disjecisset. Ita consilium Britannorum in 
ipsos versum, transvectseque prsecepto ducis" a fronte pu- 
gnanlium alse aversam hostium aciem iuvasere. Tum 
vero^ patentibus locis grande et atrox speclaculum : se- 



reni. » — 9. Equitum turmat la 
caTalerie auxiliaire. Voy. ch. 36. — 
iO. Ut,., eovinnarii, aprte aTOir 
dispersi el faii fuir les coTinnaires. 

— 11. Recmiem a le sens de etUn- 
tum. — 12. Ety quamqiMm,.. tc^ 
men 6quiTaat pour le sens li : el... 
intultrunt quidem^ 8ed. •— 13. 
Ilmrebani : la caTalerie ne pouTait 
aTancer. — \k. jEqua, faTorable. 

— 15. j1£gre clivo... impeUeren" 
tur : ayant doji de la peine h pren- 
dre pied sur la pcnte du terrain, ils 
etaicnt, en oulre, bousculcs pnr les 
cheTaux, impatients daTancer. — 
16. CurrtM, des chars de covinnai- 
wea dSroule; eguif des chevaux 

#»»/// rom/tu/eurs trails. — 17. M- 
ru/7r/r/yaft/, te jelaieat iur let c»- 






Taliers romains, tanldt de cdt^ 
tantdt de face. 

XXXVII. 1. Vacui, soas-ent. 
metu (cf. Ann, II, 44 : Tacoi eiter- 
no meto), iquiTaut k eecvuri, — 3. 
Vineentium : Toyanl que les Ro- 
mains prenaieni 1'aTantage, qoe 1« 
Tictoire allaii lenr rester. — s. Ve^ 
Hitia, qoi aTait pr^TU ce danger. — 
4. Belli est synonyme, ici, de.pr<9- 
lii, — 5. Ni... opposuiseel. Voir 
pour cette touniuru, ch. 4, note 18. 
— 6. Ducie^ c.-h-d. /Xgricolw. — 
7. Tum vero... Imilation manifeste 
de Salluste, Jug. loi : « Tum spec* 
laculum horrii ile in campit paten- 
tibus : ae(\ui^ fugere, occidi, capi ; 

CC\VU al(\\lft V\t\ %^\t.\!\, %K.TElUVOi^ 
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qui, Tulnerare, capere, atque eosdem", oblalis aliis, tru- 
cidare. Jam hostium, proutcuique ingenlum erat, catervae 
armatorum paucioribustergaprsestare*, quidam inermo^ 
nltro ruere ac se morti ofTerre. Passim arma et corpora 
et laceri artus et cnienta humus; et aliquando etiam 
yictisira virtusque*®. Postquam silvis appropinquave- 
runt, idemi> primos sequentium incautos collecti et*' * 
locorum gnari circumveniebant. QuoJ ni*' frequens** 
ubique Agricola validas et expediias ** cohortes indagi- 
ois modo** et, sicubi artiora" erant, partem equitum** 
dimissis equis, simul rariores siivas^** equitem persul- 
tare*^ jussisset, acceptum aliquod vulnus per nimiam fi' 
duciam foret. Ceterum ubi compositos** firmis ordinibus 
sequi rursus vidcre, in fugam versi, non agminibus, ut . 



posse neque quietem pati, niti 
modo ac statim concidere ; pos- 
tremo omnia, qua tisus erat, con- 
strata telis, armis, cadaveribus, et 
inter ea humus infecta sanguine. » 
— 8. Eosdcmf enlendez : quos 
cejperanL — 9. Prastare^ ici, au 
lieu de prsBbere, est un exemple 
unique (Dracger). — 10. Ira vir- 
tuaque. Virgile, En. II, 367 : 
a Quondam eliam Tictis redit in 
prscordia virtus, Victoresque ea- 
dunt Danal. »—11. Idem, cos fiers 
vaincus, iidem illi quibus etiam 
victis ira virtusquefuit.-^ 12. /?/, 
ayant, en outre de leur concentra- 
tipn, ravantage que leur donnait la 
connaissance des lieux. — 13. Quod 
m. Cf. ch. 16, n. 10. — 14. Fre- 
quens, se multipliant. Comp. a mul- 
tus», ch. 20. — 16. Validast soli- 
des, composees d^hommesiproavfe; 
expeditas, sans bafnges, Idgferes. — 
f 6. Indaginis modo, entendez : <i»- 
detginis modo procedentett for« 
nsnt autoar des firetons ccoici^ ttQ 
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cordon de batteurs, qui cerncnt le 
gibier et resserrent de plus en plus 
le cercie dans lequel ils l'enferment. 
On rapproche Tite-Live, VII, 3" 
a Cum prsmissus eques velol inda- 
gine dissipatos Samnites ageret. » 
Le verbe dont eohorles esl le sujet 
logique, k savoir olaudere [«iioa«J, 
n*e8t pas exprimi dans la phrase : 
par Teffet d'une construction eilip- 
tique, donl les exemples sont fre- 
quents che/. Tacite, ee verbe a fail 
place k un autre, persuUare, dont 
la signiQcation particuli&re ne con- 
vient exactement qu'aa r6Ie assigne 
k la eavalerie mont^e. — 17. Ar- 
tiora, e.'h'd. magis densa arbori' 
bus loca. — 18. Partemequiium^ 
•oos-«nMndei : periustrare sUvas. 
— 19. Hariores, c-li-d. minus den^ 
sas : les clairiiret. — 30. Equitem.,. 
le cavalier mnntS. PersuUare> 
comp. Afin. XI, 9 : « Hibero exer-. 
citu campoa persallAA.^. «. — «x\ . *^ 
Composiioft. ^xi^^X^n. \ K^tt-WiO.'^^*^ 
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prius, nec alius alium respectanies, rari ** et yitabundi 
inyicem*' longinqua atque avia peliere. Finis scqucDdi 
nox et satietas*^ fuit. Csesa hostium ad decem millia: 
nostrorum trecenti sexaginta cecidere, in quis Aulus At- 
ticus, praefectus cohortis*'', juvenili ardore el fcrocia 
equi hostibus illatus. 

^ XXXVIII. Et nox quidem gaudio pra^daque laeta* yic- 
toribus : Britanni palantes, mixtoque virorum mulierum- 
que ploratu, trahere vulneratos, vocare inlegros ; dese- 
rere domos ac per iram ultro* incendere; eligere latebras 
et statim relinquere ; miscere invicem consilia aliqua, 
deinde separare^; aliquando frangi aspectu pignorum 
suorum^ ssepius concitari*. Satisque constabat saevisse 
quosdam in conjuges ac liberos, tamquam* misereren- 
tur. Proximus dies faciem victoriae latius aperuit^ : 
vastum ubique silentium*, secreti* colles, fumantia pro- 



ent. — 22. Rari. Entondez : sed 
fart, oppos6 k : non agminibu». 
— 23. VitcU)undi invicemf c.-k-d. 
alius aliuni vitanies. Comp. Ann. 
XIII, 2 : a juvantes invicem (s.-ent. 
«c)';:».et Pline,' LeUreSt VIIj 20 : 
« ut*inTicem ardentiiis diligamus 
(sous-ent. aller alterum). v — 24. 
Satielas. Cf. Ann. I, 48 : « per- 
missa Tulgo licentia atque ultio et 
satietas. » — 25. PrKfeetu» cohor- 
tis : grade 61ev6, reffectif de la 
coborte ^lant le dixiime de l^effectif 
total d*une ligion. 

XXXVIII. 1. X,«to, sous-entendez 
fuit : fut belle.— 2. UUrOt eui-mh- 
mes. — S. Misccre tnt)tcem,c.-&-d. 
communicare^ prenaient ensem- 
ble; separare^ c.-i-d. eeparatim 
capere, .prenaier.t isol^meiil, charuii 
ifsJoa Bon inspiratioa, — 4. J*xgno- 
fum suorum, terme podtique, pro- 
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premeiit, lcs gages, ici, plus gene- 
ralement, les objels de ieur affeo- 
<ton, cVst-h-dire leurs femmeset 
leurs enfants. Comp. Ann. X V, S6 : 
« ut in privatis necessiludinibus,' 
prozima pignora prevalerent. > — 
5; Conct <art. Voy., sur le grand 
nOmbre des influitife de narration, 
chap. 5, note 10. — 6. TVimguam, 
dans la pensee que. Cf. ch. 15, 
note 13. Voyez, dailleurs, iinn. 
XII, 51, Rhadamiste et. Zenobie. — 
7. iPaciem... aperuit. Remarquez 
la noQveaut^ et l'6clat de cetle 
expression, qui equivaut, en lan- 
gage ordinaire & : friagnitudinem 
victoricB apertius ostendit, — 8. 
V<Mtum silentium. Tacite a dit 
ailleurs, Ann. 11, 4, d*une maniire 
plus eztraordinaire : « dies... per 
&\\en\\\iT(v '^M\x\%. TB — ^, Scerett 
pOttT desoiakli««cA\\»vt%%.\.«^«K«&W 
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cul tecta, nemo exploratoribus obvius. Quibus in omneiii 
partem dimissis, ubi incerta*^^ fugae vestigia, neque us- 
quam conglobari hostes compertum,.et exacta jam ses- 
tate spargi ** bellum nequibat, in Gnes BorestoruiQ" 
exercitum deducit. Ibi acceptis obsidibus, prasfecto clas- 
sis circumvehi Britanniam" praecipit. Datae ad id vires,- 
et praecesserat terror**.,Ipse peditem atque equites lepta 
itinere, quo novarum'* gentium animi ipsa transitus 
mora terrerentur, in hibernis'* locavit. Et simul c)assls 
secunda tempestate ac fama*' Trucculensem portum»* te- 
nuit, unde'*proximo Britanniaelatere lecto omni redierat. 
XXXIX. Hunc rerum cursum, quamquam nullaverbo- 
rum jactantia epistolis Agricolae auctum *, ut Domitiano 
moris* erat, fronte laetus, pectore anxius excepit^, Ine- 
rat* conscientia derisui fuisse nuper falsum e Germania 



bituel de ce mot, placS ou laissi d 
Vicart^ retir6 loin de ia fouie et du 
bruii, coudttit 2i ridee de soiilude 
et d*abandon. Virgile a dit, En. VI, 
44S : a secreti calies. » — 10. /iv 
eertat suppl6ez : erant. — ii. 
Spargi, c.-a-d. dividi, huc et iUuc 
ferri, diviso exercilu. La m§me 
ezpression se trouve, Ann. Ill, 21. 
«- 12.. Boreetorum. Ce peupie n^est 
pas autrement connu. II semble 
probabie qu*il habitait ie liltoral, 
soit au nord, soit au sud du goire 
de Tay. -■ 13. Circumvehi Bri- 
tanniam, de faire une croisi&re le 
long des cdtes septentrionales de 
file : la fln du chap. montre qu'ii 
ne peut s*agir d'un Toyage de cir- 
<>amnaTigation. — 14. Terror, la 
terreur causee aux Bretons par le 
bruit de la Tictoire qu'AgricoIa tc- 
nait de remporter. — 15. Nova- 
rum^ nouTellement soumises. — 
16. /n hibemis : peut-6tre dans 
/00 positions precSdemmenl forli- 



fl6es par Agricola sur Tisthme qui 
separe la Forth {Bodotna) de la 
Clyde {Clota) : Toy. ch. 28. — 17. 
Secunda... fama. Remarquez cetle 
alliance dMdees. — 18. Trucculen- 
sem portum : port d'ailleur8 in- 
connu. -^ 19. Unde, Rattacliez l la 
conjonction unde uniquement le 
participe Ucto. La phrase 6quiTant 
^ : un4» profecta proscimum la- 
tue Britannia legerat, donec eo^ 
dem rediret. Comp. Thucydide, I, 
89 : nalSaq xa\ YuvaTxa;... ^it«Q(i(l^evT* 

tvtu; o6(v uictEiOtvTo, c*est-&-dire UiT- 

• tV 5l59U 'JlCt^iOlVTO. / 

XXXIX. 1. NuUa... jactc^nlia 
auctum^ c.-5-d. omnino non... 
jactantia auctum. Comp. ch. 32 : 
«( nulla) Romanos conjuges accen- 
dunt, nulli parentes fugam ezpro- 
braturi sunt. » — 3. Moris. Comp, 
ch. 33 : « ut barbaris moris. • — 3. 
Excepxt. EaleadvL tncoKCA <€*^ ^ 
aTwl *. DomUxwwA^ nA «v \«^wa 
eart... excepxl. — V\-«v««^- ''«^ 
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triuinphum^, emptis per commercia quorum habitus* ct 
crines* in caplivorum speciem formarentur : at nunc ve- 
ram magnamque victoriam, tot millibus hostium csesis, 
ingenti fama celebrari. Id sibi maxime formidolosum*, 
privati hominis nomen supra principis attolli : frustra 
studia fori* etcivilium artium decus*^in silentium acta, 
si militarem gloriam alius occuparet^<; cetera" utcum- 
que '^ facilius dissimulari, ducis boni imperatoriam vir 
tutem esse ^*, Talibus curis exercitus, quodque ssevse co- 
gitationis indicium erat**, secreto suo saiiatus, optimum 
in prsesentia^* statuit reponere odium^v, donecimpetus 
famae et favor exercitus languesceret ** : nam etiam tum 
Agricola Britanniam obtinebat^^ 
XL. Igitur triumphalia ornamenta* et illustris stalu» 



ent. ei. — 5. Falsum... irium- 
phum. Domilicn, anrts avoirorga- 
nisd conlre les Cattes une grande 
cxpcdilion, dont il devait prendre 
le commandement, etait rentr^ h 
Rome sans avoir mtme vu l*ennemi 
(84 ap. J.-C.) : il n*en avait pas 
moins adopto le surnom de Germa- 
nicia et celcbr6 pompeusement son 
triomphe. Cf. Pline, Pan^g. 16 : 
a mimicos currus. » — 6. ilabiluSy 
le vltement. Cf ch. 31, ad fln. — 
7. Crines. Les cheveuz des Homains 
claient noirs et courts; ceuz des 
liarbares 6laient longs, et blonds 
eo roux. — 8. Sibi... formidolo- 
8um^ supplcez : repulabai. — 9. 
Siudia forif reloquence, avec les 
etudes qu*elle comporte et le rcssort 
qu'etlu dtrune aux fbpr is. — 10. Ci- 
vilium artium deeus, ia gloire que 
donneal Tetude du droil, de la poli- 
lique, de rhistuire, lestravauz pro- 
/^res i former un cilujren, et nutam- 
JBejji un seaalcur. — ii. Occuparti : 
'i un autre rarJasait la g-Joiredetur- 



mes, qu*il prSlendauseresenrcr tout 
cnli^re. — 12. Celera^ riareriorite do 
prince cn tont«* chuse autre que la 
conduilcdesopcraUunsmilitairft.— 
<^. {//ctifiKTfta. plutf 00 moins, tacl 
bien que mal. — tk. impenUoriam 
virluiem eaee : se distinguer i la 
t&te des arroees 6tait la propre vertu 
d*un sottverain. — ts. Quodque... 
erat. Ratiaehez cette propoaition 
et l'id6e qu*elle eiprime aux motc 
secreio auo. Quand Oomitiea ' s*en- 
fermait dans son isolement, c*elait 
le signe assurA qu*il nourrissail 
quelquc dcssein sinistre.Voy. Pline, 
Panig. ch. 48. — 16. Prasseniia, 
ablatif f^minin. — 17. Reponere^ 
reserver. Comp. Ann. 1, 13 : «Seau- 
rum, cui impiacabilius irascebatur, 
silenlio trami8it(ri6ertua). » — 18. 
Langueeceret^ po^t. dquivaut & mi- 
nueretur. Comp. Ann. U, 77 : • re- 
linquendum etiam rurooribus lero- 
pus quo senescant. » — 19. Obtv 
nebat, tomtM.ud)\\. «ti tBa\vt«, 
XL.. \. Tr\ump\«il\o. ot^Qr 
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honorem, et quidquid pro triumpho datur*, multo vcr- 
borum honore cumulata, decerni in senatu jubet, addi- 
que insnpcr opinionem^, Syriam provinciam* AgricolaD 
destinari, vacuam' tum morte Atilii Hufi* consuiaris el 
majoribus^ reservatam. Credidere plerique liberlum ex 
secrctioribiis niinisteriis* missum ad Agricolam codiciU 
los*, quibus ei Syria dabatur, tulisse, cum praecepto *° 
uty si in Britannia foret", traderentur, eumque liber- 
tum in ipso freto Oceani ^* obvium Agricolae, ne appel- 
lato*' quidem eo, ad Domitianum remeasse : sive vcrum 
istud**, sive ex ingonio** principis fictum ac composituni 
est. Tradiderat interim Agricola successori suo" provin- 



menta. Depuis Tan 14 ay. J.-C, 
rempereur, cbef unique desarm^es, 
8*^lail r68erv6 le triomphe, en 
•cbaiige duquel les generaux Tain- 
queurs recevaient les orncments 
des Iriomphaleurs : la chaise cu- 
rule, le sceplre d'iToire, la tunique 
brodee de palme»« la toge de pour- 
pre brodee d*or, le sceplre d*ivoire 
et la couronne de laurier ; ils avaieut 
droit, cn oulre, a une place d'hon- 
neur dans les jc«x, et quclquefois 
a une statue (stalua triumphaUs, 
ou illustriSt ou laureala). — 3. 
Quidtfuid,, daiur : par ex., encorc, 
!'honneur d'(iirrir aux dieux, au 
nom du Tainqupur, un sacrifice 
d*actions de graces. — 3. Addi- 
que., opinioncm : 11 fail repandre 
par ses courlisans le bruit... — 4. 
dyriam provinciam. La Syrie etait 
une des proTinces les plus impor- 
lanles et ies plusriches de 'empire. 
— b, KoctMim, vacante. — 6. Alilii 
Hufi. 11 cunimandaitun Pannonieen 
rannce80(G.l.L.UU2,p ^bku—l. 
MajoribuB^h des personna|^e8 fi*im- 
pori.iiictf. — 8. Libertum ju:... mi- 
nisJeHis. Depuis /oDgt«?iui b, depu' 



Claude surtout, les alTranchii dc Ij 
maison imp6riale itaient associc^ 
offlciellement et dans une propor- 
tion considcralle h la conduite des 
alTaires publiques Le direcieur dc 
la caisse imperiale 6tait dil ex ra- 
tionibue; le suriutendant des re- 
qu&tes, ex libellie^ etc. 11 8*agil 
donc ici dun secr^taire chargd des 
airaires conndeniielles. — 9. C»- 
diciUoe^ une lettre orflcielle, une 
communicalion de la chancellerie 
imperiale. Ccst un lenne lon^cre. 
Cf. Ann, I, 6. — 10. Prsecepto, 
dcs instruclions» — ii, Si for^, 
seulemeut 8'il elait encore en Brc- 
tagne (sicdemum, si foret), — 12. 
Fretum Oceani^ comme fretum 
Gallicumt 8UJourd'hui le Pas de 
Galais. — 13. AppeUatOf comme 
compdlatOt hh\e. — 14. ^'ttietsrum 
ietud. Hemarquez ici un pruc^dt or- 
dinaire de Tacite. 11 enregislrt les 
interpr6tation(> maligBMf mos s«> 
prononcei absolument ni pourelleh, 
ni contre "tt*». — tb. Ex ingenio 
conformoment au cayractar*. — «'v 
SiACcessoH. V>\\ «wX Qjiv%\%^'*R»^5'>'- 
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ciam quietam tutamque. Ac ne notabiiis^' celsbritate et 
iVequentia occurrentium introitus esset, yitato amicorum 
fflcio'*, noctu inUrbcm, noctu in Palaliumj ila ut pra- 
ceptum erat, venit; cxceptusque brevi osculo'' et nuUo** 
sermone turbse servienlium^ immixtus est**. Ceterusi 
uti mililare nomen«*, grave inter otiosos**, aliis virtu- 
libus tcmpcraret, tranquillitatem atque otium pcnitus 
liausit*', cultu*? modicus, sermone facilis, uno aut al- 
toro amicorum comitatus*', adeo uli plerique"^, quibus 
magnus viros per ambitionem^ sstimare mos est, viso 
aspecloque Agricola, quaercrent^ famam, pauci inter- 
pretarenlur'». 

XLI. Crebro per cos dies apud Domitianum absens ac- 
cusatus, absens absolutus est. Causa periculi non cri- 
men* ullum aut querela Isesi cujusquam, sed infensus 
virtutibus princcps et gloria viri* ac pessimum inimi- 



cnllus (Suctoiie, Dom. 10). — 17. 
Notabilis, syDonyme dHnsignig, 
est rare arant S6neque (Dracger). — 
18. Offieio^ le ih\e ofljcieux. — 19. 
Oaculo. Le baiser accorde par le 
superieur k Tinferieur 6tail une 
coutume orientale, importSe a Rome 
depuis r^tablissement de Tempire ; 
brevi^ rapide, c'est-k-dire : donn6 h 
contre-ccBur, du bout des l&vres. — 
30. El nullo. Construction ^tran- 
fr^re k l'usage classique, mais frc- 
quente au temps de Tacite. — 21. 
TurbsB aervientium. Remarquoz le 
ton meprisaut; et cf. Ann, I, 7, 
inil. — 22. Immixtus c</, cnt. a 
Uomiliano.— 23. Nomeny scns de 
fainam. — 24. Oliosos. Domilien el 
ses courtisans n*etaient pas des gens 
de guerre. — 2b. Ilausit, il cher- 
c);a avidement. On rapproche, cb. 4 : 
' acnus hawiase Btudium pUloso- 
/>/y//o; a i/ial. 30 : <r cti/je» nhilo- 
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sophia partes penilos bausisse ; » 
IlisL in, 2 : a cQpidius insolitas 
Toluptates hausisse. » — 36. Cuilit, 
son exterieur, son train de yie. — 
27. Comitatui, Les participes di- 
ponents ayant le sens passif sout 
rares chez Tacite. •— 28. PleriqM 
pour mu{<i. Cf. ch. 1, note9. — 39. 
Per ambilionem^ au lieu de ex 
ambitione (exemple uniqoe de per 
ainsi employe), d'aprte rimportance 
qu'ils se donnent. Comp. le sens 
de Tadj. ambiliosi^ ch. 30» fin. — 
30. Qussrerentt cherchaient avec 
^tonnement, comme celui qui ne 
troure pas ce quMl attendail : se de- 
mandaient oi!k ^tait ce fameux Agri- 
cola. — 31. Interpretarentur (sup- 
pleez : ex ipeo «fjtu famam), s'ex- 
pliquaient, aprto avoir connn liiom- 
me, la renommee dont il joaissait. 
XLA. 1. Crvmwv, axxm %K«QS»!UMa 
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corum genus, laiidantes'. Et^ea insecuta sunt reipu- 
blic8B tempora, quas sileri Agricolam* non sinerent : tot 
exercitus in MoBsia Daciaque et Germania et Pannonia 
temeritato aut per ignaviam ducum amissi^ tot mili- 
tares viri ^ cum tot cohortibus expugnaii * et capti ; nec 
^am de limite imperii et ripa*, sed de hibernis legio- 
num et possessione dubitatum. Ita, cum damna daninis'*' 
continuarentur atque omnis annus^* funeribus etcladi- 
bus insigniretur, poscebatur ore vuigi dux Agricola, 
comparantibus cunctis vigorem et consianliam et oxpcr- 
tum bellis ** animum cum inertia el formidine corum,g(a'- 



et gloria viri. Cf. Ann. IV, 33, 
lin : a Etiam gloria ac virlus infen- 
S08 hat)et, ut nimis ex propinquo 
Jiversa arguens. » — 3. Latidan' 
les, Dans Uacine, AthcUiet acte I, 
sc. 1, Abner dilh Joad, en parlant 
de Mathan : « Pour vous perdre, 
il n'e8t point de ressorts qu*il n*in- 
vente : Quelquefois il vous plaint, 
souvent m§me il vous vante. » — 4. 
Et : et, en vdrit^ ; en grec, «a\ Ir.. 
Le nom d'Agricola fut souvent pro- 
nonc6 : pouvait-il en^treautrement 
parmi tant de d^faites dues k l'in- 
capacitd des g^neraux? — 5. Sileri 
Agrieolam. Comp. ch. 46 : « Agri- 
cola posteritati narralus. » — 6. 
Ea:ercitu».., amieei. Les campa- 
gnes ddsaslreuses auxquelles ces 
mots font allusion sont rapporttes 
par Dion, LXVll, «-7, et par Su6- 
tone, Dom. 6. EUes eurent lieu en 
86 et 87. Le roi des Daces, D^- 
bale, obligea Domitien, qui avait le 
commandement, au moins nominal, 
de rarm6e romaine, h signer un 
traite honteux : des peuples de 
Germanie, les Marcomans et les 
Qoades, lui refusdrent lenr con- 
eoan, et, attaques par lui, le balti- 
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rent. L*empIoi simullan6 d'un abla- 
tif {lemeritaie) et de Taccusatif pre- 
c6de de per (per ignaviam) est une 
construclion familiire & Tacite. — 
7. AJililaree viri^ tant de person- 
nages marquants de Tarmee : ex- 
pression ironique ici. Comp. Ann. 
XV, 26 : <c Corbulo vir militaris ; » 
el Salluste, Catil. 45 : « illi, homi- 
nes militares. » — 8. Expugnali, 
deloges de leurs posilions. Drsger 
cite de Tite-Live, XXXVIl, 25 : 
« Philippum etNabin expugnatos; » 
XXXIX, 2 : a circumsessi ezpugnali 
sunt. » — 9. Limite... el rtpa, la 
frontiire de Tempire et la rive du 
Danube ; la seconde exprcssion com- 
plete et precise la promicre. A 
iexception d*un mur forlifi6 {agger 
cum turr^ue) enlre le Dauube et 
la Theiss, lecours du fleuve formait 
h peu prfes exclusivement, de ce 
cdte, lalimile visible des possessions 
romaines. — 10. Damnie est au 
datif. On trouve des exemples de 
cette construction chez Cic6ron, 
Tite-Live, Ovide. — 11. Annue, 
Tannee 86. — la. ExvwI^wiun^^^^ 
VassA^. Cotfv^. Awiv. \\\x V\ '- "^-^^" 
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bu8...^* Quibus scrmonibus satis constat Doinitiani quo- 
que aures verberatas, dum** optimus quisque liberto^ 
rum amore et flde **, pessimi malignitate et livore pro- 
num deterioribus *' principem exstimulabant^'. Sic Agri- 
cola simul suis virtutibus, simul vitiis aliorum ** in ipsam 
gloriam praeceps agebatur**. 

XLII. Aderat jam annusquo proconsulatum Afnc» et 
Asias sortiretur\ et occiso Civica* nuper nec Agricol» 
consilium deerat, nec Domitiano exemplum *. Accessere 
quidam cogitationum principis periti, qui, iturusne esset 
in provinciam, ultro* Agricolam interrogarent. Ac prnno 



le mSme ouvrag^ 1, 4, Tacile a 
dit, conformdmenl k Tusage clas- 
sique : « Tiberium Neronem, ma- 
turum annis, tpectaUum bello. » — 
13. Eorum^ quibus,.. Le manu- 
scrit doune : formidine eorum. 
Quibua sennonibus, etc. 11 ne 
parait pas douteux qu'il y a U une 
lacune, les yeux du copiste ayanl 
saute d'un des pronoms h 1'autre 
La penste exprimee devail ^tre 
a peu pres celle-ci : « Pincapacilc et 
la Uchete des chefs, h qui la fa- 
▼eur faisail confler des command»- 
fiienls si importanls. » Andresenlit: 
formidine aliorum. Quibus... etc; 
cf. Hist. lll, 3. — 1'». Uum... exBti- 
mutabant : prcf>osition explicative 
<i(: la p> ecedente. — iS. A mare et fide, 
pousses par un devouement sincere. 
— 16. Deterioribus t c.'h-d. ad dete- 
riora. Comp. Ann. L 29 : « promp- 
tum ad asperiora ingenium. » — 17. 
Exetimulabanl^ irritaient. parleurs 
discours-; poussaient , volontaire- 
roonl 011 involontairemcnl, h dcs 
mcsures e&trftmes.^ ii.Vitiie ai>i(i' 
ru97», riodignile des aulres gcneraux 
ct ia malignite de ses enneinis. — 
Jif. /psam. Entendez : in gloriam^ 



evat; id6e que suggire sufnsam- 
nicnt IVxpression prtBcepa ageba- 
titr. Bossuet, Oraieon fun. de la 
ducheese d^OrUan» : « Et si cette 
haute ^l6vatron est un precipke 
atTreux pour les chreliens, ne puis- 
je pas dire, Messiears, pour me 
servir des paroles du plus grave 
des historiens, qu*elle allait fttre 
prdcipitee dans la gloire? » 

XLIL 1. Annus... goriirelur, 
r.haque ann6e, le goavernement de 
la province d'A8ie, et celui de 
1'Afrique, les deax plusimportantei 
des provinces B^Datorialec, '(ail 
t:r4 au sorr e&tfto h* Ueux pius an- 
ciefiS coosulaires. Le tempa. tf'*. 
T8c!^«. ^iait venu, on oe it»n 
d*arioienncl6 ^tait aeqoia k Agii- 
cola. Oti ne sait pas exactemeni da 
quelle ann^e il est ici queslion : on 
pense qu*il s'a^it de Tannee 8» ou 90. 
— 7. Occiso Civica. Civica C^rialis, 
^lant procoiisul irAsift, riit mit \ 
mort par ordre de Domitien (Su^ 
lone). U avait servi avec distinction 
sous Vcspasien. — S. Con^Uium^ 
un averlissement : la mortd*un tel 
personnage lui donnait h penser; 
exemplum, ^u ^'(^^«aU — 4. 



^ua? vei ipsa periculota ei futura \ UUro, Aft^au<^uV %«& v^vt^ ^Nm- 
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occuUius* quietem et otium* laudare, mox operam suam 
in approbanda^ excusatione offerre, postremo non jam 
obscuri* suadentes simul terrentesque pertraxere* ad 
Domitianum. Qui paratus*" simulatione, in arrogan- 
tiam <^ compositus, et audiit preces excusantis et, cum 
annuisset, agi sibi gratias passus est, nec erubuit bene- 
ficii invidia^*. Salarium^* tamen proconsulare solitum 
offerri et quibusdam a se ipso concessum Agricolae non 
dedit, sive offensus non petilum **, sive ex conscientia, 
ne, quod vetuerat**, videretur emisse. Proprium hu- 
mani ingenii est odisse quem laeseris '* : Domitiani vero 
natura prseceps in iram, et, quo obscurior, eo irrevoca- 



minations. Voy. ch. 13, note I9. — 
5. OceuUius^ masquant leur de»- 
sein. Ck)inp. Ann, IV, 40 : « non 
occulti {aperte) ferunt. » — 6. 
Quietem et o/tum. Voyez ch. 6 et 21, 
la mftme ezpressiun. — 7. Appro- 
banda^ suppl. Domiliano : ils se 
chargent de faire agreer h Domi- 
tien. Cf. ch. 5, n. 1. — 8. Obscuri, 
c.'h'd, obseuria verbie agentes : 
po6tique. — g.Pertraxere. Remar- 
quez la force de ce mol, qui pemt 
la violeuce morale. — 10. Parch 
tuSf exerc6 a. Su6tone, Claud. 42 : 
« utroque sermone (Graeco et La- 
tino) paratus. » Proprenieut, comme 
inetructus^ bien pounru de. Cice- 
ron, ad Att. IX, tS : « paratum 
peditato, equitato, classibus. » — 
11, In arrogantiam. Voy. ch. 5, 
n. 11. — 13. Invidia^ le caractere 
odieuz : ce qu'8Yait d'odieuz cette 
pretendue faveur. Cf. Ann. XIII, 
15, r^cit de ralTront fait k RriUn- 
nicus : « Ncro, intellecta invidia, 
cdium ialendit. » — 1S. Sakiriuin, 
hBkottoraires (propremenU rargenl 



donn6 aux soldats pour acheter dc 
sel, aalarium or^enlum). Augusle, 
sur ie conseil de Mecine (Dion, 
LII, 23), avait attribue ces hono- 
raires aux gouverneurs de proTince, 
afln de leur permettrc de tenir leur 
rang sans ran^onner leurs adminis- 
tres. — 14. Offenau» non petUum 
(sous-ent fuisse) : construction 
rare. — 15. Quod vetuerat^ Ttnter- 
dietion qoHl avait pronooc^, c*est- 
k-diTt la Boumission d'Agricola a 
cette interdiction. — 16. Lteaeris. 
Pensce profonde, mais qul n'esi 
vraie qoe pour les Smes mal faites. 
Sen6qoe, De ira, II, 33, dit plus 
justement : « lioc habent pessimum 
animi magna fortuna insoleiites : 
quos Isserunt, ot oderuut. » La 
Broyire, souvent chagrin. comme 
Taciie. peat4tre poor avoir observe 
le mlme monde, se rencontre ici 
avec lui, ch. Du caur : a Comme 
nous noos aflTectionnoos de pius en 
plus aux ^t«owtk«&^ Qj».W!>Ni5fc \:i&<(»^^ 
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bilior*^, moderatione *^ tamen prudentiaque Agrico)» le- 
niebatur, quia non contumacia neque ihani jactatione 
libertatis ^* famam fatuinque provocabat*<>. Sciant qui- 
bus moris est illicita** mirari, posse etiam' sub malis 
principibus magnos viros»* esse, obsequiumque ^ ac 
modestiam, si industria ac vigor adsint, eo laudis exce* 
dere*^ quo** plerique** pei* abrupta*V sed in nullum 
reipublicae usum «*, ambitiosa '• morte inclaruerunti. 

XLIII. Finis vitse ejus nobis luctuosus, amicis tristis, 
extranois' etiam ignotisque non sine cura fuit. Vulgus 
quoque et hic aliud agens* populus et ventitavere ad do- 
mum et per foraet circulos locuti sunt; nec quisquam 



coup offens^s. » — 17. Irrevocabi" 
liort c.-^-d. implacabiUor^ incapa- 
ble de revenir. Tacile note la mlme 
ehose de Tib^re : Toy. A nn, 1, 13. — 
18. i/od€ra/ton0. Cf.ch. A, fln ; ch. 
7, fin. — 19. Jactatione Ubertalis, 
une vaine parade d'indcpendance. 
— 20. Non... famam provocabat. 
Cf. ch. 18, Hn : « ipsa dissimula- 
lione famae famam auxit. »— 21. 
lUidta, ici, lege prohibita. L^esprit 
de r^volle a ses admirateurs. L'e- 
cole stoTciennequifut, pendant tout 
renipire, un centre d'oppo8ition h 
forJre politique etabli, profeBsait, 
philosophiquement, la revolte contre 
la nature (cf. ch. 29), et pretendait 
k rimpossible (iUicita). Tacite, en 
protestant ici contre les consequen- 
ces pratlques d'un syst&me qui ne 
lenait pas assez de compte de 
H 1'homme qui est », ainsi que dit 
La Bruy^re, et, par suite, dcs ne- 
cessites ou des fatalitSs des tcmps, 
a voulu defcndre, pour la memoire 
de son beau-pire ct pour Iui-m§mc, 
la politigue des moderes. — 23. 
J/agnos viros. Ct. ch. 17 : « vir 
ma^nus, g-jantum licebat. » — 23. 



Obsequium. Cf. ch. 8, fin. — 24. 
Excedere^ se tirer de la foule, et, 
ici, passer, s^^Iever 9U mftiiM degre 
de gloire. Val^re-Maxime, Ili, A : 
« Socratcs ad clarissimum lamen glo- 
risB excessit. » — 25. Quo... incla- 
ruerunt : entendez, comme sHl y 
avait : quo... pervenerunt am6t- 
tioea morte UaHludinem adepti. 
Cp. Ann. I, 22 : « responde, Blase, 
ubi cadaver abjeceris; » c'e8t-ii-dirb 
iibi sit cadaver a te a£»/ecltim.Qq.- 
uns lisent : per ofrrupto enisi tn...-~ 

26. Plerique, comme. permtUli. — 

27. Per abrupta^ h travers lee perils 
de la resistance. Cp. Ann, IV, ^o : 
« abruptam contnmaciam; » et cf.. 
Hisl. I, 48 : « Galb» amicitia in 
abruptum tractus. > — 28. Ueum. 
Tacito dit de Tbrasea, Ann. XIV, 
12 : « exiit tum eenatn ac sibi can- 
sam periculi fecit, ceteris libertatis 
initium non prasbuit. » — 29. Am~ 
biliosa. Cp.« ambilioso », ch. 38. 

XLIII. 1. Extranei9t les 6tran- 
gcrs, c'est-2i-dire ceuz qui n'etaienl 
ni ses parents ni ees amls : dans la 

\ Aliud agettt cv\i\ * ^'waXT«fc «SLvvt^^ 
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audita morte Agricolae aut Isetatus aut statim oblitusest. 
Augebat miserationem constans rumor' veneno intercep- 
tum : nobis* nihii comperti, ut affirmare ausim. €e- 
terum, per omnom valetudinem ejus, crebrius quam ex 
more principatus per nuntios visentis ^etlibertorum primi 
et medicorum intimi venere, sive cura illud sive inqui- 
sitio erat. Supremoquidem die momentaipsa deficientis^ 
per dispositoscursores' nuntiata* constabat, nullo • cre- 
dente sic accelerari quae tristis autliret*®. Speciem ta- 
men doloris habitu" vultuque prae se tulit, sccurus" 
jam odii et qui facilius dissimularet gaudium quam me- 
tum. Satis constabat, lecto testamento Agricolae, quo 
coheredem optimae uxori et piissimae filiae '* Domitianum 
scripsit, laetatum eum velut honore judicioque**. Tain 
caeca et corrupta mens assiduis adulationibus erat, ut 
nesciret a bono patre non scribi bieredem nisi malum 
principem". 
XLIV. Natus erat Agricola Gaio Caesare tertium con- 



60 t&te, dislrait. — S. Conglans 
rumor. Dion, LX VI, 30, rapporte le 
fait comme ■ certain. Tacite, moins 
afnrmatif, donne ici une preuve 
remarquable - dUmpartiallle. •'-- 4. 
NobiSf ici, comme au d6but du cha- 
pitre, designe la famille d'Agricola« 
— 5. VisentiSt suppleez DomUiani 
ou principiSt dont Yidie est con- 
tenue dans le terme geniral prin- 
cipcUus, — 6. Mom^nia deficien' 
tiSt les crises de Tagonie. — 7. 
Curtores. II ressort de ce detail 
que Domitien, k ce moment, ^tait 
absent de Rome, probablement dans 
le palais qu'il posscdait au pied da 
mont Albain. -^ s. Nuntiatat touft- 
ent. e»8e. — 9. NuUo. NuUu» on 
nuilif au Vieu de nemo^ est rare, 
inda» i eeite ipoque. — io. Qum.., 



audtret, une nouTelle qu'il eilt 
apprise ayec tristesse. — 1 1, IlabitUt 
dans son maintien. — 12. Securu» 
odiif satisfait dans sa haine, n'ayant 
plus rien k craindre de ce cote. 
Odii est un genitif diterminatii^ 
Cette construction, dont Tacito o^ 
fre d'autre8 exemples avec le mime 
adjectif, paralt imitte de Virgile: 
Toy. ^n. 1, 350 : « securus amorum. » 
— 13. Optima... piiesimeB^ Ce sont 
yraisemblablement les termes m^ 
mes du testament. — 14. Ilonore 
jtuiicioquey une marque de consi- 
ddration et un t^moignage d^estimc 
— 1&. Malum prindpem : laisser 
un legs k un prince tout-puissani 
et radout^ it&il. '^oxw \.«!fc tx\S5r\«os»xi.^ 
mo^en d*w««iw \ \^^^ \«sK^^ ^» 
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sule idibus Juniis* : excessit quarto et quinquageslmo 
anno*, decinoo kalendas Septembres*, Goliega Priscoque 
consulibus.Quod si habitum^quoque ejus posteri noscero 
velint, decentior quam sublimior" fuit; nihil impetus' 
in vultu : gratia oris supererat^. Bonum virum facilecre- 
deres, magnum libenier. Et ipse*quidem, quamquam 
medio in spalio integrse setalis' ereptus, quantum ad 
gloriam'®, longissimum sevum peregit. Quippe et vera 
bona, quse in virtulibus sita sunt, impleverat *', et con- 
sulari ac triumphalibusornamentis praedito quid aliud ad- 
struere ^^ fortuna poterat? Opibus nimiis non gaudebat*'; 



XLIV. 1. Gaio .. Juniis : le 
13 juin de Tannee j9 ap. J.-C. — 
3. (Juarto.., annOf dans sa cin- 
quante-quatrifeme annee. ~ 3. Dc- 
cimo KaJsndoB^ c'est-li-dire : de- 
eimo die ante Kalendas. La daU> 
indiquee ici correspond au 24 aoni 
de l'annee 93 ap. J.-C. Collega 
et Priacus sont deux surnoms : 
le preroier de ces deux consuls 
appartenait a la gens Pompeiaf le 
second h la gens Comelia. — 4, 
Habitum^ ici, son ext6rieur. — 5. 
Pecentior quam eublimior. Lou- 
andre : « sa taille ^tait bien pro- 
portionnee, sans Mre haute. » Box- 
horn : a decens hic est, cui ffw(i,aTo; 
ffy}Ajx»Tp(a. w — 6. Nihil impetus 
in vuilti, rien, dans son regard, 
o^annongait une ime impitueuse. 
Agricola n'£ta)t pas de la race des 
heros qLe Bossuet cdlibre en louant 
le prince de Cond6 : semblables * k 
ces aniiDaux vigoureux et bondis- 
tante, • qui ne 8*aYar.cent que p-ir 
« vivee et impitueuess saiUies.i»- 
7. Supererat, e.-i-d. aJbwnde tiif*- 
t^e/eda/, Stalt h caraetkn^ domiDtal. 
— J. //f^-ta» Tatiita r/ent de parier de 



la taille, puis de la physionomie 
d'Agricola : il revient au pereonna- 
ge lui-m§me. — 9. Medio in epatio 
integrm aelatis^ dans la plenitudo de 
la vie ; mot h mot : 4 un moment 
aussi ^loigne de la eadncite que de 
l'enfance, quand la vie esi encore 
enli&re. Gomparex chez C\c6Ton,De 
Orat.., le d6but du livre III, avquel 
Tacite a ividemment pens^ en ecri- 
vant toute cette fln de VAgrieola : 
« fallacem hominum spam ...et 
inancs nosiras contentiones, qu« 
in me<lio spatio 8»pe cormunt et ia 
cursa obruuntur ante quam portum 
conspicere potuerunt. » — lo. Qwn- 
tum ad gloriam^ eous-enL perti- 
net. Voy. le mime tour eiiiptique. 
Germ. 21 ; lliat, V, 10 : on ne le 
rencontre pas dans les Annaleti 
(Drsger) — li. Implmfcrai, c^est- 
2i-dire : plene aaswtUua erat (0- 
relli). Raeine, Andromaqua, acte 
V, sc. 5, fait dire k Oreste : a Eo 
bien, je meurs content, et mon son 
esi rempli. » — 12. Adstruere^ au 
licu de addere, est du slyle poiti- 
que. — V%. NofVi ^audftbox^ \V «,« 
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speciosae** contigeranl. Filia atque uxore superstiti- 
bus potest videri etiam beatus ^*, incolumi dignitate **, 
florente fama, salvis affmitatibus ^^ et amiciUis, futura 
erfugisse. Nam sicuti non licuit durare*" in hancbeatis- 
simi saeculi lucem ac principem Trajanum videre, quoa 
augurio*' votisque apud nostras aures ominabatur, ita*® 
festinatffi*' mortis grande solatium lulit^'' evasisse*' 
postremum illud tempus, quo Domitianus, non jam per 
intervalla ac spiramenta lemporum*^, sed continuo*^et 
velut uno ictu rempublicam exhausit**. 

XLV. Non vidit Agricola» obsessam' curiam et clau- 
sum armis senatum et eadem strage tot consularium' 
c£edes, tot nobilissimarum feminarum * exilia et fugas. 



— 14. Spedosse^ uua fortune lion- 
n6le. " 15. BeatuSy pleinemcnl 
tioureux — 16. Dignitale^ sa silua- 
Uon. Combien (Taulres, sous Ti- 
bfere, 80US Neron, sous Domitien, 
riclimes d'une decbeance socialc, 
avaient ele moins bcureux, k cel 
egardl — 17. Salvis affinitati- 
bus. La disgrdce de Tbrasia avail 
entraini celle de son gendre : 
Abricola, niourant, iaissail Tacilc 
en faveur aupres de Uomitien. — 
18 Uurare, c.-a-d. : vitamprodu' 
cere. Coniparez Dial. de orat. cb. 
17 : « Corvinus in medium nsque 
Augusti principatuiDt.^sinius psne 
ad exlremum duravH* » — 19. Augu- 
rio^ par nne intuillpnrcligieuse. — . 
70. //n, en revanclic. —21. Festinor 
tse^ c.-ii-d. prawjiatttraf.— 22. Tu- 
lity e.-&-d. accfpi/..— 2S. Evasiese, 
c.-k-d. : iUud^ BciUcet quod evase- 
rit. Evadere^ avee raccusatif, forme 
uneconsiruction po6lique famiiiere h 
Tacite. —'24. iipiramenia lempu 
rum, des pavses, qui laissenl le 
tvmps d» reapirer, Spiramenlum 



(au sens propre, un soupirail) ne 
se rencontre, avcc cetle signiflca- 
tioa figuree, que cbez Ammien 
Marcellin (Drasger). — 25. Conti* 
nuo esl adverbe. — ^ 26. Exhauf 
•U, c'e8t-a-dire pwdidit, Comp. 
Ann, XII, 10 : « Jam fratres, 
jam propinquos... csdibus exbaus« 
los. » 

XLV. 1. Non vidii Agricola. 
Imitation directe d'un des plua 
beaux mouvements oratoires de 
Ciceron, sur la mort de Torateur 
Crassus, De oral. l. c. 1. lU, cb. i, 

— 2. Obsessam. Suppleez : annis, 
comme la suite le montre; le senat 
prisonnicr, oblige par intimidaliun 
de voter, et surloul do juger, dans 
les proc5s de Itoe-majest6, confor- 
mement 5 la volonl6 de Tempereur. 

— 3. Tot oonsularium, Cf. Sue- 
tone, Dom. 10; et comparez les 
derni^res annees de Tibere, Ann, 
1. V et VI. — 4. F^inarum. 
Pline, /:«ttr«€,Ul,lV>^<«NTOJ^ A.ttvv 

el Faunia, \w» i^v^^^ "^^t^^ 
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Una adhuc yictoria Carus Metius* ccnsebatur*, et intn 
Albanam arcem sententia Messalini strepebat^, ct Massa 
Baebius* [jam] tum reus erat*. Mox nostraB duxere Helvi- 
dium in carcerem manus^®; nosMauricum Rusticumque 
divisimus"; nos innocenti sanguine Senecio** perfu- 
dit". Nero tamen** subtraxit oculos suos" jussitque 
scelera, non spectavit : prsecipua sub Domitiano miseria- 



d'AruleDUs Husticus. — 5. Carus 
AletiuSf delateur fameuz, qui fit con- 
Jamner Sendcion (cf. ch. 2). Voyez 
Pline, Letlres, l , 5; VH, 19 el 27. 
— 6. Ceneebalurj c.-i-d. xsiimc^ 
batur: il ne 8'etail fait connaitre et 
apprecier que par un succfes ora- 
toire. — 7. Strepebat. Messalinus, 
autre mis^rable, qui se vengeait de 
la cecit^ dunt il 6tait afflige par la 
pratique impitoyable el les profits 
honteuz de la delation (voy. Pline, 
I.ettres, IV, 22; JuTenal, Sat. IV), 
ne rendait encore ses arr^ts fou- 
droyants que dans le myst^redupa- 
lais Albain, c*est-5-dire dans le ca- 
binet de Tempereur (cf. ch. 43, note 
7). — 8. Alassa Basbius : encore un" 
dclateur, du temps de Domitien. — 

9. Tum reus erat : el Massa Bsbius 
etait alors un acci)s6. Ce person- 
nage, qui avnit 616 procurateur de 
la BStique, fut accuse de dilapida- 
tions et condamn^, en 93, 8ur les 
inslances de Pline le Jeune et de 
iScnecion. Tacite semble donner k 
entendre que Bxbius. qui avait 6\i 
funeste a bcaucoup de gens avant 
8on proces (cf. Ilist. IV, 50), flt en- 
cure aprcs beaucoup de mal : ce 
mal, Agricola ne le vit point. — 

10. Noslra... manust nos pro- 
pres mains, c*est-2i-dire : les mains 
mhitjss des aSnatenn, llelvidiut 

^^'fcus^ flh du personnage donl 
/ a iU pricidemmetxi qa«stion, au 



\ 



cbap. 2, fut mis i mort, probaUe* 
ment dans Tannee qui suivit le 
dScis d*AgricoIa, pour «ivoir, di- 
saient ses accusateurs, toorni eo 
dcrision sur le th^dtre, sous la 
voile de la fable, le divorce de 
Tempereur . Plasieurs s^natears, 
parmi lesquels rhistoire nomme 
Publicius Certus, ancien prdleur, 
aidirent en plein senat \ son arres- 
Ution (Pline, LettrtMj IX, 13). — 
n. Nos Alaurieum Busticumque 
divisimus. Arulenus Rosticus, ae- 
cus6 de Ilbse-maje8t6 (cf. ch. 2), fot 
condamn6 k mort ; son frere, Janios 
Mauricus, fut exil6 (Pline, LeUres^ 
I, 5 ; IV, 22). Les deux fr&res fb- 
rent donc violemment separ^s, ar- 
rach6s des bras Tun de l'aatre : c^est 
le sens da verbe divisimus. On 
cite comme ezemplos a Tappui, //u- 
<otres, IV, 14 : « instare dilectam, 
quo liberi a parentibus, iratres a 
fratribuis velu' sapremum dividan- 
tur ; » i4nnaf««, I, 43 : « discedite 
a contactuac dividite turbidos. • 
— 12. Senecio. Cf. ch. 2. — 13. 
San^utne..; perfudit, Ces mote 
doivent Hn pris aa sens figor6. II 
8'agit uniquement de compIicit6 
morale. itcoutez les accents de 
cette doaloureose eonfession. L*hi8- 
lorien se venge en 8*acca8ant — ' 
14. Tamen^ do moins. ~ 15. Sub- 
trax\t oculoa t>u>%^ ^^VcmtA. \mw 



iULIl AGRICOLiE. 



81 



rum pars erat videre et aspici ^*, cum suspiria nostra 
subscriberentur", cum denotandis tot hominum pallori- 
bus sufficeret" ssevus ille vultus*' et rubor quo se contra 
pudorem muniebat**. 

Tu vero felix", Agricola, non vitsB tantum claritate, sed 
etiam opportunitate mortis. Ut perhibent qui interfue- 
runt novissimissermonibus tuis, constans et libens faium 



excepisti, tamquam pro virili portioue*' innocentiam 



principi donares *'. Sed mihi filiseque ejus, prseter acer 
bitatem parentis erepti, auget maestitiam, quod assidere 
valetudini, fovere deficientem, satiari vultu complexuque 
non contigit **. Excepissemus certe mandata vocesque, 
quas penitus animo** figeremus. Noster hic dolor, nos- 
trum vulnus ^ : nobis tam long» absentiae conditione *^ 



:( 



hac relaUone snbtrahi oculos meos 
melius fuit. » — 16. Videre et 
aepici^ entendez : videre ipsum 
{Domitianum) et aspici ab eo, — 
17. Subscriberentur^ 6laient noles 
(cf. Su6tone, Aug. 37), enregistres 
par les afGdto du tyran, pour ser- 
▼ir de base h des d6Iations ultc- 
rieures. — 18. Denotandie,,, suffi- 
eerett c*Stait assez pour dteigner 
aux coups des dSlateurs ce!ix que 
faisaient pSIir la crainte ou la piti^. 
— 19. SavugiUe vultust le regard 
terrible de Domilien flxe par lui 
5ur les s^nalears. — 20. Hubor.., 
muniebat , la rougeur naturelle 
(Suetone, Dom. 18 : vuUu ruborie 
pleno; cf. Pline. Paneg. 48), dont 
il 8'armaitconlre lahonte. — 31. rti 
fero, etc, mouvement oratoire imile 
de Ciceron : toy. De Orat. III, 3, 
loco cilaio. — 33. Portione, au 
lieu de parte, dans cette exprcs- 
sion, est une oouveaute de styla, 
— 23, /nnocentiam,,, donare* 

VIE D'ACRICOLA. 



Cette pens^e se rattache & ee qui a 
6U dit pr^c^demment des rumeurs 
par lesquelles on accusait Domitien 
d*aToir fait empoisonner Agricola. 
La tranquillil6 du mourant semblait 
justifier Tempereur. Remarquez ce- 
pendant tout ce qu'il y a de sous- 
entendu dans Texpression. — 34. 
Mihi filiaque,.. non coniigit. 
paralt av^re que Tacite etait, depuU 
i'ann6e 89, gouTerneur de la Gaule 
Belgique, en qualite de propreteur • 
sa femme TaTait accompagn6 dans 
cette proTince. II faut remarquer, 
dans ceUe phrase, la reprise du tour 
narratif, auquel succide, Ters la fin 
du chapilre, une nouTelle apo- 
strophe. — 35. Animo, ablaU' 
de lieu, avec ellipse de la preposi- 
tion in, est une construction po^- 
tique. — 36. Dolor,,. vulnua : 
sous-ent. eet ; Toil^ le coup le piat 
sensible, le trait le plus douloiireax 
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ante quadrienniiim * amissus esi. Onmia siae dobio, op- 
time parentum, assidente amanUasima uzore, 8U|ierfuere 
nonori tuo* : paucioribus tamen laerimis comploratUi> 
es, et novissima in luce desideravere aliqoid oculi tui. 

XLVI. Si quis piorum manibus locus, si, at sapieotibus 
plucet, non cum corpore ezstinguuntur magn» anim»s 
placide quiescas, nosque, domum tuam, ab inflrmo desi- 
derio et muliebribus lamentis ad contemplationem Tirtu- 
tum tuarum voces, quas neque lugeri neque plangi fasi^J 
est*. Admiratione te potius et immorlalibus laudibus* * 
ct, si natura suppeditet^ similitudine colamus : is Tems 
honos, ea conjunctissimi cuju^ue pietas. Id flli» quoque 
uxorique praeceperim, sic patris, sic mariti memoriam 
venerari, ut omnia facta dictaque ejus secum roTolvant, 
formamque ac figuram animi^ magis quam corporis 
complectantur * ; noD quia intercedendum^ putem ima- 
ginibus qu» marmore aut aere flnguntur ; sed, ut vul- 
tus hominum, ita simulacra vultus imbecilla ac mortalia 



staDce. — 78. Anie quadriermium 
a le sens de quadriennio ante : 
iioos raTons perdo qiiatre ans arant 
sa mort. — 39. Superfuere honori 
tiu}f c^esl-Si-dire : abnndanter eol- 
lata fuere in honorem tuium, 
Cr. eb. 44 : « gratia oris snpere- 
rat. » 

XLVI. 1. AlagwB animse. Ain^ 
rime des pelits, dea bumblet, peat 
p6rir, celle des bonmes snp^rieors 
surrit : mime dans la mort, il y a 
nn priyilftge pour les grands. Le 
prijugi aristo^-ralifpie s*6lend ai 
delh de la vie presente. Cest un 
trait bien romain ei conforme anx 
id^es de Tacite. Le christianisme 
avait son mot k dire, aprte rensei* 
^emeat dee pius bamiitM gem el 
^m esprita Ibb plu» 4eMrH de ce 



\ 



sitele. — 2. Qvaa... /)w esl, qe* 
proraneruent des lamies et des saa- 
glols (BwBCMtf.) ~ S. hmnonaH- 
bue iaiMMbiM, ms looang» qM «h 
rera aotantqee Deos. Im eno rt a lie a 
le mftme sens, Amn. XIV, &&, «l XV. 
53. — 4. Sap p e di l er , eomne •uflt' 
ciol Jepemiet — i, Pormamqu» ae 
fifiuram tmimi, sa figure el sa rso- 
semMaBCO norale. Lss deox moti 
forma et figura sont souTeoi reo- 
nis eo la*ln : Toy. ootamm. Ciceron, 
De Otat, tl, 33; Ds Fin. V, 13; 
TufeML 1, te, S7. — f. Complee- 
tantur, soppMes : menieou m e m o' 
ria. — - 7. Intereedendum imii^- 
nitnu, s.-k-d. oerbis ceMigetndum 
etae imaginum ueum : qu*U faUle 
s'^\«w cboXn t^oM^ ioiBrdire 

( 80 tigtlTi^ \eS V«N\TVliV!k*^ \»UK<^ 
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Buntf forma mentid aeterna, quam tenere * et exprimero 
non per alienam materiam et artem, sed tuis ipse mori- 
bus possis. Quidquid ex Agricola amavimus, quidquid 
mirati sumus, maRet m^ansurumque est in animis homi- 
num, in aeternitate temporum», fama rcrum*®. Nam 
multos veterum velut inglorios et ignobiles oblivio 
obruit*^: Agricok posteritati narratus ct traditus su- 
perstes erit. 



- 8. Tenere^ c-a-d. complecti,— 

9. /n aetemitate temporum^ c'e8t- 
a-dire : %n perennitate «vt, quod 
quidemsingula temporaeompleo- 
titur: les gindrations passent, mais 
Ic monile demeure et se eouvient. — 

10. Fama rerum^ ablatifde cause : 
grdce ^ rhistoire, qui perpetuera 
la renomm^e de ses actions. — II. 
Oblivio obruit. Beaucoup, parmi 



les anciens, aprte avoir 616 illustreii, 
8ont tombis dans roubli, comme 
8'il8 avaient vecu obscurs et incon- 
nu8, parce que leur gloire n'a pas 
iU ainsi sauvegardie {carenl quia 
vate sacro : Hora<*«, Odes, IV, 9, 3S) 
Cf. Cic^ron, aonge de Scipion, cli. 
13 : c Sermo autem omnis ille... et 
obruitur hominum interitu et oblt- 
Tivne posteritatis exetinimitur. » 



FIN. 
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APPBNDICE CRITIQUB A. 



(Voir VAvetiUtemmt en t£U da TOlume.) 



TeitedeM.GaatreIl«(2*id.)- Texte de U pr^scnte Mitlon. 

Cti. I et II. Le ch. i Gnit Avcc tous fes autres dditeurs, noua 

avec la plirase : adeo vir- maintenons dans le cli. i tout ce qui 

tute8...quibu8 faciUime pr^cMe la mentioo du procte inten(4 

gignuntur. Lech.nselit ^ Rusticus et & S^ndcion. La liaison 

comineilsuit: Atnunc... des iddes lo commande : voir le com- 

venia opus fuit^ quam meutaire. Nous lisons d*aillcurs tout 

non peti88em inewatu- le passage conform^ment aux mss., 

ru8. Tam 8aBva en adoptant la ponctuation de Wex : 

temporaexegimu8.Cum nous avons expliqud dans les notes la 

Aruleno laudati suite des idtes telle que nous la com- 

essenif capitale fuii ; prenons. II nous scmble en particu- 

neque.... etc, Cf. Gan- lier que le changement de fui88€ en 

trelle^ Contribution^Ma fuit arrdte le mouvement et refroidit 

critique ei d Vexpliea- le ton du morceau, dont M. Gantrelle, 

lion de Tact^e, p. 21 et avecles meilleursjuges,a signali jus- 

buiv. tement le caractdro oraloire trte pro- 

nonc^. 

Gh. 01. Nunc demum Nune demum redtt antmu8 : le^on 

rediit animu8, — Ui iie des mss. — Ui iia dixerim : Bhena- 

dixerim : WOlfflin. nus. Dans les mss. : uii, 

Cb. IV, Ob : conqui- Conquisitione fecU\\^<tfs^\«^ w** 

siiione effedi : Heinsi us. nuscr iU. 
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Teite de M. Gantrelle (r 6d.). 

Ch. X. quia haclenus 
jiiMum; aed hiems ap- 
pciebal j et mare pi- 
grum elc. 



Ch. xi-xii. Le premier 
de ces deux chapitres 
flnit avec la phrase : ce- 
teri manenlqualesGaUi 
fuerunt. Quelquestignes 
plus loin, la phrase : ra- 

ru8 eonventus est 

laiisde dans le lexte,€on- 
rormtoieDt aux ma« 



Persuagitmei: d*apr68 
Wex. 

Ch. XHi. ipsi Britan- 
nt.... nondum mI ser^ 
vtonf. 



Tezte de U prtente 6ditio«. 

Quia hactenus jussum et hietm 
appetebat. Sed mare : lefon des ma« 
nuscrils. Voirlecommentairc. Rilterlit 
de m6me, Drteger aussi, sauf qu'il met, 
avec Halm, un point et virgule apris 
jusium. Wex : diepecla tst et Thyte^ 
9ed hacttnue jussumy et hiems appe- 
tebat, Mare pigrum ctc. Urlichs : 
dispecta est et ThyUf sed omissa, quia 
hactenus jussum et hiems adpeiebal. 
Marepigi^um etc. 

II nous a sembl^ raisonnablo de ral- 
tacher au chap. xi lous les delails 
qui concernent les habitants de la 
Bretagne, et de commencer le cha- 
pitre XII avec un nouvel ordre d'id6e8. 
Nous avons mis entre crochcls (On 
dn chap. xi de notre MiUon) la plirase 
rarus..: oonvenlue : elle moiis parail 
une gieae (remarqiiez la r^p^tition 
k aoe ligne d*tntervaJle do moi cem- 
mime), renfermant ua eommentnire 
superfln de la phra^e pr^c^enle : 4es 
termes •cmblent avoir M cmprumli&s 
en parlie au chapitre xxix oii on lii : 
« tandemque doeli commiiMe pericur 
/um eoncordim propulsandum, • 

Persuasionem : ilifler. Dau kt 
mss. : persucmone. 

II nous paraft inipuftsible de Uien^ 
cette phrase en tdte dn chap. xiv, qoi 
est nn r^am6 hisloriqae indiqaant la 
part des C6sars dans In conqu^to de U 
Brela^ne, sujetparfaitemont diterminc, 
afee lequel la phrase en queelion n*a 
qu*an rapport trte indireci. NoM IV 
vons donc rattach6e au ch. xii, el noas 
nvona dVV. OiQlTia Ve cmNssMtL>aMn «]^\a. 
iiou«if«ii\\Aa\V^^x%Wtwttfcto *' 



APPBNDICB CRITIQUE. 



8f 



Tesle de M. Gaalnlle (3*M.). Texte de la prteMitt MiliMi. 

Gh. XV. Ab$iraki li- AbUrahi liberoB^ injungi dileeius, 

b»*us, Injungi dilce- «te. :'poiiciuation eofiforme aax mss. 

tus ctc et uDiTeFaelleineai admiae. 



AUerius enim eentu- 
rianes : Meieer» 



AUeritM manua eenturiones : An- 
dreeen ; cf. le commentaire. Mes. A et 
B : manum ceniurionis, Urlichs : oi/e* 
rtus eenittriones, aUerius servos mn^ 
num, vim etc 



Plus iUis tmpeius : 
d'apr68 Peerfkarop. 



Plus inferentibus vim impeius, Les 
msB. portent : plus impetus, Actdalius 
a not6 le premier une lacune dans le 
texte. Les mots intercalte par nous- 
^veillant une idte en oppositioa -avcc 
celle que pr^sente Tadjectif miseros 
diabllseeiii neitemeni enire les deus 
membres de la phrase la sym^trie nt- 
cessaire. Urlichs : plusimpeiussuper- 
bis. 



Ch* XYi* Ac velui paC' Ae velui pacti exercitus Ucen- 
its eocerciius liceniiaj iiam, dux salutem essent : Rilter. Lo 
ducis soAuie : d*apres ms. A porte : ac velut pacii exereiius. 
Mueller ei W5ifflin. Ucentid dux saiuie; et en marge : 

Al. Faeia exercUus lioeiia dueis sa^ 

iuic. 



Ch. XX. Et prmsidiis Ei.,^ eireumdalm et (sle mss.; 

easteUisque cireumaa' tama ratione curaque hainiss : llit* 

tm tanta ratione eura- ter «t, aprto lui, Andresen. 
queui : Rhenanus. 



Nom pars tam illM' Nova pars peri-o/ie iiUjxA%%yAa. \ 
cemUa : d*aprH Ur- Uiticr. l>aii« \e% xaaa* • •p««'* ^J^'^^^^ 
^icts, sita. 
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Toxtedelf.GaDtrelle(3*6d.). Ttxte de la prfMBta ^diUoa. 

Gh. xxii. Desertum; D^sertum; erebrm eruptione$; 

nam.., . firmabantur, nam.'. /irmabantur. Jta.. hiemt etc. 

ita..hiemSfCrebrxerup' conform6meot aux mss. Voir le com- 

(tone« ; d*api'^8 llalm. mentaire. 



Nihilsuperemtsecre- Nihil supererat secretum, vt sHen* 

tum^ et silentium ejus tiii etc. : manuscrit A. Le manuscrit B 

etc. Voy. Contributions donne la m^me leQon, mais sans vir- 

d In critique de Tacite^ gule. Fr. Jacob et Urlichs : nihilsupe- 

p 4'2. rerat ; secretum vet silentium eic. 

Ch. xxiv. Naveprima In Clotx proxima trangressus : 
transgressus : conform6- Nippcrdey. 
mentaux mss. 

Di/ferunt : interiora Dilferunt: [in melius] cuiitus elc. : 

parum , metius aditus Wex. Les mss. donnent : differt : In 

etc. : d'apr6sRitter (ed. I) melius aditus etc. Drseger : differt in 

el llalm. m^ilius: aditus etc. 

Cli. xxviii. Moderante Renavigante: Mtttzel el Drseger. Les 
(sc. naves). mss. portent : remigante. Peerlkamp: 

remeante. Wex: morigerante. Ur- 
lichs: refugOy ante. 

Sucvis. Suebis : conformdment aux mss 

Ch. XXX. Inviolatos ha- Inviotatos habebamus.Atque omne 
bebamus. Nos terra- ignotum. . est : nos terrarum. . . defen- 
rum.... defendit ; atque dit. Sed nunc.ymtet; nuttajam etc. 
omne ignotum,... est: Voir le commentaire, oii Inous avons 
&ed nunc. patet, nutla essayd de justiOer par Penchatnement 
)am etc. : d'apr^s Bro- des iddes la place que nous aTons don- 
lier el d^aulrcs. n^e pour la premi^re fois k la phrase 

atque omne.,. est. On litdansles mss. : 
habcbamus: Nos terrarum.... defetv 
dit: Nunc terminus.. patet^ atgue 
omne tgnotum... est: Sed nuUa etc. 
Ce passage ^ \>i^ba)lcouv «xi&xcjb V^ ^w 
lique. 
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Tezte de M. Gantrelle (2*6d.). Tezle de la prdsente 6ditioo. 

Gh. XXXII. Metus ae Melus ac terror est^ infirma etc. 
terrorsuntinfirmaeic.: Le<;on dcs mss., conserv6e par Wex, 
d^apr^s B^roaid. • lUllcr, Nipperdey, Urlichs. Le tour 

donn^ h la pens^e selon la correction 
de B6roald paralt bien froid. 



Loeorum treptdos i- Trepidos ignorantia : IlcumanD. 
gnorantia : d'aprds An- Dans les mss. circum trepidos igno- 
quclii rantia. La lcQon d'Anquetil fait une 

inversion forcde. 



Ch. XXXVI. Minimeque Mmimeque aequa nostris jam pug- 
equestris ei pugnx fa- nx facies erat, cum xgre clivo tn- 
cies erat, cumxgrejam stantes simul etc. : Halm,d*apr6s An- 
diu adversarii stantes quetil et Wex pour la premi^re pro- 
simul etc. Voir: Conlri- positioD,Schoemannetquelquesautres, 
butions d la critique de pour la seconde. On lit dans le ms. A. : 
TacitCj p. 46 et suiv. minimeque equestres : ea enim pug^ 

nx facies erat: Cum egra diu aut 
slante simul etc. Le ms. B oflre la 
m6me legon : seulcment minime est 
dcrit, par abrdviation, mi€, Ce passage, 
pour lequel on est r^uit k des con- 
jectures, a donnd lieu h de nombreux 
essais de restitution. Dreeger: mini- 
meque equestris jam pugnx facies 
eraty cum e gradu aut statu simut 
etc. Urlichs: minimeque pedestris e% 
pugnx facies erat^ cum pleno gradu 
aut stantes simul etc. 



Ch. xu. Formidine ou- Formidine eorum quibus Qui^ 

ierorum. Quibta etc. : bus etc. : Rilter. Voir les notes. Bach. 
d*apr6s Grotius Nipperdey, lialm admeltcnt aussi une 

lacune. Ualm «iia\\^\'fe^\T&\Vs.Vft.'5^^'^^- 
9ui6ii8 exercii^* c»m.m\U\ ^oVv^^^ 
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Texte de M . GaatreU«( T 6d.), 



Texte de k pfteeiiU Mitioi^ 



Ch. xLin. Nihil com^ NihHcomperii^uiaffirmareautVH. 
perli affirmare ausim : Wex. Ernesti : nthUcomperti nec af» 
le^on des mss. firmare, Uenfichsen eiDrsger: mhii 

ita eomperlum ut af/irmare» 



Animo vuUuque : ms 
A. Dans le ms. 6: aio 
vuUuq, 



Habitu vuUuque: Ernesli, et^ d*ac- 
cord avec lui, Draeger, Urlichs, Andr^ 
sen (cf. Hist, il, &)). Ritter el Ualm : 
ore wdtuque, Scbcemafln ei Nipper- 
dey : aermwie vuUuque, 



Ch. xLiv. Hihil metus : Nihil impeius : ms. A. Le ms. B 
Qis. A. en marge. donne : mseiua et impetus. 

Ch. xLv. Eiiam ium \Jam] tum reus : Ritter. Le ms. A 
reus: d^apres Gronove. porte jam tum .* le ma. B o'a pas 
Cr. Contributions d ta jam : Toir le commentaire. 
Criiiquedr.Tacitej p. 65. 



APPENDICE B. 

T.e texte donn^ dans notre premi^re ^dition (1881) a M modiiiey 

dans celle-ci, ainsi qu'ii suit : 

Text« de U 1** Mitioa. Texte d« la 3* Mitioa. 

Ghap. u, page 13, li- Capitale fuisse, neque,,,. Voir le 
gne 3 : capilale fuisse tonimenlaire. 
Neque.... 

Chap. lu, p. 16^ I. 3 : Ut iia dixerim. Cf. Appendice A. 
ui sic dixerim, 

Chap. XV, p. 38, 1. 2 : AUerius manu» eenturionee. €f- 
^Uerius enim centurio- Appendice A. 
ties, 

Chap. XVI, p. 39, 1. 7- Ac velut pacti.... dux salutem e»^ 
6 : ac velutpacti.... dux ient^ seditio, Gf. App. A. 
salutem : et seditio. 

Chap. zvii, p. 40, 1. 4- Famamque obruissel : sustinuit 
5 : famamque obruisset motem... : Vieihaber, et, d*apr68 lui, 
sustinuitque motem. . . . Drseger, Gantrelle, Andresen. Uans les 
elc. mss. : famamque obruisset :^ susti- 

nuitque molem. Urlichs : famamque 
obruisset ; sed stibiit sustinuHque 
molem. 

Ghap. xz, fin, p. 45 : CireumdatsB et tanta raUone cti- 
circumdatx sunt, tanta raque habitXf ttt.... Gf. App. A. 
ratione curaque^ ut.,., 
d^apr^s Dronke. 

Ghap. xzii, fin, p. 47 : NiMl supererai secretum, ut si- 

uihil supererat : secrc' lentium,*.. : comme Andreaen. Gf. 

tum l vel sHentium ] App. A. 
f jus.., d'apr^sNipperdey. 

Cliap. zziv,tm/. p. 48: /n CMx proosima : Nipperdey. el 
naviin proxima...^ d'a- avec lui Andresen. 
prds Wez. 
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Texte d« la l** «dJUoB. Texte de k r «dition. 

Chap. xzxvu, p. 67, 1. Postquam silvU appropinquave- 
6-7 : pcstquam auiem runiy idem primos : Urlichs et Kn- 
silvis appropinquave- dresen, d'aprds Goebel el Madvig. Dani 
runi, primos.,.. (aulem le ms. A : appropinquaverunt, ntem 
k litre de conjecture). primos, avec une croix en marge. l.e 

ms. Et donne item, Dronke lit iterum^ 
Peerlkamp tum, Uuttcr identidem 
Rittcr indc, 

Chap. XLiv, p. 79, 1. 4 : Nam siciUi non licuit durart. 

Nam sicuti durare..., Legon g6neralemenl adopt6e. Les mots 

avec indication d'une la- non licuii, qui manquent dans les 

cnncpr6sumteapr6somi- mss., ont 6t6 ajout^s par L. Quicherai 

naOatur. et Dahi. 



COMMENTAIRE. 

Parmi les corrections faites au commentaire, en vue de le 
rendre plus exact ou plus pr^cis, nous croyons utile de signalcr 
celles qui se rapportent aux passages suivants, pour lesquels 
rinterpr^lation dilT&re plus ou moins sensiblement de celle que 
nous avions pr6c6demment donnce : 

Chap. I : inciisaiurus — tam sasva tempora. 

Chap. iii^ fin : excusatus erit. 

Chap. V : quem contubemio xstimarei. 

Chap. VII, fin : maluit videri invenisse bonos quam fecisse, 

Chap. XIV : aucti officii, 

Chap. xvm : lectissimos auxiliarium — mare exspecta- 

bant, 
Chap. XXI : publice. 

Chap. xxii,fin:«i quidem Hibemla,.,. miscuerii, 
Chap, XL : immixtus est, 

PIN. 



S7390,^ Imprimen^ Labure, tws &% V\ew»,^^VV;iT\%. 



